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—  Там, где плавно танцуют павлины,

Где плывёт голубая Ямуна,

Там гуляет прекрасный Говинда

И с улыбкой играет на флейте —

Сутрадхара: Господа! К чему лишние слова? Послушайте, что я вам расскажу. Сегодня ночью во сне ко мне пожаловал Господь Шива. Он сказал: 


«О Рупа Госвами, искусный сценарист, это замечательное место расположено возле Кеши-тиртхи на склоне Говардханы. А роща на берегу Ямуны так приятна и полна ароматными цветами. Продвинутые бхакты, жаждущие увидеть вриндаванский лес собрались теперь здесь. Их сердца преисполнены любовью к сыну царя Нанды, Кришне, всепривлекающему мальчику в лотосной гирлянде, игривому, как неугомонный кукушонок. Он — лучший учитель игры на флейте и океан, в котором плещутся дельфины сердец гопи. Здесь пастушки разыскивали Кришну, и здесь у Ямуны они наслаждались головокружительнейшим танцем раса. Непрерывно слушая о развлечениях Властителя Гокулы, проливая слёзы и катаясь по земле, преданные проводят свои дни. 

Сгорая в разлуке с Господом Мукундой, бхакты находятся на грани смерти. О Рупа Госвами, прошу тебя, спаси их, окропив капельками нектара из бесконечного потока игр Господа Мукунды. По моей милости у тебя всё получится». 

Так молвил Господь Шива, гуру всей вселенной. И мне только остаётся исполнить его волю. 

Ученик: О господин, лишь твои речи о начале новой пьесы «Находчивый Мадхава» коснулись слуха актёров, как они просят разрешения взойти на сцену. 

Сутрадхара: Дорогой ученик, готовы ли костюмы? Замечательно. Хотя моя пьеса не блещет поэзией, мудрые восхитятся тем, как она насыщена Господом Хари. Кто из разумных не склонится в почтении и не выпьет колодезной воды, омывшей Шалаграм-шилу? 

Ученик: О Учитель, надели нас изысканными утончёнными речами, поскольку наши зрители так учёны, что и у полубогов нашли бы недостатки, не то что в нас. 

Сутрадхара: Дорогой мой ученик, о чём ты говоришь? Ведь, позабыв о себе, все собравшиеся заботятся только о других. Несмотря на богатство, образование и знатное происхождение, они так скромны! Прославления в их адрес смущают их так, будто речь идёт об их грехах. Слава восхитительным добродетелям наших святых гостей!

(Осматривая собрание, радостно): Дорогие преданные Шри Кришны, льва среди пастушков! Ступив на путь бесстыдства, один актёр пожелал обратиться к вам, духовным учителям, сведущим в настоящей религии поклонения Господу. Простите этого опрометчивого и надменного выскочку. (Кланяется со сложенными ладонями и смотрит в сторону). О учёные бхакты, я с детства невежествен и низок, всё же пьеса “Находчивый Мадхава”, хотя и написана мной, полна описаний трансцендентных качеств Всевышнего. Да будет доволен мной вечный Господь, такой сладостный и чарующий, не покидающий славного леса Вриндаваны, проводящий Свои игры в его беседках, и чьё сердце в восторге от игр во Врадже. 
Ученик: Господин, взгляни! Преданные ни на миг не уводят мыслей от Бога, они так продвинуты! Твоё произведение «Находчивый Мадхава» обрамляет необыкновенные развлечения Господа Кришны поэтическими украшениями. И земли вриндаванской рощи предоставляют лучшее место для танца Кришны с гопи. Значит, теперь наши благие усилия на пути любовного служения обрели плод. Поторопись! Пусть скорей польётся нектар игр Кришны. 

Сутрадхара: Да, я вижу. Весна горделиво вступила в права, и круглолицая луна так вдохновила Кришну встретиться с прекрасной Шримати Радхарани, что Он назначил Ей свидание этой же ночью. При ярком лунном свете Их встреча будет так романтична!

Пурнамаси (далеко из-за кулис): О лучший актёр, поведай мне, как твои уши украсил цветок тайны о том, что я собираюсь устроить сегодня свидание Радхи с Кришной? 

Сутрадхара (с удивлением смотрит за кулисы): Хм-м! Здесь святая Пурнамаси? Посмотрите, в красной шали поверх седых волос, блистательная, как богиня Савитри, вместе с подругой, Пурнамаси, ученица Нарады и мама Сандипани Муни, выходит из дворца Нанды и не спеша идёт по улице. Итак, при параде ли наши актёры? 

(Уходят).

Акт   1
Музыка   флейты
(Входят Пурнамаси и Нанди).

Пурнамаси: О великий сценарист, поведай же мне скорей, как твои уши украсил цветок новости о том, что я собираюсь устроить сегодня встречу Радхи и Кришны? Дорогуша Нанди, я так счастлива от его речей!

Нанди: Благородная госпожа, неужели это всё правда?

Пурнамаси: Древо моей удачи усыхает на корню. Способно ли оно теперь дать подобный плод, плод, дающий сил позаботиться о новом свидании несравненно прекрасной Божественной Четы? 

Нанди: Если тебе судьбой предначертано сделать это, почему тогда Радха покинула Гокулу, лучшее место встреч, и тайно укрылась в священной деревне Шантану-васе? 

Пурнамаси: Из-за страха перед жестоким царём Камсой.

Нанди: А как он узнал о Радхе? 

Пурнамаси: Красоту не скрыть! Как ни прячь мускус, он всегда выдаёт себя сладчайшим запахом. Так же и Радхика. 

Нанди: Няня Яшоды, Мукхара, привела внучку Радху в Гокулу, где Она вышла замуж за Абхиманью. Редчайшая несуразица, какой свет не видывал! Может ли Радха перенести прикосновение какого-либо другого мужчины, кроме Кришны. О матушка, милая, как ты можешь спокойно смотреть на это? 

Пурнамаси: А, какое мне дело?

Нанди: Как ты можешь так говорить?

Пурнамаси (смеясь): Этот фиктивный брак Радхи и Абхиманью — просто уловка Йогамайи, чтобы обвести Камсу вокруг пальца. Радха и Её подружки — вечные возлюбленные Кришны. 

Нанди (радостно): Теперь-то как здорово! Радха вернулась в Гокулу! Все тревоги позади!

Пурнамаси: Да, Солнышко, ты права. Сейчас я не столько боюсь из-за Камсы, сколько из-за Абхиманью. 

Нанди: Почему же?

Пурнамаси: Узрев навязчивый интерес чёрного шмеля Кришны к свежим цветущим лианам гопи, Абхиманью не на шутку разревновался. Он только и думает о том, как забрать золотистый лотос Радхику подальше в другой лес.

Нанди: Тогда должна заступиться Йогамайа?

Пурнамаси: Ха, если бы! Она, независимая, почему-то в стороне. Ничего не понимаю. 

Нанди: Но тогда как остановить его?

Пурнамаси: Придумала! Немножко заумных слов, — и польщённый выскочка-пустозвон Абхиманью с головой канет в полнейшую иллюзию. 
Нанди (расплывшись в улыбке): Царь Камса приказал холму Говардхану шпионить за событиями в Гокуле. Почему же Говардхан не выдал Кришну за то, что Он развлекался с Чандравали?

Пурнамаси: Говардхан такой гордый! И на указы царя чихать он хотел с большой горы. 

Нанди: Ой, матушка, расскажи, как впервые встретились Кришна и Чандравали?

Пурнамаси: Они влюбились с первого взгляда. По уши. И от меня уже ничего не зависело. 

Нанди: А правда, что ты так сильно любишь Кришну и жить без Него не можешь, что переселилась в Гокулу, оставив Уджаини?

Пурнамаси: Это мой гуру милостиво дал мне такой совет. 

Нанди: Значит, почтенный Сандипани Муни знает, что ты здесь? 

Пурнамаси: Да, и он послал своего сына Мадхумангала служить мне. 
Нанди: Ты так добра к Мадхумангалу! Познакомила его с Кришной и отныне они — друзья не-разлей-вода.
Пурнамаси: Моё величайшее сокровище — Радхика. Помоги мне сделать так, чтобы Она влюбилась в Кришну. 

Нанди (радостно): Куда Она денется? Разве Она уже не влюблена в Него? 
Пурнамаси: Ты права.

Нанди: Только услышит имя «Кришна», как волоски на теле встают дыбом от экстаза. 
Пурнамаси: Да. Кто знает, сколько нектара источают два простых на первый взгляд слога «Кри-шна»! Произносишь имя «Кришна», и оно будто танцует на устах. Хочется иметь тысячи и тысячи уст. А услышишь Его имя, — и хочется иметь тысячи и тысячи ушей. А когда Его святое имя танцует в сердце, то заглушает ум, и все чувства замирают. 

Нанди: Радха вместе с подружками Лалитой и Вишакхой поклонялась богу солнца. А Чандравали вместе с подружками Шайбьей, Падмой и другими поклонялась Парвати. Не иначе, как по милости полубогов эти гопи обрели такую пылкую любовь к Кришне! 

Пурнамаси: Ну, ты скажешь! По милости полубогов! Хм-м! Хотя изящнобровые вриндаванки часами пропадали в лесу, поклоняясь полубогам, они вдруг ощутили, как неукротимая любовь к Кришне сама собой переполняет их сердца. 

Нанди: А любовь Радхи к Кришне просто свела Её подруг с ума.
Пурнамаси: Ну что, доченька, попросишь от моего имени Вишакху, искусную художницу, написать портрет сына Нанды для удовольствия лотосных очей её подружки. 

Нанди: Конечно!

Пурнамаси: А затем под предлогом вручения в подарок конфет я приду во вриндаванский лес и приведу ушки Кришны в трепет сладким именем Радхи. 

Нанди: Смотри! Любящие папочка Нанда и мамочка Яшода крепко обнимают Кришну, провожая Его, Баларама, Мадхумангала, Шридама и других мальчиков в лес.

Пурнамаси: Красота глаз Кришны затмевает красоту белоснежных лотосов. Его сияющие жёлтые одежды играют бликами в украшениях из кункумы. Гирлянды из благоуханных лесных цветов бросают Его одеяниям вызов о том, кто важнее. А красота Его тела приводит ум в большее волнение и привлекает больше, чем созерцание изумруда. Отнесу-ка я сласти. А ты отправляйся к Вишакхе. 

(Уходят).

(Входит Кришна).

Кришна (радостно): Гряда хрустальных гор выглядит, будто множество прекрасных коров. Словно целое стадо. А может, это река Мандакини Ганга из столицы царства Индры пришла под видом этих коров удовлетворить служением славную Ямуну, грациозно обнимающую Вриндаван?

Нанда: Как замечательно ты сказал, сыночек! Врадж ослепительно прекрасен! От Говардхана до озера Калии Твой родной Врадж величественно раскинулся, словно бескрайний океан. Столько необычайных уютных уголков и пастбищ!

Кришна: Мадхумангал, дружок, Мои папочка и мамочка пришли издалека. Мне надо скорей идти с мамой во Врадж.

Яшода: Сынок, я ждала Тебя дома ещё в полдень. Приготовила замечательный обед, а теперь он стынет. Идём скорей!

Мадхумангал: О царица Гокулы, клянусь коровами Кришны, всеми до одной, что это не Кришна виноват. Он не может покинуть лес, потому что эти игривые девчонки… Не может от них глаз оторвать. 

Кришна (про себя): Балбес, сейчас всё выболтает о Моих свиданиях с гопи! 

(Подаёт Мадхумангалу знак, чтобы он закрыл рот).

Мадхумангал: Ну и друг! Не вмешивайся в наш разговор, не видишь, я со старшими разговариваю!

Кришна (про себя): Вот влип! Из-за этого пустомели стыда теперь не оберёшься!

Мадхумангал: Дорогая матушка, о чём это мы? А, я рассказывал, что Кришна не мог оторваться от Своих игр с друзьями-пастушками.

Кришна (радостно, про себя): Ну конечно, могут ли другие желания пристать в гавани моего сердца? Хм-м, девчонки!
Яшода: Да, да, я так и поняла. Вот и гопи то и дело жалуются, что эти мальчишки их просто извели.

Нанда: Милая, а есть ли в Гокуле подходящая девочка, достойная стать женой нашего мальчика?

Яшода: Дорогой, не рано ли об этом думать, Он ведь малыш ещё. Молоко на губах…
Мадхумангал (шепчет): Кришна, точно, в десятку! Молоко на губах! Но тысячи юных гопи только и мечтают попробовать его с Твоих губ. И ведь достаётся многим, да?

Нанда: Маленький мой, Твоя мамочка, благоуханная, словно лотос, с глазами, купающимися в озере красы Твоего лунного личика, вновь и вновь смачивает своё сари то слезами любви, то грудным молоком. (Счастливо обнимает Кришну). О Кришна, касаться Тебя — величайший праздник, несущий прохладу, более сладкую, чем от камфары, лунного света, лотоса и сандаловой пасты. 

Кришна: Папочка, хватит философствовать. Меня заждались голодные коровки. Ай-да домой. 

Нанда: Да, конечно, идём.

(С любовью глядя на Кришну, Нанда и Яшода уходят).
Кришна (задумчиво): Благоуханный пьянящий мёд из распустившихся манговых бутонов привлекает множество шмелей. А лес просто трепещет от нежных дуновений ветерка с холма Малайи, поросшего сандаловым лесом. Вриндаванский лес — Моё высочайшее наслаждение. 

Баларам: Мой дорогой друг Шридам! Вриндаванский лес полон дивных лиан и деревьев, на которых распустились такие замечательные цветы. К ним слетаются опьянённые шмели, жужжание крыльев которых — как услаждающие слух песни, превосходящие даже ведические гимны. 

Кришна: Мадхумангал, за разговорами Я совсем забыл о флейте. Пусть все существа в этом лесу насладятся её звуками. (Заиграл на флейте).

Баларам (восхищённо): Только посмотрите! Всё происходит наоборот. Кто двигался, замер, а неподвижные существа задрожали от восторга. Вода в ручьях застыла, как камень, камни растаяли, а горы больше не могут устоять на месте, задрожали, будто танцуют. 

Мадхумангал: Чудо! Чудо! Упиваясь нектаром музыки сладостной флейты Кришны, коровы замерли в блаженстве и окропили цветы на лугу капельками молока из вымени. (Придя в себя, он слегка толкнул Кришну ладошкой в плечо). Да, ладно Тебе, не возгордись только! Это всё флейта, такова её природа дарить блаженство. А Ты — лишь её подручный. 

Голос  Нарады  Муни  с  небес: Славные звуки флейты Кришны остановили тучки в небе, привели в изумление гандхарвов и нарушили медитацию даже таких великих святых, как Санака и Сананда. Они возбудили ум спокойного Бали Махараджи, заставили Ананта Шешу пуститься в пляс и проникли за оболочки вселенной. Поражён даже сдержанный Господь Брахма. Всё стало так необычно. 
(С неба донёсся нечёткий мягкий шум).

Мадхумангал (глядя вверх): На помощь! На помощь! Разбегайтесь!

Шридам: Чего разорался, дурачок? 

Мадхумангал: Сам такой! Что ослеп? Сюда летит на лебеде жуткий четырёхглавый демон или людоед, а с ним голый призрак весь в змеях! Ужас! Спасите! (Мадхумангал весь дрожит). А вон рядом с ними ещё и демон, чьё тело покрыто глазами! Ещё немного, и они нападут на нас! Они точно — все слуги Камсы! (Прячется за Кришну).

Кришна (про себя): Надо же! Сладкая флейта очаровала даже правителей сторон света, но они, стесняясь, прячутся за облаками. (Снова играет на флейте).

Мадхумангал (глубоко вздохнув): Они спрятались, испугавшись всего лишь музыки флейты моего друга! О, я ещё жив! Злобные демоны! Испугались? Выходите! Я обрушу на вас страшное проклятие и проломлю ваши плешивые бошки стрелами из своего лука! 

(Мадхумангал запрыгал, потрясая посохом).

Баларам: (рассмеявшись): Вот болтун, что ты несёшь? Это Брахма, Шива и Индра, вожди полубогов.
Мадхумангал: Правда? Фу-х… Понятное дело, кто этого не знает? Я пошутил! А вот вы точно испугались! Ещё немного и разбежались бы по кустам, только пятки засверкали бы!

Кришна (смеясь): Да, дружок, лихо ты с больной головы да на здоровую!

Баларам: Посмотрите! Брахма слушает музыку флейты всеми восемью ушами и катается в экстазе по спине своего лебедя-носителя. (В небе слышна музыка вины). Когда восходит луна лика Кришны, озарённая нектарным светом музыки Его флейты, океан Господа Шивы выходит из берегов. Индра тоже не может оставаться равнодушным. Слыша флейту Моего дорогого брата, он плачет от счастья в своём небесном царстве. Его падающие слёзы подобны жемчужному ожерелью над Вриндаваном, и эти земли кажутся райским царством небожителей. 

Кришна (про себя): Нет, в присутствии почтенных полубогов не могу больше играть. Прогуляюсь среди деревьев. О Мадхумангал, этот лес так сладок весной. Он приносит удовольствие всем нашим чувствам. Здесь поют рои шмелей, чуть дальше приносит прохладу нежный ветерок, вон там молоденькие побеги и веточки деревьев танцуют, обнявшись. Рядом с ними цветочки маллики распространяют свой чудесный аромат. А в той стороне из спелых лопнувших гранатов капает сок. 

Мадхумангал: Да, будешь тут счастлив, как же! Того и смотри, что какой-то головорез нападёт! Мне классно только тогда, когда вижу четыре вида изысканной пищи, приготовленной царицей Гокулы. От пира все чувства тают…

Кришна: Вот и поклонись вриндаванскому лесу за то, что в нём есть древние цветущие лианы, способные исполнить все твои желания. 

Мадхумангал: Все только и говорят о Твоей правдивости. Вот и проверим сейчас. (Мадхумангал молитвенно сложил ладошки). О цветущая лиана, я почтительно склоняюсь перед тобой. Мой друг просто изнывает от голода. Молю тебя, дай Ему побольше ладду!

(Входит Пурнамаси с большим подносом ладду).

Пурнамаси: Дорогой мой луноликий мальчик, пожалуйста, угощайся ладду, пальчики оближешь!

Баларам (смеясь): Ну что, друг, видишь, как щедра древняя цветущая лиана!

Пурнамаси (ослышавшись, подумала, что речь идёт о какой-то пожилой гопи Вриндавана): Баларам, а что, кто-то сомневается в её щедрости?

Кришна: Госпожа, а кого ты имеешь в виду?

Пурнамаси: Мукхару.
Кришна: С чего бы это она вдруг прислала нам ладду?

Пурнамаси: Её внучка выйдет замуж за Абхиманью. По традиции празднования она раздаёт подарки.

Кришна: А кто её внучка?

Пурнамаси: Её зовут Радха, Она восхитительна, как лунное сияние.

Кришна (про себя): В разговоре двух Моих матерей я слышал о славе этой девушки. (Смутился и затрепетал).

Кришна (про себя): Сменю-ка Я тему разговора, чтобы скрыть смущение. 

(Вслух): Дорогая госпожа, этот славный весенний денёк дарит нам праздник чудес. Смотрите, эти древние лианы заулыбались распустившимися цветками. 
Пурнамаси (с улыбкой): Дорогой юный герой! Пришёл день Твоего праздника. Скоро сюда явятся игривые гопи собрать пышные цветочные букеты, украшенные по бокам листьями. 

Кришна (с лукавой улыбкой): Госпожа, что ты имеешь в виду?

Пурнамаси (смеясь): Милый мой мальчик, не беспокойся. Это не нарушит никаких Твоих планов. Ну, сам посуди: как только гопи покинут свои дома, Ты с друзьями без ума от счастья будешь воровать йогурт и масло.

Кришна: О госпожа, ты, наверно, просто насмехаешься надо Мной! Взгляни, сколько веток и веточек в Моём любимом вриндаванском лесу сломали эти гопи, срывая нежные цветы! И твой долг положить конец этому бесчинству!

Пурнамаси: Положить конец? О очаровательный принц в цветочных гирляндах, ведь именно Ты вдохновляешь гопи собирать цветы. Как могу я их остановить? 

(Скрытый смысл этой фразы: «Именно Ты наполняешь гопи любовным влечением»).

Кришна: Не сбивай Меня с толку! Ты всегда закрываешь глаза на проделки этих безобразниц, разве не так?

Пурнамаси: Милый мой, неужели Радхика и Её подружки из-за такого пустяка безобразницы? Подумаешь, похитили несколько цветочков с Твоего обожаемого дерева пунаннги!

(Скрытый смысл: «Подумаешь, похитили Твоё сердце, сердце лучшего мужчины»).
Кришна (про себя): Ах! Судьба вновь так сладко напомнила Мне о Радхе!

Мадхумангал (про себя): Почему имя «Радха» приводит меня в такое волнение?

(Вслух): Друг мой, выкинь это из головы, охлади Свой пыл!

Кришна (в притворном гневе): А-ну тебя, пустомеля! Какой ещё пыл?

Мадхумангал: О! Не сердись! Это я о конфетах… ладду …

Кришна: Ах, о конфетах!

Мадхумангал (смеясь): Друг, ну не стану же я дразнить Тебя игрой слов, связанных с именем звёздочки Радхи. Зачем мне это надо?

Пурнамаси (про себя): Ну вот, этот юный брахман бесстыдно дразнит Кришну. А Кришна так смущён, сердечко так и полыхает любовью! Такая сладкая картина! Все мои желания исполнились. (Вслух): Звездочка Радха движется по небосклону обители Господа Вишну. Может ли достичь её кто-либо из смертных? О красавчик, что толку вздыхать по Ней? 

Кришна (с улыбкой, глядя в небо): Дорогой Баларам, уже поздно, солнце в зените. Пожалуйста, отведи коров на водопой к Ямуне. Угощайся ладду. А Я отдохну с Субалом и Шридамом. 

(Баларам и пастушки уходят).

Пурнамаси (про себя): Интересно, закончен ли портрет Кришны? 

(Радушно прощается с Кришной и уходит). 

Кришна: Скажи-ка, Шридам, видел ли ты когда-нибудь эту славную Радху, наипрекраснейшую девушку вселенной? 

(Смущённо улыбаясь, Шридам опустил взгляд).

Субал: Кришна, ну Ты даёшь! Ведь Радха — его сестра!

Кришна: Идёмте под сень кадамбовых деревьев у берега; Я сыграю на флейте. Пусть её прохладная мелодия остудит Моё сердце, опалённое пламенем  мыслей о Радхе. 

(Все уходят).

Пурнамаси (прогуливаясь, останавливает взгляд, радостно): О! Это, кажется, моя ненаглядная Радхика играет с подружкой.  (Прячется за цветущим побегом). Красота Её глаз горделиво попирает прелесть только что распустившихся синих лотосов, а красота Её личика превосходит красоту целого озера с цветущими лотосами. Сверкание Её тела затмевает блеск даже золота. Так беспримерная красота Шримати Радхарани расцветает во Вриндаване. Может, мне присоединиться к их шутливой беседе? Нет, наведаюсь я к Вишакхе. 

(Уходит).

(Входят Радха и Лалита).

Радхика: Лалита, а что делает здесь почтенная госпожа?

Лалита: Она устраивает под тамалой алтарь для поклонения богу солнца. 

Радхика (всматриваясь): Ты имеешь в виду вриндаванскую рощу, сладость которой ты описываешь то и дело? 
Лалита: Подружка, это же баньян, где обычно играет Кришна.

Радхика (взволнованно, про себя): Как сладки эти два слога! (Вслух): Как ты сказала?

Лалита (с улыбкой): Я сказала “Кришна”.

Радхика (про себя): Ах… Это имя забирает в плен сердца красавиц. Как же выглядит обладатель этого имени? (Вслух): Я пойду в лес собирать ягоды. 

Лалита (шутливо): О дева с танцующим взглядом, о дева, чьё грациозное тело — обитель великолепия, не ходи в ловушку, прикрытую благоуханными цветущими лианами! Не-то околдует Тебя гуляющий по лесу ослепительно прекрасный полубог, весь чёрный, как тушь для ресниц. Погружённая в Его чары, Ты канешь в Его сети любви. 

Радхика (в притворном испуге, с тенью улыбки): Милая Лалита, не скрываешь ли ты, что сама уже давно в сетях этого полубога?

Лалита (смеясь): Ха! Я в сетях? Это Ты по уши влюблена в Него!

(Издалека слышна флейта).

Радхика (про себя): Как чудно! Очаровывает слух.

Лалита (про себя): Вот и попалась нежная лань в силки охотника.

Радхика (с трудом приходя в чувства, про себя): Увидеть бы игрока, так милостиво проливающего ручейки нектара из дырочек флейты!

Лалита: Радха, Ты мне доверяешь? 

Радхика: Ещё бы! Ведь мы — лучшие подруги.

Лалита: Тогда признавайся, куда унесли Тебя мысли?

Радхика (смущённо): А что это за звуки из кадамбовой рощицы, что встали на пути моего слуха? О подружка, эти звуки привели Меня в такое состояние, что прощай репутация целомудрия!

Лалита: Ха, это звуки флейты, что же ещё!

Радхика (волнуясь): А что это за флейта? Ни снега, ни холода, а дрожу. Это не оружие, но оно пронзает Меня. Не огонь, но опаляет, словно пламя. И что за флейта такая? Долой коварную ложь! Это какой-то маг-хитрец пустил в ход колдовскую мантру. 

(Входит Вишакха, неся в руке картинку. Смотрит на Радхарани).

Вишакха (про себя): Да на Ней лица нет! Это всё проделки флейты Кришны. (Вслух): О побледневшая, слёзы из Твоих лотосоподобных глаз увлажнили землю, от вздохов танцует корсаж, а волоски на теле встали дыбом. Не иначе, как в Твои уши проникли завораживающие звуки флейты Кришны. 

Радхика (не обратив внимания и вздрагивая): Лалита, снова эта мелодия…

Лалита: О изящная, когда Кришна играет на флейте на берегу Ямуны, из неё проявляются: Гаруда, что сокрушает змей самообладания гопи; Дханвантари, излечивающий гопи от робости; Агастья Муни, выпивающий океан гордости непогрешимых гопи…

Радхика: Милая, в Моём сердце родилось великое страдание. Ужас, мне грозит бессоница!
Вишакха: Радха, у меня снадобье от Твоего горя. Вот возьми.

Радхика: Вишакха, идём, идём во двор под навес из цветущих цветов карникар. 

(Уходят).

Акт   2

Любовное   письмо

Нандимукхи (входит): Пурнамаси попросила меня: О Нандимукхи, я слышала, что у Радхи серьёзный недуг. Пойди справиться о Её здоровье. Вот почему я направляюсь к дому Мукхары. (Издалека заметила плачущую Мукхару).

Мукхара (входит): Увы! Горе мне! Я так несчастна!

Нандимукхи: Что такое?

Мукхара: Радхарани так страдает! Её речи бессвязны, как у безумной. Она говорит: “О чёрные шмели, не зачерняйте Мою цветочную гирлянду! Я лишь девочка. Не шутите со Мной так. Убирайтесь с Моего двора!” Она бредит так даже во сне. Невыносимые страдания.

Нандимукхи (про себя): Хм-м, сумасшедствие! Какая удача, Она утонула в играх Кришны!

Мукхара: Доченька, я пойду расскажу нашей госпоже, а ты пойди в рощу и побудь рядом с Радхой. 

(Уходят).

(Входят Радхарани, Лалита и Вишакха).

Радхика (взволнованно, про себя): О раненое сердечко, просто взглянув на какую-то картинку, тебя смыло безудержной волной прибоя прямо в бездну океана любви. 

Лалита: Радхика, нам невыносимы Твои страдания. В чём дело?

(Радха вздохнула и отвернулась).

Вишакха (смотря Радхе в лицо): Подружка, почему кинжал боли рассекает на кусочки Твоё невозмутимое сердце? Почему Твоё сари промокло от капелек пота? О сияющая, словно золотистая чампака, почему трепещет Твоё обычно невозмутимое тело? Расскажи нам правду, мы ведь Твои близкие подруги.

Радхика (возмущённо): Что за жестокий допрос?

Вишакха (встревоженно): Возможно, я и обидела Тебя один раз, не помню.

Радхика: Безжалостная, это всё ты!

Вишакха: Не поняла, почему? 

Радхика: Безумная, ты бросила меня в горнило вечного пламени.

Вишакха: Ты о чём?

Радхика: Изворотливая лгунья, приспешница этого змея на картинке! Только посмотри! Сверкая сапфирными лучами и озаряя радужным всплеском павлиньего пера всё вокруг, этот юнец сошёл с картинки! (Тут у Неё сорвался голос. Помедлив, Она продолжила). Улыбнувшись и поведя бровями, Он украл Моё сердце. Как лунная дорожка, по нему разлился огненный поток любви.

Лалита: Так это был, наверно, сон?

Радхика: Я не знаю, во сне или наяву. Днём или ночью. Сияние чёрной луны этого юнца объяло пожаром Моё сердце.

Вишакха: О Радха, Твоё сердечко просто сбито с толку, не надолго. 

Радхика: У тебя ни капли доверия! Прикрываешься сладкоречьем! Украшенный узорами из кункумы, этот озорник потянул Меня за руку под кадамбу. Я закричала: «Нет, нет, нет, пусти Меня!», и оттолкнула Его. Тогда Он уселся под деревом и уставился на Меня немигающим взором. Затем этот разбойник насильно коснулся Меня лотосным лепестком цветка Своей руки… Да, Я так жаждала прикосновения нежной руки этого мальчика, тёмного, как синий лотос. Меня бросило в дрожь! Я не помнила ничего: кто Я, где Я, что делала? 

(Про себя): Безумное сердце! Кривляка! Как тебе не стыдно любить троих сразу: Кришну, флейтиста и теперь ещё этого чертёнка! О сердце, доберусь же Я до тебя! Убью тело, а значит, конец и тебе, жалкое и безнадёжное!

Лалита: Смотрите, весна, премьер-министр царя Камадевы, пришла и всё испортила. Кто спасёт нас от неё?

Радхика: Пусть струятся игривые ветерки из сандалового леса, пусть заливаются нежным пеньем неугомонные кукушки и пусть пчёлки будоражат Моё сердце жужжанием. Они лишь помогут положить конец Моим мукам.

Лалита  и  Вишакха (сквозь слёзы): Откуда столько страданий? Не понимаем, чего жаждет Твоя душа?

Радхика (вздыхая): Дорогие подружки, учащённое сердцебиение сердца Шримати Радхарани вылечить так трудно! Никакие травы и лекарства… Опозорятся лекари… Лишь одно средство… Если обмотаете лиану вокруг шеи и подвесите Меня, то конец Моему любовному недугу. 

Лалита  и  Вишакха: Господи, замолчи, какие страсти! Не убивай нас! Ещё немного, и Ты утолишь Свою жажду. 

Радхика: Утешай, не утешай… Горечь в Моём раненом сердце…

Лалита  и  Вишакха: Так расскажи скорей!

Радхика: Нет, нет… Мне так стыдно, нету сил сказать…

Лалита  и  Вишакха: Так велика в Тебе любовь! Долой эфемерную маску стыдливости! 

Радхика: С тех пор, как Моего слуха коснулось имя «Кришна», Я просто лишилась разума. Затем откуда ни возьмись — флейтист, что своей игрой затапливает сердце волнами безрассудства. А ещё и третий, чьим великолепием переполнился Мой ум, лишь Я взглянула на его портрет. Что за проклятье, Я влюбилась сразу в троих. Только смерть избавит Меня от этого греха. 

Лалита  и  Вишакха (счастливо): Может ли такая красавица Гокулы, как Ты, отвергнуть Кришну и влюбиться в кого-то другого? Не разобралась? Три — в одном! Все они — герой Кришна!

Радхика (облегчённо): Сердечко, тучи рассеялись! Мир тебе! Значит, ты жаждешь  Того, кто является прибежищем всех существ и всех миров? 

Лалита  и  Вишакха: О грациозная красавица, даже если цветущая лиана приянгу источает волны пьянящего аромата во всех направлениях, жизнь её бесславна, если шаловливый шмель не попробует её мёда. 

Нандимукхи (входит): Радхарани здесь? Слава, слава моей дорогой подружке! 

Радхика (скрывая эмоции): Ах, это ты? У тебя всё хорошо?

Нандимукхи: Я вижу, у Тебя всё нормально. (Про себя): Кажется, всё, как обычно. Не может быть! Надо выяснить. (Вслух): Милая моя, Твоё сердце не отягощено ощутимым разумом. Ты всё ещё дитя, да и только. Я чувствую, что Твоё сердце трепещет либо от боли, либо от встречи с Камадевом, живущим во вриндавнской рощице. 

Лалита: Что за подозрения? Она продрогла, и волоски на Её теле встали дыбом от холодного южного ветра.  

Нандимукхи (улыбнувшись): Да? А почему же тогда они у нас не встали дыбом? Южный ветер, южный ветер… Ох, и глупости! У этой непослушной девы в душе играет взгляд из уголков глаз величайшего героя, изящно изогнутым бровям которого поклоняются миллионы Купидонов. Так? И когда же Она успела увидеть Кришну, блаженство Гокулы? 

Вишакха: Да, ты права.

Нандимукхи: Родные цены Тебе не сложат, муж в Тебе души не чает, а Ты, такая маленькая, раз, и к этому повесе развлекаться! Подумать только, Тебя околдовал распутник, гуляющий с чужими жёнами! В душе — страсть к Нему. Вот приведу сюда Пурнамаси! 

(Уходит).

Радхика (задумчиво): Почему мы, честные девочки, не следуем религии?.. Хм, могу ли Я отвергнуть блистательного героя прекрасного пола, так выделяющегося среди всех пастушков, героя, которому нет равных в искусстве взглядов украдкой?

(Входят Пурнамаси, Мукхара и Нандимукхи).

Пурнамаси: Мукхара, ты, значит, полагаешь, что у Радхи тяжёлый недуг?

Мукхара: Не знаю. Ну вот как дело было: увидит Она перед собой павлинье перо и задрожит. Попадётся на глаза ожерелье из морских ракушек, Она в слёзы и кричать, что есть сил. Может, это чьё-то неведомое экстатическое влияние в Её сердце, кто знает? Но Она ведёт себя, как танцор на сцене, выдающий небывалые, удивительные движения. 

Пурнамаси (про себя): Конечно же, это страсть новой сильной любви. (Вслух): Мукхара, мне всё предельно ясно. Камса и другие демоны рыщут в поисках Радхарани. Они устроили так, что в Неё вселился призрак.

Мукхара: Что теперь делать?

Пурнамаси: Её спасёт лишь взгляд Кришны, заклятого врага демонов.

Мукхара: О госпожа, но ведь несговорчивая Джатила…

Пурнамаси: Беру на себя. Скажу, что приведу Кришну, но скажу так, что она подумает о другом человеке, не о сыне Нанды. 
(Мукхара уходит).

Пурнамаси: Дитя моё, я так счастлива, мои желания исполнены!

(Радхарани сдержанно кланяется ей).

Пурнамаси (про себя): Упиваясь нектаром новой любви, Она скромно прячет волнение. Пылкая лотосоокая девочка побеждена величественным слоном, что танцует в палисаднике Её сердца. 

(Шепчет): Нандимукхи, сердце Радхарани плавает на волнах глубочайшей любви. Только удивительная непостижимая мощь Героя любви могла привести Её в такое состояние. Надо же! Великие мудрецы медитируют на Кришну, оставив все мирские связи, с трудом пытаясь поместить Его в свои сердца. А Она наоборот, пытается увести свой ум подальше от Кришны, чтобы погрузиться в мирские дела и чувственное наслаждение. Додумалась!

Нандимукхи: Благородная госпожа, что за любовь? Не понимаю. 

Пурнамаси: Эта глубокая любовь очень редка и труднодостижима. Когда развиваешь любовь к Кришне, в сердце проявляются как сладость, так и горечь. Двойственность. Ядоподобное проявление любви к Богу превосходит яд гадюки. И одновременно чувствуешь неземное счастье, охватывающее тебя и устраняющее влияние яда. Подойдём ближе и посмотрим. 

(Подходят к Радхе). Радха, можно спросить Тебя? Ты прославилась в Гокуле сдержанностью, любовью, благочестием и знатным происхождением. О Радхарани, неужели Тебе не жаль Своих подруг?

(Радхарани смутилась и что-то прошептала Лалите на ушко).

Лалита: Госпожа, Радха хочет объяснить кое-что. Она клянётся, что не делала ничего предосудительного. Хотя Она то и дело отбивается от Чёрного Повесы лотосной гирляндой, Он никак не может угомониться и непременно находит удовольствие в том, чтобы обнимать Её. 

Пурнамаси (сердито): Глупая красотка! Неужели не приходило на ум что-то посущественней, чем лупить Его цветами?

Радхика (возмущённо): Дорогая матушка, как же так? Кришна так груб, что часто нападает на Меня прямо на улице. А если Я пытаюсь закричать, Он тут же успевает закрыть Мне ладонью рот. А если Я пробую заранее улизнуть от Него в сторону, Он преграждает путь руками. А если Я жалостливо падаю Ему в ноги, этот враг демона Мадху сердито кусает Меня в лицо! Матушка, что Мне делать, скажите? Только не сердитесь на Меня!

Пурнамаси (про себя): Да, древо Её любви несокрушимо. (Вслух): О игривая, уж не стремлением ли Своим Ты делаешь так, что этот негодник Кришна, откуда ни возьмись, появляется у Тебя на виду? Вот будешь гореть-то в огне, что обжигает, как снег лотосы. 

Радхика (про себя): О Кришна! Как жаль! Почему мы, переменчивые девчонки, думаем, что Ты — вулкан, горящий великим пламенем? Внемли словам наших подруг, яви Своё искусство в играх. Позволь увидеть Твой славный облик и остуди огонь в Моих очах. 

Пурнамаси (нежно глядя на Радхарани): Дитя, пройди, пожалуйста, в этот уединённый цветущий садик и напиши письмо. Твои подруги отнесут Его Кришне. 

(Радха, Лалита и Вишакха уходят).

Пурнамаси: Нандимукхи, а ведь Кришна где-то рядом. С юга уже слышно мычанье Его коров. Я пойду искупаться. 

(Пурнамаси и Нандимукхи уходят).

Кришна (входит, с волнением): С тех пор, как одна особа, сверкающая, как молния, ослепила великолепием Мой взгляд, Моё сердце кануло в водоворот восторженной медитации. Теперь оно, как йог, отказалось от всех других видов счастья… Мой друг ушёл за гирляндами и всё не приходит. Что же он медлит?

(Входит Мадхумангал с цветочной гирляндой в руке).

Мадхумангал: Что Мой друг так загрустил? Ладно, потом узнаю. (Подходит к Кришне ближе, про себя): Рассматривая лиану со множеством раскрывшихся золотистых чампак, Кришна слегка дрожит. Наверняка на холсте Его ума проявилась светлокожая Радха, чьё тело расписано узорами из кункумы. (Вслух): Кришна, вот, возьми гирлянду. 

Кришна (будто не услышав): Её тело великолепно, как растущее на горе дерево кетаки с бутонами цветов. Когда же Она превратится во вспышку молнии, что украсит грозовую тучу Моей груди?

Мадхумангал (про себя): Мои догадки оправдались. (Вслух): Дорогой друг! Эй! Я —  перед Тобой! Как же мне до Тебя докричаться?

Кришна (скрывая волнение): Прости, дорогой Бату, Я был так очарован красой чампак, что не заметил тебя. 
Мадхумангал: Я так и подумал. А что Ты так долго смотришь на вьющуюся лиану? 

Кришна: О друг, Я не могу понять, где она начинается. 

Мадхумангал: Ага, как это важно! Будешь другим лапшу на уши вешать. Признавайся, почему у Тебя в сердце бесплодная пустыня. 
Кришна (с улыбкой): Потому что у Меня нет гирлянды.

Мадхумангал: В смысле девчонки?

Кришна: Хм-м, какие глупости!

Мадхумангал: Да Ты посмотри на себя: павлинье перо из волос выпало, гирлянда с шеи сорвалась… Полная разруха. Подумать только, как всё запущено! О слонёнок вриндаванского леса, это всё из-за необычайной власти двух шмелеподобных глаз, увидевших Радху.  

Кришна (про себя): Хм-м! Всё разнюхал! Ничего не скроешь. (Вслух): Ты прав. Как круглолицая луна в месяц Джайишта вызывает неистовые волны на Ганге, так Радха преобразила Моё сердце.

Мадхумангал: Сейчас эта девушка стоит перед Тобой.

Кришна: Да, точно. Она пришла из-за Субала. (У Кришны засверкали глаза). Всякий раз, когда смотрю на эту красавицу с алыми губами, с беспокойно движущимися, как лианы, изогнутыми бровями, то и дело бросающую взгляды искоса, безжалостный Камадев сердито выпускает в Меня цветочные стрелы из своего бесподобного лука. 

Мадхумангал: А виделись ли вы раньше?

Кришна: Нет, нет. Когда бы великолепная прохладная луна Её лица ни появлялась на пути Моих глаз, Моя мама, ругая Меня, на чём свет стоит, насильно ведёт Меня домой ужинать. 

Мадхумангал: Кришна, а ведь в деревне столько красивых гопи. Почему Ты любишь так самозабвенно только Радху?

Кришна: Радха полна необычайной сладости. Очень странно, но после того, как Я увидел прекрасные лотосные глазки Шримати Радхарани, у Меня вызывают отвращение луна и лотосы. 

Мадхумангал: Когда впервые увидел Тебя, сразу заметил, что Ты влюблён. Почему Ты говоришь, что Радха так прекрасна?

Кришна: Чтобы оценить кого-то, надо знать его славу. Если великие любят кого-то, то этот кто-то чрезвычайно велик. Присутствие чёрных оленей приносит славу месту их обитания. 

Лалита (из-за кулис): Подружка, видишь ли ты вожака пастушков?

Кришна: Тихо! Это девчонки.

(Входят Лалита и Вишакха).

Лалита: Смотри! По воле судьбы Кришна стоит перед нами. Подойдём ближе. (Подходят к Кришне). Слава, слава сокровищу Гокулы!

Кришна: Подружка Лалита! Ты, наверное, пришла во вриндаванский лес собрать цветочных лепестков. 

Лалита: Не собрать, а передать. Ну да Ты и Сам всё знаешь, не хитри. Вот лотосный лепесток Тебе. (Вкладывает Ему в руку любовное письмо).

Кришна (про себя): О сердечко, не стучи так громко. Счастья тебе! Я уверен, что этот лепесток вырос из семени твоего желания.

Мадхумангал: Лалита, неужели есть какой-то смысл в лепестке с кучей букв? Лучше дай нам лепесток с леденцом на нём!

Кришна: Друг Мой, пожалуйста, прочитай письмо. Ведь оно как кубок с нектаром для наших ушей. 

Мадхумангал: Все мы знакомы с щедростью пастухов. Всё же я начну с предложения почтительных поклонов яджика-брахманам, поскольку их жёны так радушно накормили нас. (Кланяется и читает письмо). 

«О несравненно прекрасный! Артистическое очарование Твоего портрета неизгладимо отпечаталось в Моём уме. Отныне Ты поселился в нём, и теперь, куда бы Я ни побежала, впечатлённая Твоим темпераментом, Я обнаруживаю, что Ты, о друг, неизменно оказываешься на Моём пути». 

Кришна: Ой-ой-ой, Бату, стой! Трёхэтажный комплимент, — как сложно закручено. Будь добр, прочти ещё раз. 

Мадхумангал: «О несравненно прекрасный! Артистическое очарование Твоего портрета неизгладимо отпечаталось в Моём уме. Отныне Ты поселился в нём, и теперь, куда бы Я ни побежала, впечатлённая Твоим темпераментом, Я обнаруживаю, что Ты, о друг, неизменно оказываешься на Моём пути». 

Кришна (счастливо, про себя): Застенчивые девчонки всё боятся преступить нормы морали. Её любовь так велика! (Взволнованно, вслух): Смотрите, Я вместе со Своими любимыми друзьями и коровами, не желая даже слушать о женщинах, гуляю по лесу. Гнать этих разнузданных девчонок, не то они осквернят нас! Нет, пойду жаловаться старшим пастухам. (В притворном возмущении, раздув грудь, Кришна стал расхаживать взад-вперёд). 

Мадхумангал (сдерживая улыбку): О несравненный брахмачари, Тебе не остаётся ничего другого, как поставить на место этих сквернословок. Ну-ка, скажи, что Ты о них думаешь! Гнать их прочь! И я не смолчу, всё расскажу царице Гокулы об этих бессовестных гопи. (Мадхумангал коснулся руки Кришны. Лалита и Вишакха посмотрели друг на друга с недоумением).

Кришна: Дорогая Вишакха, Радха никогда не видела Меня обоими глазами одновременно, и Я Её тоже. Что за стена меж Нами? Ладно, Я пойду с тобой, но, Мне кажется, что какой-то другой мальчик покорил Её сердце.

Вишакха: Во всей округе Враджа кто ещё так велик и могуч, как Ты? Мельчайшей искрой Своего непостижимого могущества Ты поднял холм Говардхан. А ещё Ты поднял великие горы сердец целомудренных гопи. О лотосоокий, в письме речь лишь о Тебе. 

Мадхумангал: Сочинялкина! Я сам видел, как пастухи держали Говардхан на посохах. Из Кришны супермена слепила! Сам бы Он ни за что не удержал холм!
Кришна: Лалита, всё, все замолчали. Хватит слов.

Лалита: Красавчик, от Тебя вся Гокула без ума. Почему же из-за Тебя должна горевать эта девочка?

Кришна: Мой друг Мадхумангал не выносит и тени неправедности, а Шридам так вообще не спит по ночам, высматривая Мои проступки. Этой страной правит жестокий Камса. Возможно ли при этом, чтобы Я безнаказанно поверг милую праведницу в пламя страданий? 

Лалита (возмущённо): В наших сердцах такая тьма, что мы несомненно пойдём в преисподнюю! А Кришне всё равно, Он ни за что не расстаётся со Своей неотразимой улыбкой, полной любви, коварства и уловок. О Шримати Радхарани, Ты так разумна! Но угораздило же Тебя влюбиться в этого распутника из пастушьего племени? 

(Расплакалась).

Мадхумангал: Господи, милая, что за очернительство? Кришна сведущ во всех Писаниях. Он — наш лучший друг и советчик. Да чтоб Он нарушил моральные устои! Твои речи пусты, как крик в бочку. 
Вишакха (про себя): Эту гирлянду носила Радхика. Вручу её Кришне. Своей невольной реакцией Он выдаст настоящие чувства к Радхе. Куда Он денется! 

(Вслух): О Кришна, пусть эта замечательная чёрно-красная гунджевая гирлянда подчеркнёт Твою привлекательность. 

(Скрытый смысл этой фразы: «Да украсит Твою грудь, подобно гунджевой гирлянде,  добродетельная Радха, с чьих уст не сходит имя «Кришна» и чьё сердце неумолимо жаждет Твоей любви»). 

Кришна (в притворном гневе): Хотя эти ягоды очень красны, тверды и идеально круглы, они сморщены и незрелы. Мне не нужна такая гирлянда. (Будто бы смущённо Кришна снимает гирлянду и возвращает Вишакхе).

(Скрытый смысл: «Эта гирлянда — двусмысленное послание любви от некой юной особы. Хотя её слова подразумевают любовь, они колки, и хотя они очень умны, претят Мне своей двусмысленностью. Мне не нужно таких гирлянд-посланий»). 

Вишакха (про себя): Как здорово, что Кришна смущён! (Заворачивает гирлянду в шаль). 

Лалита: Судьба показала нам небывалое «целомудрие» змея, любящего миллионы гопи. Пойдёмте образумим Радхарани. И зачем Она связалась с этим проходимцем? 

Вишакха: Точно, точно, подружка.

Лалита: Вишакха, отдадим гирлянду Радхе, пусть утешится. А я расскажу всё Пурнамаси. 

(Лалита и Вишакха уходят). 

Мадхумангал: Эта девушка просто восхищена Тобой. Почему же Ты так холоден к Ней? Ты возводишь лестницу на вершину сожалений. 

Кришна: Да, друг, ты прав. Не надо было Мне насмехаться над Ней. Столкнувшись с Моей неприступностью, луноликая Радха может быть немного и потерпит, но потом Её оскорблённое сердце может восстать против Меня. Или из страха перед страстью, что воспламеняет беспощадный Купидон, Она может даже жизнь оставить. Вот глупый, кажется, Я вырвал нежный росток Её любви, когда он собирался дать плод. 

Мадхумангал: И что теперь делать?
Кришна: Напишу ответное письмо. 

Мадхумангал: Каким образом?
Кришна: Письмо с ароматом роз вернёт Её во власть Моих чар.

Мадхумангал: Идём, я знаю. Тут рядом в Прасканда-тиртхе розовые поля.
(Кришна и Мадхумангал уходят).

(Входят Радха и Вишакха. Вишакха объясняет Ей ситуацию). 

Радхика (грустно): Желая счастья Его общения и объятий, Я ослушалась старших и забыла о робости и серьёзности положения. А вам сколько хлопот! Пренебрегла даже верностью мужу, а ведь это — первое достояние возвышенных женщин. Несчастная, даже теперь, когда Он пренебрёг Мною, Я, грешница, всё ещё жива. Будь проклято Моё терпение. 

Вишакха: Милая, не кори Себя, успокойся. Вдохни аромат гунджевой гирлянды. 

Радхика: Ах! Тогда эта гирлянда почти лишила Меня сознания, а теперь пробуждает чудесным запахом из мрачного забытья! 

Вишакха: Подружка, сандаловая паста со лба темнокожего флейтиста — словно таинственный драгоценный камень, неудержимо влекущий к себе. Имя «Кришна» — заклинание, овладевающее людьми. Цветочная гирлянда с Кришны — зелье, околдовывающее сердца. Кто ещё не знаком с немыслимым магнетизмом этих трёх вещей? 

Радхика (про себя): И вот Кришна, обладающий этими славными качествами, пренебрёг Мной. Моё тело хуже, чем мертвец. Как Мне не стыдно поддерживать в Нём жизнь? Пойду утоплюсь в озере Калии. 

(Вслух): Вишакха, пожалуйста, скажи Моей родне, что Я ушла в Двадашадитья-тиртху поклоняться богу солнца. 

Вишакха: Конечно. Моя подруга никогда не забывает указание святой Джатилы. Идём.

Радхика (растерянно): Хотя Кришна безразличен ко Мне, Меня никак не оставляет ненасытная неосуществимая надежда обрести Его. Дорогая подруга, Мне одна дорога — в глубокие воды Ямуны, сестры царя смерти. 

Вишакха: Тс-с-с! Я вижу благоприятный знак. 

Радхика (всматриваясь): Как странно, солнце вдруг садится на востоке!

Вишакха: Это не солнце. Смотри! Это прекрасные розы в Прасканда-тиртхе, розы, что так дороги богу солнца, расцвели вовсю. Давай нарвём и приготовим розовую воду. 

(Входят Кришна и Мадхумангал).

Кришна: А знаешь, эти розы — воришки, позаимствовавшие красоту с уст Радхарани. 

Мадхумангал: Значит, сейчас выдавим сок из лепестков и напишем Радхе ответ на Её письмо?

Кришна (трепеща от удивления): Это ведь не долина горы Сумеру, но тогда откуда такое золотистое сияние во всех направлениях? Ах! Перезвон колокольчиков на ножных браслетах! Это, наверно, богиня красоты пожаловала во вриндаванский лес насладиться играми. 

Мадхумангал: Вот и попадётся сейчас эта золотистая лань в силок. 

Кришна (счастливо): О друг, ты разбираешься в девчонках лучше Меня. Прячемся за дерево! Давай подслушаем их беседу. 

(Радха и Вишакха идут и плачут. Радха положила руку на плечо подруги).

Радхика: Только заговоришь о Нём, и Он как живой ощущается рядом. 

Вишакха: Дорогая моя, все хвалят Тебя, говорят, что Ты — самая серьёзная, ответственная, ну и всё такое… Почему же на Тебе лица нет? 

Радхика: Этот грабитель лишил Меня всех сокровищ. Его грудь, как плотина, преграждает путь реке Моего благоразумия. Его лицо — луна, что иссушает лотос Моих добродетелей. Его руки — как языки пламени жертвенного костра, сжигающие масло Моей застенчивости. Увы, нет Мне спасения. Изворотливый змей Его взгляда пожирает всё вокруг. 

Кришна (про себя): Любимая, оцепеневший от Твоей сладости, Кришна также лишился всех Своих качеств. 

Радхика (сложив ладошки, обращается к небу): О Кришна, о убийца Путаны, Я была так поглощена домашними заботами и по Своей детской наивности не различала добра и зла. Ты по уши влюбил нас в Себя, а потом окатил водой безразличия. Неужели, неужели Тебе совсем нет дела до нас? Разве так можно? Сжалься над нами…

Кришна (про себя): Любимая Моя… будто тонущий за соломинку… 

Радхика (горестно, снимая с Себя ожерелье): Подружка, надень Моё любимое украшение. 

Вишакха: Что Ты, что Ты! Не рань моё сердце. Я просто жду Лалиту. (Плачет).

Радхика: Если Кришна так жесток ко Мне, зачем ты плачешь? Ты ведь не виновата, что всё так получилось. Мне остаётся только умереть, но пообещай Мне одну вещь. Когда будет похоронная церемония, сделай так, чтобы Моё тело покоилось рядом с деревом тамалой, чтобы Мои руки обнимали его ствол, как лианы. Так Я обрету во Вриндаване вечный покой. Вот и всё Моё желание.

Кришна (сквозь слёзы): Друг, какая любовь!

Радхика (про себя): Любовный зов не даёт Мне усидеть на месте. (Вслух): После поклонения богу солнца я хотела бы попросить вот о чём: после того, как Меня не станет, пожалуйста, сорви столько цветков, сколько раз Я купалась здесь.
(Делает несколько шагов в сторону святой тиртхи и снова говорит про себя): Жаль, Я больше не увижу Кришну, чьё лицо, как луна, восхищает все миры. (Сгорая от любви в разлуке, Она возвращается и говорит): Вишакха, будь добра, покажи Мне Его изображение.

Вишакха: Милая моя, у меня нет бумаги нарисовать Его. 

Радхика: Тогда пусть Он явится Мне в медитации. (Закрыла глаза и замерла в молитве).

Кришна: Друг, только что Мои уши испили такого сладкого нектарного напитка, как никогда раньше. Подойдём к ним!

(Видя подходящих Кришну и Мадхумангала, Вишакха обрадовалась и бросилась к Радхе).
Вишакха: Подружка, провидение щедро одарило Тебя за Твою славную медитацию. Скорей открой глаза!

(Радха слегка приоткрыла глаза и поразилась). 

Вишакха: Вот и явился пред Тобой тот самый юноша, ради кого Ты бросилась в омут любви, обжигающей огнём Твоё нежное тело. Вот тот самый грациозный юноша с павлиньим пером в короне, единственный властитель Твоей жизни.

Радхика: Ах-х! Какой сладкий сон…

Вишакха: Вот неверующая! Это не сон, ведь Ты не засыпала.

Кришна: Из Её глаз летят цветочные стрелы взглядов, Её движения грациозны, как движения царского слона, Её алые уста обворожительны, бедра круглы, как стволы банановых деревьев. Эта девушка прекрасней распустившихся лотосов. 

Радхика (не сводя глаз с Кришны, про себя): О сердце, чудо, чудо! Вот и настал долгожданный миг!

Кришна (с улыбкой): Негодница Вишакха! Я искал вас везде. Теперь, слава судьбе, Я вижу вас. Одна девочка, что выглядит, как ты, сбила Меня с толку и лишила Меня редкой рангановой гирлянды и гунджевого ожерелья.

Мадхумангал: А! Вот где эта гирлянда! Она на шее Радхи! Надо её забрать.

Кришна: Да, друг, тебе виднее, но Я бы подумал дважды. Даже во сне Я не мог Себе представить, чтобы такая королева обаяния коснулась Меня. 

Радхика ( про себя): Хотя Кришна шутит, боюсь, что Он прав. 

Вишакха (смеясь): О великий океан, в который вливаются реки бесчисленных красавиц. Не говори так. На Тебе до сих пор видны следы, оставленные ими. Волнами взоров украдкой Ты влечёшь к Себе страстные сердца гопи и их пристальные взгляды. О умащённый сандаловой пастой, под предлогом украшения Своего тела павлиньими перьями и ожерельем из гунджи, Ты притягиваешь к Себе гопи и наслаждаешься с ними. 

Кришна (радостно, про себя): Когда Шримати Радхарани улыбается, волны радости разливаются по Её щекам, и Её изогнутые брови танцуют, как лук Купидона. Её взор завораживает, как танец опьянённого шмеля. 

Джатила (из-за кулис): Внучка Вишакха!

Кришна: Ах, как некстати эта старушенция!

Джатила (входит, про себя): Точно, Кришна здесь. Мукхара оказалась права, сказав мне об этом. Что Он здесь делает? (Вслух): Вишакха, почему ты не взяла благовония, сандаловую пасту и ароматные масла?

Кришна (про себя): Я как птичка чакора, живущая лунным светом, что не в себе, когда тучи скрывают месяц. (Вслух): О почтенная госпожа, Я почтительно приветствую Вас. 

Джатила: О очаровательный, зачем Ты сверлишь юных пастушек косым взглядом? 

Мадхумангал (рассмеявшись): О госпожа, несокрушимая, как молния Индры, взгляд моего друга всегда нежен и ласков. Это Вы, может быть, смотрите косо. Почему бы Вам не благословить саму себя на то, чтобы взгляд не косил? 

Джатила (пропустив мимо ушей, смотрит на Кришну): Ах, Ты, змей, цепляющийся к юным девочкам, что ты здесь забыл? 

Кришна: О благородная, кто не привлечётся удивительной красотой этих пунцовых роз? 

(Скрытый смысл: «Кто не привлечётся Радхой, прекрасной, как роза, и чья любовь потрясающа?»)

Джатила: Знаешь что, красавчик, отправляйся-ка отсюда, куда глаза глядят, да поскорее! 

Кришна: Как бы не так, древняя мать! Уйду, когда сочту нужным.

Джатила (хмуро): Я вся, как на иголках. Ещё бы! Рядом с Моей милой сладкой невесткой ошивается этот пройдоха с пляшущими глазами!

Кришна: Фи, какие гнусные подозрения, уши вянут! Да благодаря общению со Мной Ваша невестка обретает всё большее уважение. 

Джатила: Вишакха, а ты что тут делаешь? 

Вишакха: А я… я это… увидела озорного оленя и обо всём забыла. Так чудно! 

(Скрытый смысл: «Я увидела озорного повесу и обо всём забыла».  Смотрит на оленя, что щипал травку неподалёку). О безжалостный олень! Бросив свою прекрасную подругу, что любит тебя и всегда была рядом с тобой, ты теперь бродишь бесцельно, прыгая и играя то в одном лесу, то в другом! (Намекает, что Кришна бросил Радхарани). 

Джатила: Капризная девчонка! Олени! Как это важно! И о чём ты только думаешь?

Мадхумангал: Дорогой друг, надо же! Томимый жаждой попугайчик не решается попробовать сладкий гранат!

Кришна (с улыбкой): О гранат, этот попугайчик, чьё сердце поражено твоей необычной краснотой, терзается сомнениями, спел ты или нет? Вот почему он так долго колеблется. 

(Скрытый смысл: «О Радхика, Кришна, чьё сердце поражено Твоей необычной любовью, терзается сомнениями, созрела ли Твоя экстатическая любовь?») 

(Вишакха с любопытством украдкой смотрит на Радхарани).

Радхика (про себя): О сердечко, утихомирься скорей. Я ещё не насладилась словами Кришны и не насмотрелась вдоволь Ему в лицо. Сколько времени кануло в лету, и вот, наконец, Я дождалась счастья с головой окунуться в Его развлечения. Но тут же судьба подослала сюда эту старуху испортить праздник сердца.

Джатила (про себя): Как же Кришна славен! Не беда, что моя невестка общается с Ним. (Вслух): Вишакха, время уже за полудень. Поспешим на службу в храм Сурьядева. 

(Прекрасный пол уходит).

Кришна: Бату, эта девушка, как лунный свет, что неотступно следует за полной луной Пурнамаси. Пойдём же к Пурнамаси.

(Уходят). 

Акт  3   

Свидание  с  Радхой
(Входят Пурнамаси и Лалита). 

Пурнамаси: Дочка, это из-за меня смущённый Кришна не решается общаться с твоей подружкой. 

Лалита: О госпожа, таинственные сердца великих душ не видны насквозь. 
Пурнамаси: Я вижу Кришну и Мадхумангала вон там в кадамбовой роще. Они очень счастливы. А какая у Кришны флейта! Хотя и недлинная, украшена каменьями индра-нила, рубинами, посредине позолочена, а на золоте сверкают бриллианты. Эта удивительная великолепная флейта, доставляющая удовольствие Кришне, лучится в Его руках неземным светом.

(Входит Кришна).

Кришна (с сожалением): Смеющаяся подруга прикрывает лицо Радхи краем сари. Радхарани нет дела до Меня. Жаль, когда Я смогу крепко обнять Её? Мадхумангал, распустившийся цветок развлечений Радхики лишил рассудка шмеля Моего сердца. Когда-то Радхарани сказала так: «Подружка, у Меня порвалось жемчужное ожерелье, и теперь Мне надо собирать с пола рассыпавшиеся бусинки». Под этим предлогом Она упивалась нежными взглядами из Своих невинных подведенных тушью глаз, несмотря на присутствие старших членов семьи. 

Пурнамаси (видя Кришну издалека): Возбуждённый взор Кришны мечется туда-сюда, а от Его учащённого горячего дыхания подрагивает и иссушается жасминовая гирлянда. Кто та удачливая несравненная красавица, заставляющая Его непрестанно думать о ней? Господи, что за глупый вопрос? Все знают это.
Кришна (подходя к Пурнамаси): Дорогая госпожа, примите Моё почтение.

Пурнамаси: О герой любовных приключений, я благословляю Тебя не волноваться при взгляде на груди пастушек. 

(Скрытый смысл: «Благословляю Тебя уподобиться корсажу, обнимающему груди пастушек»).
Кришна (сдерживая улыбку): Что за бессмыслица? Такое благословение только врагу пожелать. Веточкой Своих рук Я никогда не думал даже и коснуться тёмных лиан тел пастушек. 

Мадхумангал (смеясь): О глава пастушков, мы ведь ищем золотистые лианы. Какое нам дело до тёмных лиан? 

Пурнамаси (шутливо): Кришна, Ты безгрешный сын царя пастухов, но все знают, в чём смысл Твоих похождений и какова власть Твоих рук. Что же Ты будоражишь ум невинной Радхи? 

Мадхумангал: Да, нет же, всё наоборот! Это Радха так запутала моего дорогого друга, что Он забыл, куда дел корону, буйволиный рожок, посох и всё остальное. Как будто Его ограбили. 

Кришна (смущённо): О госпожа, врёт он всё. Признаюсь Вам: Моё сердце безразлично к твоим бесценным гопи. Спросите Мадхумангала. 

Мадхумангал: Да, да, я подтверждаю. Я никогда не видел, чтобы на гопи была кункума из сердца моего дорогого друга. Наоборот, кункуму с гопи можно найти в Его сердце. (Здесь Мадхумангал схитрил, заменив слово «любовь» на «кункума»).

Кришна (в притворном недовольстве): Ах, до чего трогательно! Вранью не видно конца, а ещё близкий друг!

Пурнамаси: А ведь он прав. Ты, Кришна, исполнен великолепия и величия. Ты — родник духовных достояний и всех чудес. О Кришна, когда Ты играешь, звуки Твоей флейты приводят в беспорядок одежды миндалеоких гопи, даже когда они находятся дома.

Мадхумангал: Дорогая госпожа, Вы говорите только о Его флейте, но не знаете о Нём ещё столько всего. Вот, сегодня я видел, как Он собрал на берегу Ямуны сари купавшихся девчонок и закинул себе на плечо. 

Кришна (хмуро сверля друга взглядом): Госпожа, звуки Моей флейты, безусловно, чарующи, но для гопи они безразличны. Слава их целомудрию. 

Лалита: Должно быть, некий отпетый колдун дал тебе заговор или зелье, что подчиняет Тебе других. Что Тебе стоило уничтожить священное домашнее счастье замечательных жён пастухов? 

Мадхумангал: Лалита права. Разве мог Кришна, по природе нежный и прохладный, как лотос, без могучих заговоров сокрушить столько гигантских демонов?

Лалита: Милый, не надо больше о том, как нежен твой друг. Воспоминания о Нём опаляют нас огнём. 

Мадхумангал: Друг мой, хотя Ты прохладен, гопи утверждают, что Ты очень горяч. Можно я проверю сам? (Прикасается ладошкой к груди Кришны). Ах, Лалита не врёт. Лалита, я понял. Это Радха очень горячая. И, войдя в Его сердце, Она неизбежно разгорячила Кришну, обычно прохладного, как миллионы лун.

Лалита: О святой брахман, могла ли моя подруга, по природе преисполненная бескрайней любви, войти в сердце твоего друга, чьё сердце твердо, словно бриллиант.

Мадхумангал (сердито): Какая ерунда! Мой друг сгорает от любви к твоей подружке. И хотя иногда кажется, что Он спит, на самом деле, Он, как лучший из йогов, созерцает Её образ. 

Кришна (смущённо отвернувшись): Ох и глупец, брось свои шуточки!

Лалита (про себя): Повезло Радхике!

Пурнамаси: Красавчик, шутки в сторону! Вот, что я скажу. О Господь Кришна, Ты — как океан. Река Шримати Радхарани наконец достигла Тебя, оставив древо Cвоего мужа, прорвав плотину общественных устоев и силой преодолев высокие пороги родственников. Из чувства всевозрастающей любви к Тебе, эта река готова принять Твоё прибежище, но Ты пытаешься повернуть Её вспять прибоем колкостей. Что вообще происходит? 
Мадхумангал: Дорогая Пурнамаси, Вы так проницательны. Что за вопрос? Смотрите, я сделал лук с цветочными стрелами отпугивать этих ужасных кукушек.

Пурнамаси: Мой луноликий малыш, эта несчастная девушка, упиваясь доносящимся до Неё ароматом мадхави, и видя, как Её подружки бдительно сторожат вход, вся дрожит в страхе. А увидев, как на Её крыльце стал плавиться камень чандраканта, она ощутила головокружение и просто упала без сознания. 

Кришна (про себя): Ах, как же Ей должно быть больно!

Пурнамаси: Милый мой Гопал, знал бы Ты, как горько тому, чья любовь отвергнута! Посмотри, закатное красное солнышко лишает всё вокруг живительного света, разливая мрак. (Кришна стыдливо потупил взор).

Пурнамаси (счастливо, про себя): Как замечательно! Улыбка светится в глазах Кришны, а Его правое веко подрагивает. (Вслух): О счастье Гокулы! Солнышко село, самое время украсить манговую рощицу. А я позабочусь о том, чтобы Тебя отвели в нужное место. 

Кришна (смущённо): Как скажете. (Уходит вместе с друзьями). 

Пурнамаси: Девочка моя, Лалита, я так счастлива! Идём скорей к Радхике. 

(Уходят).

(Входят Радхарани и Вишакха).

Радхика: Подружка, хотя я напилась кокосового молочка бесед с Кришной, молочка, смешанного с камфорой Его улыбки, всё же, поскольку Я не изведала нектара прикосновения Его тела, Я в отчаянии и увяла, будто выпила яда. 

Вишакха: Миленькая, Ты сама не знаешь Своей славы. Твоя любовь так сильна, что Кришна по уши влюбился в Тебя, а Ты ещё на что-то сетуешь.

Радхика: Сегодня ночью буйный слон неудержимой страсти вырвет с корнем и растопчет хрупкий лотос Моих надежд. Горе Мне, горе! О подружка, озарит ли счастьем эту несчастную девушку утреннее солнышко?

Пурнамаси (увидев Радху перед собой): Доченька Лалита, мне так хочется, чтобы твоя подруга излила Свою любовь. Тс-с-с. 

Лалита: Как скажете

.

Пурнамаси (в притворном огорчении): О прекрасная Радхика, Кришна вновь и вновь сладкими речами умоляет Тебя коснуться Его. Ведь ни какое другое лекарство не смягчит лихорадки, полыхающей в Его сердце. 

Радхика (смущённо): Долой робость! (Сложила ладошки у груди). Только неожиданно появившаяся хмурая грозовая туча спасёт нежную лиану рангану от разбушевавшегося лесного пожара, который лижет своими оранжевыми языками даже облака. 

Пурнамаси: Ты всего лишь внучка Джарати, а претендуешь на связь с тем, кого очень трудно достичь, чьи стопы массирует сама богиня удачи. Смирись, послушай, что я скажу. Не будь, как любопытный ребёнок, пытающийся схватить ручонкой луну с неба. 

Радхика (сбивчиво): Дорогая моя, если Вы настаиваете, Я непременно потушу любовь к Кришне. Но, пожалуйста, дайте Мне благословение. Пусть Я стану шмелём, что привлекается на заходе ароматом гирлянды из лесных цветов. (Радха намекает на склонность к самоубийству, поскольку Её любовь потерпела крах). 

Вишакха: Дорогая Пурнамаси, молю Вас, спасите Радхарани! У Неё так расширены глаза, смотреть страшно!

Пурнамаси (взволнованно): Увы, какая жалость! Чёрный змей бедствия силой уносит прочь эту бедную девочку. (Сострадательно обнимает Радху). Дитя моё, успокойся. Успокойся. Какая необычайная любовь… А знаешь, в стремлении увидеть Твой образ хотя бы на мгновение Шива и другие безгранично могущественные властители мира предаются суровым аскезам. Ах, у меня нет слов прославить плоды Твоих прошлых благочестивых дел. О красавица с тонким станом, жаждя увидеть Тебя, Кришна весь осунулся и побледнел. 

Лалита: Его флейта теперь украсилась гирляндой из песен о Твоих развлечениях. Он старается всё сделать так, чтобы Ты осталась довольна. Твои сладкие имена стекает с Его уст, как капельки пахучего мёда. О Радха, Кришна видит Тебя во всех цветущих лианах во вриндаванском лесу. 

Радхика (успокоившись, про себя): О Мой переменчивый ум, даже ты не веришь в это. 

Пурнамаси: Лалита, ты так находчива! Когда Вишакха приведёт Кришну под манговое деревце, спрячь Радху в карникаровой рощице отдельно от других гопи. А я спешу по делам. (Уходит).


(Радха, Вишакха и Лалита идут в рощу).
Вишакха: Вон там я вижу Кришну под манговым деревом.

Кришна (входит, про себя): Ослепительно сверкающий золотом круг солнца опускается в океанские воды. Сбивая с толку слонов и умащая глаза сов, темнота вуалью накрывает Вриндаван. (Беспокойно смотрит на дорогу). Почему эта гопи всё ещё не явилась Моему взору? Искусно пробуждая ото сна несравненных гопи, затмевая красоту лотосов и доводя до слёз отчаявшихся девочек, что никак не дождутся своих возлюбленных, серебристый лунный свет всё крепче обнимает тёмный восточный горизонт. 

(Взволнованно): Неужели Радха не пришла из-за того, что вспомнила о морали? Могли ли Её остановить упрёки родных? Или какое-то небывалое бедствие разразилось вдруг, от чего Она лишилась сознания и упала без движения? А иначе почему не пришла даже Её посланница, ведь луна уже давно взошла?

Вишакха (прячась за лианой): Кришна наблюдает за тропинкой, по которой иду я. Надо устроить розыгрыш. 

Кришна (счастливо): Ах, Вишакха машет Мне рукой! (Подходит). Подружка, когда Я подхожу к тебе, Мне кажется, будто Я подхожу к Радхе, чьи грациозные бёдра привлекательней банановых стволов. Вы — будто сестрички-близнецы. 

(Вишакха молчаливо потупила взор).

Кришна: Что молчишь, милая? 

Вишакха: О луноликий, я так несчастна. Что я могу сказать?

Кришна (озабоченно): Что с тобой?

Вишакха: Красавчик, Сарасвати не позволяет мне отличиться красноречием. Ну да ладно. Я не могу скрыть правды. О принц Враджа, этот мерзкий Абхиманью увёз мою дорогую подружку Радхарани в Матхуру. 

Кришна: Когда это случилось? 

Вишакха: Когда Ты разговаривал с благородной Пурнамаси. 

Кришна (убитый горем): Вишакха, зачем он это сделал?

Вишакха: Заподозрили, что Она влюбилась в Тебя. Да что там заподозрили! Все видели у Неё признаки интимной страстной любви.

Кришна: Сумасбродный ветер с малайских холмов презрительно иссушает Моё тело. Луна злобно осыпает Меня пригоршнями колких искр. Пчёлы порицают Меня своим назойливым жужжанием. Без Радхи Я не смогу прожить и минуты.

Вишакха (уважительно кокетливо): О блаженство Гокулы, успокойся. Я пошутила. Хотя Радха так несчастна , Её жизнь под защитой гирлянды ранганы, что Ты подарил Ей. 

Кришна (облегчённо): Ах ты, мошенница, дразнишь Меня!

Вишакха: Да от такого, как Ты, разве можно уехать?

Кришна: Подружка, опиши скорей признаки любви в Моей возлюбленной, пожалуйста.

Вишакха: Стоит звукам Твоего имени даже издалека коснуться Её слуха, как Её прекрасные глаза дичают и трепет пронзает всё Её тело. А увидит тёмную тучку, — как Её сердечко бъётся сильней, и Она страстно желает обнять Тебя. 

Кришна: Идём. Я вижу, как Моя любимая спешит сюда.

(Входят Радха и Лалита).

Радхика (печально): Кажется, Моя подруга почему-то не встретилась с Ним. Или Кришна не поверил ей. Жаль, судьба то и дело пинает Меня. Даже издали Я не могу вдохнуть аромата гирлянды Кришны из лесных цветов. 

Вишакха (подходя ближе): Кришна, смотри! Вот и Радха! То всматриваясь вперёд по дороге с тревогой, то оглядываясь на Лалиту, Она хочет поймать Тебя взглядом, но не может, и личико Её то озаряется лучом надежды на встречу, то затеняется разочарованием и горечью разлуки. 

Кришна: Сладчайшая улыбка на Её блистательном лице подобна лотосному озерцу, ногти, как звёздочки, а удлинённые глазки, как у лани. По сравнению с ней ранний вечер кажется не важней травинки. 

Радхика (грустно): Замечает ли Он других девочек, когда они источают волны неотразимых взглядов искоса? На Меня Он ни капельки не обращает внимания… Всё вокруг тонет в лунном сиянии, а Кришны всё нет и нет в этой замечательной беседке, укрытой уютным плащом из нежных побегов с опьяняющими распустившимися цветочками. 

Кришна (подходя к Радхе): Только по милости Пурнамаси этот лунный свет так приятен. 

Радхика (изумлённо, про себя): Ах, предо Мной самый блистательный герой!

Вишакха: Сладкими играми и свежими шуточками удачливые гопи восхищают Кришну. Но я так неудачлива, ведь в Моём присутствии Радхарани, чьё тело будто парализовано, не катается от счастья по земле. 

Лалита: Какая ты стеснительная, Радха! Герой любви, более чарующий, чем лебеди в озере Манаса, стоит пред Тобой. Прочь скованность и страх! Только смелость утолит Твои желания. (Силой тянет Радху ближе к Кришне). Кришна, завидев Тебя издалека, лебедь сердечка моей подружки канул в полураскрытый лотос Твоего личика и запутался в сетях Твоих подвижных бровей. Воришка, не дразни нас так!

Кришна: Ой Лалита, такие, как Я, не грабят прекрасный пол. 

Вишакха: Да, Ты святой, кто сомневается! Даже кадамба в Бхадракали-тиртхе засвидетельствует это. 

Кришна: Подружка, ты и правда думаешь, что Я такой чистый и святой. 

Лалита: А вот мы сечай проверим это в суровом испытании. 

Кришна: Что ещё за суровое испытание? Да чтобы Я подвергал опасности Свою добрую репутацию!

Лалита: Юный чёрный змей пряди чёрных волос Радхи выползает из золотого кувшина Её грудей. Если Ты отважишься положить Свою ладошку на великий драгоценный камень на голове змея и остаться невредимым, тогда луна Твоей благой репутации останется неущерблённой. 

Кришна (в притворном страхе): Безжалостная девчонка! Тебя зовут Лалитой — игривой и очаровательной, но даже за малейшее прегрешение ты предлагаешь Мне это страшное испытание — коснуться змеи из кувшина! 

Радхика (притворно нахмурившись): Лалита, всё, хватит!

Лалита: Вишакха, я всего лишь отгоняю тучку, причиняющую беспокойство Радхарани. Почему Она так сердится на меня? 

Вишакха: Лалита, Я знаю, чего Она жаждет в сердце.

Лалита:  Ой, чего же? Скажи, я сгораю от любопытства.

Вишакха: Кришна запросто убил Агхасуру, змея, что подпирал головой облака. Сразил заносчивого Калию, змея, изрыгавшего ядовитое пламя. Превратил в полубога змея, напавшего на Нанду. Должно быть, Кришна — духовный наставник змей. А что Ему твоё испытание со змейкой из кувшина?

Лалита (смеясь): Радха, Ты даже не представляешь Себе славу Своей змееподобной служанки! Змейка пряди Твоих волос так могущественна, что сбила с толку и обезоружила даже того, кто подобен драгоценному камню на голове Гаруды, чьи крики лишают самообладания змеиных жён. 

Радхика (в притворном недовольстве): Нахалка Лалита! Вначале ты притащила Меня сюда, а теперь издеваешься! Вот пойду домой и нажалуюсь на тебя старшим!

Лалита: Да что Ты говоришь? Сперва скажи, плохо я делаю или хорошо! 

Кришна: Ладно, Лалита, Я удовлетворю твоё жестокое любопытство. Я принимаю твой вызов со змеёй. (Подходит к Радхе). 

Лалита: Умница! Всё, Кришна, стой, стой! Я уже не сомневаюсь в Твоей невинности. Вначале Тебя окутал страх, и нежная веточка Твоей руки подрагивала. Затем волоски на Твоём теле встали дыбом, как павлиньи перья на Твоей короне. Теперь я вижу, что Ты не иначе как царь страны воров.

Кришна (отступая, опустил взгляд): Да, от проницательных умов гопи не скроешь Мою истинную природу. 

Лалита: Вот и умница, Сам подтверждаешь. 

Кришна: Тогда подскажи, подружка, ради своей неизменной дружбы ко Мне, праведный путь во искупление Моего греха. 

Лалита: Найди уединённых просветлённых великих душ, что взошли на вершину совершенства йоги. Трепеща от благоговения, прими их покровительство. Такие души из беспредельного милосердия окажут помощь и самому последнему грешнику. 

(Скрытый смысл: Стань драгоценным камнем на великолепном жемчужном ожерелье, украшающим склоны холмов грудей Шри Радхи. Тебе надо приблизиться к жемчугам и принять их прибежище. Эти святые жемчуга несомненно примут Тебя, сильнорукого Всевышнего Господа).
Кришна: Ой, подружка, как же верно ты всё описала! (Сияя от счастья, подходит к Радхе и кладёт Ей руку на голову).

Радхика (дрожащим голосом): Красавец, Тебе не подобает так делать. (Убегает и прячется за деревьями).

Кришна (обеспокоенно): Куда же Она?

Лалита  и  Вишакха: Как найдём, так и скажем. (Подходят к Радхе со спины). Подружка Радха, самое время разыграть этого шутника Кришну. На какое-то время спрячь Свои настоящие чувства. 

Радхика (лукаво ведя бровями): Лалита, зачем Его дразнить? Я… Я… не смогу. Ну всё, Я ухожу. 

Лалита: О луноликий Кришна, наша подружка жаждет поговорить с Тобой, но не решается из страха. 

Кришна: Боится Меня, смиренного слугу? Да Она может вертеть Мной, как пожелает. 

Лалита: Страх овладел моим сердцем, руки дрожат, горлышко пересохло, а голова кружится. О царевич Враджа, мне не под силу подвиги. Ты пришёл сюда ночью издалека, прости меня, пожалуйста.

Кришна (про себя): Не пойму, то ли шутит, то ли вежливостью прикрывается.

Радхика (подойдя ближе): Подружка Вишакха, сделай так, чтобы Он скорей ушёл. Меня никто не должен видеть.

Кришна (грустно, про себя): Девичья любовь призрачна и мимолётна, как капелька росы на лепестке лотоса. Но успевают свести с ума. (Вслух): Радхика, Своей любовью Ты притянула Меня к Себе, словно металл к магниту. А теперь надумала исчезнуть, оставив Меня наедине с неутолёнными желаниями. Я даже не успел коснуться Тебя. Почему Ты скрываешься?

Лалита: Солнышко Гокулы, зачем винишь Радхарани? Это всё твои прегрешения. Но на Вашем пути любви ничего не станет преградой. 

Кришна: Смотри, смотри! Позабыв о моральных устоях, те, кто сгорают от любви, бегут на встречу к своим любимым. В неукротимой страсти жена Индры поцеловала Чандру. 

(Скрытый смысл: «В неукротимой страсти даже жена царя поцелует Всевышнего Господа»).

Лалита: Вот как! Ну, Радха, что скажешь? По-моему, Тебе стоит уйти. 

Радхика (медленно подходя к Лалите): Лалита, прежде, чем уйти, Я должна сказать что-то. Целомудренные женщины всегда прославляли Меня. Репутация Моей семьи безукоризненна. Мой муж богат и прославлен. Но Тот, чьи беспокойные брови превосходят даже лук Камадева, разбил Моё никчемное сердце. 

Кришна (про себя): Вглядами из уголков глаз Радхика пронзила Свои серёжки, и они потемнели, как изумруды. А в словах этой славной девушки искрится улыбка. О сердечко, где Твоё счастье? Она вроде бы отвергает Меня, но это всё притворство, навеянное Её подружкой. 

Лалита (смотря Кришне в лицо, шепчет подруге): Вишакха, Кришна нас расколол. 

Вишакха: Конечно!

Кришна (с улыбкой): Лалита, хорош хитрить. Ты, как паучок, что плетёт сеть на слона. 

Вишакха: Милая Радхика, видишь, все наши шуточки, как воздушные замки. Твой любимый ждёт исполнения желания. 

Кришна (страстно): Оживи скорей Своими сладкими речами Мои ушки, оглушённые пением кукушек. О пышногрудая красавица, пожалуйста, принеси прохладу Своим порывистым объятьем Моему телу, охваченному огненными язычками безудержной любви. 

Вишакха: О красавчик, приняв облик Радхи, в этот мир явилась сама Богиня застенчивости. Я сейчас прославлю Её возвышенными молитвами, а Ты пока постой рядом и сохраняй самообладание, как истинный джентельмен. 

Кришна (уважительно): А Я и так очень спокойный и выдержанный по природе. Знаешь, подружка, что стоять, как истукан, время терять? Ты прославляй, а Я обовьюсь вокруг кувшиноподобных золотистых грудей нашей богини, словно гирляндой из синих лотосов. (Медленно подходит к Радхе).

Радхика (пятясь): Вишакха, Мне страшно! Не бросай Меня!

Лалита: Радха, разве Ты забыла, что означает имя «Вишакха»? — Без рук. Она не сможет защитить Тебя. Лучше прими эту гирлянду, она точно защитит Тебя, потому что привлекает ароматом чёрных пчёл. 

Радхика (притворно сердясь): Ох и договоришься ты, Лалита! Твои желания точно исполнились, почему же ты всё ещё здесь? 

Вишакха: Радха, Кришна начал ведический ритуал, чтобы одарить бесстрашием всех жителей Гокулы. А Ты боишься!

Кришна: Да, да, Радха! Ты такая смелая и сильная. И боишься Меня? Это Мне страшно! Змей Калия в Твоих бровях опутывает Меня своим кольцами. Дхенукасура из уголков Твоих очей нападает на Меня. Праламбасура из Твоих волос лишает Меня сил. Помнится, Я сразил их однажды, но теперь они берут надо Мной верх. 

Лалита: А нагородил то: Радха сильней Тебя! Хм-м! Превзойдёшь Тебя в славе!

Вишакха: Радха, Кришна так любит Своих преданных слуг, подобных грациозным лебедям! Ты очень даже не прочь обвить Его цветущими лианами Своих рук, но лебедь Твоего сердечка идёт на попятную. О несравненная, никто из желающих мира и счастья не допустит таких коварных уловок.

Радхика (насупившись): Грешница, тебя отравило дуновение ветерка с ядовитой цветущей лианы Лалиты. 

Кришна: Лалиточка, почему Радха всё не даёт Мне нырнуть в нектарное озеро Своей милости? Я лишь прозябаю, стоя на берегу. 

Лалита: А Ты думал, хитрец? Она ведь не Чандравали, что проливает милость сразу, когда попросишь.

Кришна: И как получить Её милость? 

Лалита: Непрестанным служением.

Кришна (радостно глядя на Радхарани): О нежная подружка, хочешь, распишу Твои груди узорами из сандаловой пасты? Или заплету цветочки в Твои косы? А хочешь, буду массировать Твои ручки и ножки, терзаемые Купидоном.

Радхика (игриво повернувшись, тычет пальцем в Лалиту): Ну всё, негодница, ты пропала! Запомнишь Мне это мгновенье! Я иду домой. Руки прочь, коварные предательницы. А ещё подружки!

Лалита (схватив Её за край одежды): Стой, милая, стой! Какое домой? Лебедь моей руки поймал Тебя. А он крепко держит, попробуй вырваться! Жизнь в разгаре, а Ты пропускаешь момент. Золото в чулане!

Радхика: Пусти Меня, руки прочь! Всё расскажу бабушке! 

Мукхара (из-за кулис): Внучка Лалита, где твоя подруга Радха? 

Лалита: Ой, сюда идёт святая Мукхара.

Кришна (тревожно): Всё, ноги в руки. (Убегает).

(Входит Мукхара. Видит вдалеке что-то синее и задумывается).

Мукхара (про себя): Там между деревьями синеет что-то, как сапфирная колонна. Не иначе, как Кришна. Такой сладкий аромат, не выветрился ещё. 

Кришна (подходя): Почтенная госпожа…

Мукхара (притворившись надменной): Кто это тут бормочет «почтенная госпожа»?

Кришна: Святая Мукхара, да пребудет с Вами счастье. 

Мукхара: Милок, какое счастье, когда Твоя флейта никак не угомонится?

Кришна: Почтенная госпожа, а чем Вам не угодила Моя флейта. 

Мукхара: А вот пойди спроси девочек Гокулы. Только коснётся их слуха музыка флейты, бегут сломя голову в лес. Не остановишь. 

Кришна (смеясь): Да, госпожа, Ваше имя говорит само за себя. («Мукхара» значит «словоохотливая», «болтливая»). 

Мукхара: О очаровательный, Ты здесь ночью, и я места себе не нахожу. 

Кришна: Да, что Вы так переживаете? Пурнамаси открыла Мне, что здесь во внутреннем дворике гуляет удивительная лань.

Мукхара: Милок, ланью будешь любоваться завтра утром. А сейчас — марш домой!

Кришна: О почтенная, Вы несокрушима, как бараний рог, но Я предаюсь Вам. Домой, так домой. (Кришна исчезает в лесу и прячется недалеко).

Мукхара: Лалита, а Кришна действительно ушёл?

Лалита: Да, ушёл. 

Кришна (про себя): Эта госпожа так расстроена. Надо вести себя тихо, ни шороха… Потяну-ка Я Радху за сари. (Тянет). 

Мукхара (с широко открытыми глазами от возмущения): Обманщица Лалита! Вон Кришна тянет Радху за одежду! Ушёл, ушёл! А я и поверила!

(Кришна слегка замешкался и отступил).

Лалита (про себя): Ночью старушка почти слепа. Надо её обхитрить. (Возмущённо оправдываясь): Вы что, ослепли? Какой Кришна? Это дерево тамала на берегу Ямуны. А под ним золотистая скамейка. Качаясь на ветру, ветка зацепилась за корсаж моей подруги. 

Мукхара (про себя): Да, наверно, так и было. (Вслух): Милочка, я так огорчилась, мне пора домой спать. 

(Мукхара уходит).

Вишакха: Радха, надо же! На лице Кришны выступили капельки пота. Вытри их краешком Своей одежды. 

Радхика (сведя брови): Да? Сама вытри. Ведь ты ещё в детстве приняла обет заниматься такими вещами. 

Вишакха: Радхика, слышишь, гирлянда из цветов ранганы на Твоей шее шепчет: «Не беспокойся, Ты тоже можешь принять такой обет».

Кришна (глядя на гирлянду): Солнышко Моё, Радхика, наверняка эта гирлянда совершила множество благородных дел в лучших святых местах, ведь теперь она вкушает наслаждение непосредственного прикасания к Твоему телу. Нежится на Твоей груди, а у Меня нет такого права. 

Радхика: Вишакха, сними с Меня эту гирлянду. А вместо Неё надень бесценное ожерелье из гунджи. А эти ранганы совсем высохли. 

Вишакха: Видишь, царевич Гокулы, Моя подруга сердится на меня. Она ждёт ожерелье из гунджи.

Кришна: Радхика, подойди ко Мне. Я дам Тебе желанное ожерелье. (Подходит).

Радхика (с улыбкой, про себя): Что Он задумал?

(Кришна подошёл и коснулся Её корсажа. Радха перестала хмуриться).

Вишакха: Ну что, подружка? Получила, что хотела?

Радхика (кусая губу): Нахалка! Перестань! (Хлещет её игрушечным лотосом). 

Вишакха (заливаясь смехом): Бесстрашная, не сердись! Сейчас я узнаю насчёт гунджевого  ожерелья.

Кришна: А какие аскезы Мне нужно пройти, чтобы заслужить прикосновений Твоего лотоса? Прошу, ударь и Меня, хотя бы прытким взглядом искоса Своих лотосоподобных глаз. 

Лалита: Радха, Ты предложила Кришне всё Своё тело. А теперь, как скупец, не соизволишь даже взглянуть на Него. Кто отдаёт в дар камень чинтамани и оставляет у себя шкатулку из-под него. 

Радхика: Лалита, замолчи! Ты клеймишь позором Моих родственников. 

Вишакха: А что тут такого? Пурнамаси всё замнёт. 

Лалита (радостно, про себя): Наконец-то, Моя дорогая подружка обнимает Кришну счастливым взглядом украдкой. 

Вишакха: Лалита, взгляни! В небе луна. Она источает волны великолепия. Вриндаванский лес придаёт этим волнам ещё больше притягательности. Кришна украшает вриндаванский лес. А твоя подруга наделяет Кришну ещё большей славой. Великолепие Её любви так украшает Её, Она просто неотразима.

Лалита: Увы, увы! Вишакха, посмотри! Тающие каменья чандраканта смывают сандаловые узоры на нашем алтаре бога солнца. Идём, идём в сад. 

(Лалита и Вишакха уходят).

Кришна: Милая, не оставляй Меня! (Кришна теребит край сари Радхарани).

Радхика: Пусти, пусти! Меня зовут подруги.

Кришна: Ни капли жалости! Не ври Мне!

Радхика (с улыбкой): О Богиня Сарасвати, Я кланяюсь тебе. Пожалуйста, подтверди правоту Моих слов. 

Кришна (слегка улыбаясь): О прекрасноликая, Ты нежна, словно лотос. Издалека чёрная пчёлка поклонялась сладости Твоего лотосного благоухания. В надежде вкусить нектара с Твоих лотосных уст эта непоседливая пчёлка с жужжанием кружит вокруг Тебя. Твои жемчуга обрели освобождение салокью, ведь они живут на той же планете, что и Твои груди. Увидев это, Я оставил общество Своих друзей и отныне желаю лишь такое же освобождение, как и у жемчуга. О стройная дева, прошу исполнить Моё желание. Одари Меня ликующим праздником, праздником, истекающим из Тебя потоками блаженства, праздником освобождения саюджьи у Твоих грудей. 
(Радха смущённо потупила взор).

Кришна: Возлюбленная, смотри! Луна, прелесть которой подпитывается океаном, и свет которой снимает жар с лотосов, остановилась отдохнуть над берегом Ямуны. Так она приготовилась стать первосвященником на жертвоприношении, что проведут чакраваки. Пойдём в лесной павильон, залитый светом поцелуев весенней луны. 

(Радха и Кришна уходят).

Акт  4

Кража  флейты
Нандимукхи: Лалита сказала мне: «Подружка Нандимукхи, когда коровы придут на пастбище, Кришна тайком улизнёт поближе к Говардхану. Иди туда и скажи Субалу, чтобы он напомнил своему другу Кришне о Радхе». (Прохаживается). А почему сюда идёт Падма?

Падма: Нандимукхи, ты так умна, без тебя, как без рук. Скажи, как умилостивить рассерженную Чандравали?

Нандимукхи: А из-за чего она вне себя?

Падма: А ты не знаешь? Каждый вечер Кришна приводит в восторг жителей Гокулы. А теперь в южной части Вриндавана очень трудно обнаружить даже запах Кришны.

Нандимукхи: Не печалься. Я видела Шайбью, весь лоб в узорах. Видела Шьяму, её пышные волосы украшены венком из лесных цветов. Видела Бхадру, на шее гунджевая гирлянда. Вот и догадайся, чьих это рук дело. Это означает только то, что Учитель прекрасных игривых девушек должен быть в гостях у холма Говардхана.

Вринда (из-за кулис): Держа в левой руке Свою подружку флейту, переполняющую волнами сладчайшей музыки все миры, и ища упоёнными блаженством глазами пещеру для уединения, сынок Нанды не спеша прогуливается по Говардхану.

Нандимукхи: Падмочка, вот этой новостью и осчастливь Чандравали. А я к Субалу. 

(Нандимукхи уходит).

Падма: Прекрасно зная о том, что в сердце Каралы, бабушки Чандравали, богиня вриндаванской рощи, Вринда, использует уловку, чтобы остановить Чандравали. 

Вринда (из-за кулис): Почему ты, совсем как Радха, стремишься обнять этого негодного безумца? О безответственная, не слушай эту гордую старушку. Оставайся дома. Не то попадёшься этому Кришне, похищающему рубины сердец гопи озорными коварными очами, сверкающими лучезарной улыбкой. А вот и Он, идёт сюда. 

Чандравали (входит, разочарованно осматриваясь): Где же Кришна? Неужели Вринда соврала?

Падма (подходя): Гони прочь лесной пожар из своего сердечка. И не оскверняй свои алые уста печальными вздохами. О несравненная, Кришну можно найти возле деревни Сакхистхали у Говардхана в лесу, оглашённом криками павлинов. 

Чандравали (обернувшись): А, это ты, Падма. (Крепко обнимает её). Это правда, что Кришна именно там?

Падма: Правда. 

(Входят Кришна и Субал).
Кришна: Как красиво! Утомлённое солнышко садится за пики западного горного кряжа. День зевает сумерками, расстилается приятный вечерок.

Субал: Друг, я вижу Ты очень счастлив, но если забудешь подоить коров, то всё бесполезно.

Кришна: ты знаешь, кто-то описывал Мне павлинов, и Я вспомнил Свою дорогую Чандравали. Я так хочу увидеть Её!

Субал: А как описывали павлинов?

Кришна: «Взгляни только на округлые хвосты (чандракавали) этих самозабвенно танцующих павлинов! Они затмевают радугу.

Субал: Кришна, сыграй, пожалуйста, на флейте.

(Кришна начинает играть).

Чандравали (услышав музыку, взолнованно): Всякий раз эта негодница-флейта ошеломляет меня своими переливами. 

Кришна: Субал, а давай сегодня осчастливим Чандравали.

Субал: Давай!

Падма: Чандравали, слышишь, принц Гокулы Своей флейтой зовёт, кого? Тебя!

Чандравали: Ох уж мне эта флейта! Вся дырявая, средоточие недостатков! Такая твёрдая, ни капли сока, полно узлов. Но как ты удачлива! Сколько аскез ты прошла, чтобы теперь Кришна награждал тебя поцелуями и объятьями розовых ладошек. 

Кришна: А вот и Чандравали, луна, в свете которой расцветают Мои глаза! Возлюбленная, твоё личико, словно луна, ноготки на пальцах тоже, как луны, и лоб совсем, как новая луна. Ты действительно скопление лун (На санскрите скопление лун — авали чандра, или чандравали).

(Чандравали смутилась).

Кришна: Милая, долго сражаясь с демонами, Я провёл впустую столько ночей, не видя луны твоего личика. Как Мне было одиноко!

Чандравали: Красавчик, Ты, как шмель, всегда стремишься к новому общению. Зачем Ты водишь нас за нос? Мы высохли от долгой разлуки с Тобой, словно лотосы без воды. 

Кришна: Ну что ты, дорогая Чандравали! Каждый раз, когда Я вижу тебя, ты становишься всё красивей и неотразимей. Скорей потуши своим порывистым объятьем огонь разлуки внутри Меня.

Падма: Неужели Кришна сгорает от разлуки с моей подружкой? 

Субал: А ты думала? Как жаждущая чакора самозабвенно устремляется к дождевой тучке, так и мой друг, испепеляемый разлукой с Чандравали, всегда устремляет Свой взор к ней.

Кришна: Милая Моя, в разлуке с тобой, когда Я был в лесу, только одно средство могло облегчить Моё горе. Такое приятное, прохладное и сладостное. Это была Радха. (Опомнившись): Я хотел сказать ручеёк, прохладный ручеёк!

Чандравали (с ревностью): Ручеёк? Вот и убирайся к Своей Радхе!

Кришна: Любимая, Я сказал «ручеёк».

Чандравали: А почему мои уши услышали нечто другое?

Кришна: Милая, ты ослышалась…
Чандравали (опустив раскрасневшееся лицо): О Кришна, Ты привык задаривать подарками других, зачем притворяешься? Сейчас мой слух затоплен сладостью двух золотистых слогов, слогов, что очаровывают сердце. 

Кришна: Какие у тебя завораживающие глазки! Как у недоверчивой лани! А серёжки делают твои уши неотразимыми. Великолепный звук твоего имени оживляет Мой слух, а золотое сияние твоего лица наполняет блаженством Мои глаза.  

Падма: Подружка, не расстраивайся. Выше нос! Это же так естественно, что у мальчишки, влюблённого в Радху, с уст всегда будет срываться Её имя.

Чандравали (вздыхая): Точно, точно. 

Кришна: Любимая, зачем ты так разволновалась? Слово Радха означает прекрасную полную луну, сияющую в небесах. Могу ли Я, стоящий на земле, встретиться с луной?

Падма: У луны всего 16 фаз, а Ты обучен 64 искусствам. Тебе проще простого стать любовником луны. 

Кришна (глядя с любовью и уважением): О лотосоокая, когда Я вижу, как две луны щёчек Чандравали в небе её лица зачерняются подковыристой логикой, Моё сердце пронизывает болезненная дрожь. Меня окутывает туман страхов, и прощай счастье.  

Чандравали (с притворной добротой): Господин, любая умная девчонка будет прыгать от восторга, познав фонтан Твоих чудесных качеств. Пожалуйста, отринь все страхи и не отворачивайся от меня. 

Кришна (про себя): Притворщица! Львица в овечьей шкуре. Сейчас как зарычит! (Вслух): Любовь Моя, твоя вежливость так ядовита! Медовый нектар ругательств куда слаще. 

Чандравали: О герой Гокулы, мне не под силу явить Тебе свой норов. Я так заносчива — одни оскорбления… Лучше я пойду домой. 

Кришна: Дорогая Моя, хорошая, не уходи, умоляю. 

Чандравали: Я не шучу. Думаешь, я Тебя разыгрываю? Нет уж, позволь мне уйти. Я иду поклониться божеству Богини Бхадракали. 

(Чандравали и Падма уходят).

Кришна: Друг Субал, славную луну Чандравали, сверкавшую в Моём сердце, атаковала могучая планета Раху. Луна померкла. Я стою в темноте, хоть глаз выколи.

Субал: Ну что ты такое говоришь, Кришна? Забудь эту задаваку. 

Кришна: Великие души трудно понять. Их природа таинственна. Как понять её искреннее уважение, струящееся из уголков глаз, молитвы, которыми смиренно насыщен её голос? А за вежливостью она скрывает гнев в своём сердце. Идём. В сени бакул Мне будет легче обдумать новый план встречи с Чандравали. (Гуляют по лесу). Субал, смотри, вон там виднеется озерцо, недалеко весело бегут ручейки, сеткой растекаются в разные стороны… Какая замечательная бакуловая роща! (Субал понял эту фразу по-другому).

Субал: Кришна, почему Ты говоришь, что хорошо без Радхи? С Ней всё было бы намного лучше. 

Кришна (обнимая Субала): Друг, ты бесконечно прав! Радхарани украсила бы этот бакуловый лес, как никто другой! Пожалуйста, сходи к Лалите и повтори Мои слова. 

(Субал уходит).

(Входят Падма и Мадхумангал).

Мадхумангал: Падма, я слышал, что сегодня, несмотря на то, что мой друг льстил Чандравали множеством сладких слов, она осталась недовольна Им. 

Падма: Так и было. 

Мадхумангал: теперь Кришна в такой печали! Нам надо устроить им новую встречу.

Падма: О святой брахман, только руководи ты, а я помогу тебе. 

Мадхумангал (всматриваясь): Падма, видишь, вон там в бакуловом лесу мой дорогой друг разговаривает со шмелём? 

Падма: Да. А давай подслушаем из-за густого занавеса побегов, о чём Он говорит!

(Подслушивают).

Кришна (трогательно): Как бы Я хотел, чтобы Моя ненаглядная Радхарани, Моё бесценное сокровище, из чьих изогнутых бровей Купидон пронзает Меня цветочными стрелами, стала украшением Моего тела. 

Мадхумангал (думая, что речь шла о Чандравали): Падма, с каким же чувством Он о твоей подруге! Давай приведём её, немедленно. 

Падма: Да, несомненно, Он сказал, что любит её. 

Кришна: Её талия украшена тремя складками. Красота Её лика затмевает полную луну (другой смысл: «затмевает Чандравали»). 

Мадхумангал: Ну всё, Падма, хватит подслушивать, идём. 

Падма: Хорошо, идём. 

(Отходят).

Кришна: Когда же чудесная Радха порывисто обнимет Меня?

Падма: Знаешь, что я подумала, Мадхумангал? Раз Кришна жить не может без моей дорогой подружки, то она может чувствовать себя в разговоре с Кришной очень уверенно. Всё, иди к Кришне. 
Мадхумангал: Дорогой мой друг, я случайно подслушал Твои речи. Если хочешь, я быстренько приведу сюда Твою возлюбленную.

Кришна (радостно): Друг, прими Мои благословения. Скорее приведи Её. 

(Мадхумангал и Падма уходят).

Кришна: Ах, Я по уши в любви! Когда шмель жужжит в рощице, Моему сердцу кажется, что это позванивают ножные браслеты Моей любимой. А зашелестит трава, кажется, что пришла Моя любимая.

(Входят Падма, Мадхумангал и Чандравали).

Чандравали: Падма, это что, бакуловый лес? 

Падма: Да, идём вглубь, скорее. 

Кришна (слыша вдали позванивание ножных браслетов): Ах, опять шмели вводят в иллюзию. Будто Она идёт. Желание взвинчивается даже ничтожной надеждой. Увидев тучку, птичка чатака кричит вдвое громче. (Вслушивается): Нет, точно браслеты! Это Моя ненаглядная красавица идёт! Сейчас Я увижу цветущую лиану, от которой без ума шмель Моего сердца. Ещё немного и Я увижу славную Радху, которая… (запнулся).

(Чандравали сверлит Мадхумангала сердитым взглядом). 

Мадхумангал: А что, Кришна говорил о тебе… Ты такая славная.

Кришна (сбитый с толку, про себя): Зачем он привёл Чандравали? Ну да ладно. (Вслух): Подружка Чандравали, ты — фонтан любви! Как славно, что ты пришла!

(Смущённая Чандравали вешает Кришне на шею гирлянду вайджаянти). 

Кришна (радостно): Поклоняясь одной луне, стайка чакор исполняет все свои желания. О Чандравали, ты же — скопление лун. Две чакоры Моих глаз несомненно обретут блаженство в служении тебе. 

Мадхумангал (горделиво): Видишь, друг, как я умён! Хотя нет числа Твоим достоинствам, Сам Ты не мог справиться с узлом ревности в Твоей дорогой подружке. Но с этим справился я, источник вечно обновляющихся достоинств!

Кришна: Да, Бату, когда Камадев будет натягивать тетиву своего беспощадного лука, ты будешь целиться.

Падма: О святой друг, Мадхумангал! Тут целая жасминовая поляна, всё в цвету, давай насобираем букет.

(Падма и Мадхумангал уходят). 

Кришна (про себя): Думаю, Радхики нет в этом лесу. Пойду-ка Я в другой. (Вслух): Милая, неподалёку отсюда расположен лес нага-кесара, самое подходящее место для наших амурных развлечений. Идём же туда. 


(Чандравали и Кришна уходят).

(Входят Радха и Лалита).

Радхика: Подружка, смотри, смотри! Вокруг устрашающая тьма, хоть глаз выколи!

Лалита: А у Тебя тёмные украшения, будто для тайной встречи с кем-то во тьме. 

Радхика: Да. 

Лалита: (улыбаясь): Сапфирное ожерелье придаёт Твоим косам такое очарование! Гирлянда из синих лотосов полыхает на Твоей пышной груди. Ты расписана сандаловыми узорами. Глаза подведены тушью и благоухают мускусом. Нет, Ты точно ждёшь Кришну и обо всём позабыла. 
Радхика: Ой, не шути так! Где же, где же тропинка в лес нага-кесара, а?

Лалита: Сюда, подружка. (Лалита идёт робко и осторожно). Да, столько чистосердечных девочек отправляются на встречу с Кришной, их руки, стопы и лицо покрыты тёмной косметикой для маскировки. Ах… а Твои руки и лицо как враги, так и светятся в темноте.

Радхика: Да ладно, перестань Меня дразнить. Гляди, мы уже в бакуловом лесу. (Ускоряет шаг). Аромат тела Кришны не приводит нос в экстаз. Этот лес не исполнен великолепного сияния Его ногтей. Драгоценная подружка, не иначе, как твой шутник-приятель прячется где-то рядом за лианами. 

Лалита: Наверняка! Давай проверим кадамбы слева от нас. (Обходят деревья вокруг).

Радхика: Ах Ты умник, негодник! Я сейчас Тебя найду. Я вижу Тебя! Что же Ты прячешь Своё лицо? (Но они никого не находят).

Лалита: Всё, подружка, бросай это дело. Идём. Украсим-ка лучше лес для игр. 

Радхика: О лотосоокая, сделай сводчатый проход из бакуловых цветов и ложе из синих лотосов. Положи рядом с ним чашу с нектаром мадхвики. Сегодня Кришна несомненно прославит твоё несравненное мастерство. 

Лалита (выполняя просьбу Радхи): Знаешь, а Кришна задерживается. Идём в чащу, подождём Его. 

Радхика: (ходит, взволнованная): Может, Господь Хари где-то с Падмой, что так старается угодить своей подружке Чандравали? А иначе где Ему пропадать, несмотря на то, что мы здесь в лесной беседке? Как жаль, лаская восток, всходит луна. А она — враг прелестных юных гопи, жаждущих тайного свидания с их возлюбленным. 

(Радха и Лалита уходят).

(Входит Кришна).

Кришна (осматриваясь): Шмелям надоело кружиться над лотосами, а совы разлетелись по своим гнёздам. Меркнет Полярная звезда. Вот-вот появится солнышко над восточными пиками гор. (Прогуливается). Всё, Я опоздал на свидание. А ведь Радха Меня в порошок сотрёт от злости. Или просто разочаруется во Мне… (Задумался). Пойду в бакуловую рощицу собрать цветов. (Уходит и возвращается с букетом). А Радха не преминет вылить горечь Свой подружке: «Дорогая Моя, а этот мошенник Мадхава так и не явился на свидание!» Теперь Её всю ночь будет душить обида. (Находит что-то на поляне). А-а-х, Радхика выбросила смесь бетеля и камфоры, сбросила с Себя изумрудное ожерелье и ногтями разорвала в клочки благоуханную цветочную корону. В этой рощице всё безмолвно свидетельствует о Её безумном горе из-за разлуки со Мной. А вот алтарь, где Моя любимая поклоняется Богу солнца. (Подходит к алтарю).

(Входят Радха, Лалита и Вишакха).

Радхика: Лалита, взгляни только! Там у алтаря твой неотразимый молодой человек. 

Лалита: Радха, скорей претворись золотой статуей. 

Кришна: А вот и Моя возлюбленная со Своей подругой! Лалита! Молодец, здорово! Ты просто — супер-учитель в искусстве дурных советов. На этом алтаре в лесу нага-кесара ты навязала Мне обет бодрствования ночь напролёт! 

Лалита: Какой наглец! Вероломство! Тебя не было до десятых петухов! А Шримати Радхика, не сомкнув глаз, прождала Тебя всю ночь в тёмной глуши на цветочном ложе. Без Тебя Ей каждая секунда казалась вечностью!

Кришна (с напускным высокомерием): Та, Она — такая обманщица! (Показывает на цветущую бакулу). Этой ночью, став свидетелем Моего несчастья, эта бакула тоже так огорчилась! Её цветы без конца роняют медовые капельки, будто слёзы из глаз. 

Лалита: Ты кому хочешь мозги задуришь! Умник! Хватит играть словами! Нас не проведёшь! 

Кришна (с притворным презрением): Нет, Лалита, это ты только и играешь словами. За смыслом не угонишься. Да, это Я — всех бед начало и конец, но Я всего лишь желаю помочь златоликим гопи в поиске недостатков во Мне. Они ведь без этого не жильцы на этом свете. 

Вишакха: Конечно, разве гопи хоть когда-то в чём-то были виноваты?

Кришна: Взгляни-ка! Очаровательная, насыщенная нектарной влаги чёрная туча явилась смягчить невыносимый жар земли. А златистые вспышки молнии мелькают в ней не больше мгновенья. 

(Скрытый смысл: «Исполненная нектарной сладости супружеской любви очаровательная чёрная туча Кришны явилась облегчить бремя Земли. А златистые вспышки молний пастушек остаются в этой туче не больше мгновения»).

Вишакха: Конечно, куда деваться ранимым гопи? Ведь Кришна неотёсан и сокрушителен, как гром.

Лалита: Вишакха, слышишь, словно песня! (Указывает на шмеля). Эта чампака вся усыпана жёлтыми цветками, будто золото, горят. Проворно улетая с этой лианы, шмель напоминает прожилки чёрной молнии. 

(Здесь Радха сравнивается с чампакой, а Кришна со шмелём). 

Кришна (с улыбкой): Умничка! В славословии нет тебе равных. 

Лалита: Раз в Твоём голосе столько зазнайства и дерзости, значит, Ты не без греха. 

Кришна: Правду говорят, что молодушек с игривым взглядом за уши не оттянешь от всяких вздорных штучек. Хотя нет никого выше Меня, эти девочки превзошли Меня своими умными речами. 

Лалита: (притворно): Сжальтесь над Кришной! Он не в себе, ведь ночью глаз не сомкнул. 

Радхика (глядя на Кришну искоса): Нет Тебе равных в искусстве одурачивания простаков. 

Кришна (счастливо): Эти благоухающие кесаровые цветы — лучшее украшение для Твоих заплетённых в косу волос. Пожалуйста, не откажи Мне. (Кришна открывает коробку и достаёт букет). О Возлюбленная, прими это замечательное ароматное подношение. Я уже весь пропахся их благоуханием. 

(В этой фразе Кришна использовал слово «чандравали», описывая цветы, но Радхе не понравилось упоминание имени Её соперницы). 

Радхика (сердито отворачиваясь): Нет, Лалита, ты слышала?

Кришна (с улыбкой): Милая, не дуйся! Что поделать, если слова так многозначны? Говоря «чандравали», Я имел в виду камфару. 

Радхика (с улыбкой): Давай цветы. (Радхика протягивает вперёд руки с натянутым между ними краем сари).

Кришна (про себя): Сотканные из неугомонности, брови Радхарани так искусно танцуют в энергичном танце. 

Вишакха (шёпотом): Лалита, смотри! Радха направила на Кришну стрелу такого волшебного взгляда, что совсем сбила Его с толку. Забывшись, Он положил на край сари не только букет, но и флейту. 

Лалита: Да… Друзья не могут украсть у Кришны флейту, даже когда Он спит. А Радхарани, тем не менее, заворожила Его очами, и теперь флейта исчезает у Него прямо из-под носа. 

Радхика (про себя): Это — та самая флейта, от звуков которой немеют ручки гопи, когда они занимаются домашними делами. А ночью она мистически выуживает пастушек из кроватей, из объятий их мужей. От этой флейты теряют прочность тугие пояса девочек даже в присутствии их родителей. Теперь эта дрянная самонадеянная флейта у Меня в руках. Конец бесчинству! 

Мадхумангал (из-за кулис): О лань, ты глаз не отведёшь от Моего дорогого друга. 

Кришна: Что, сюда идёт Мадхумангал?

(Входит Мадхумангал с цветочной гирляндой в руках). 

Мадхумангал: Субал сказал мне, что Радха сейчас не спит и находится где-то в лесной чаще. Поэтому я пришёл сказать Ей комплимент. Моя дорогая подруга Радха, Кришна так привлекателен в гирлянде из лесных цветов и сияющих золотых браслетах. А тело Его украшено изящными узорами, нанесёнными цветными красителями. Он — Высший Властитель мирозданья. Как же случилось, что, пропитавшись влагой от волны Твоего загадочного обворожительного взора, Он замер, уподобившись великому идолу из чёрного мрамора? 

(Радха улыбнулась).

Кришна: Милая, Мой друг Мадху знает, насколько Меня печалит приход ночи. 

Радхика: О благородный Мадхумангал, ты знаешь все лабиринты любви. Ты просветил Меня в мастерстве преодоления этого великого опасного океана, коим явялются эти джунгли. 

Мадхумангал: Да, нам никуда не деться от упрёков. А тебе неизбежно нужно быть настороже, подозревая в покачивании кустов приближение зубастых лесных хищников. Вся Тебе слава! Но теперь Тебе известно, что здесь нет никаких хищников, только мой дружок Кришна. Так что отбрось страх и спокойно отправляйся спать. 

Радхика: Милостивый государь, да что же это такое Я слышу из твоих уст? Как только Мой взор лишится созерцания лунного света ноготков на стопах Кришны в этом лесу, Я попаду во власть обычного света луны, и тогда пропаду от безысходности. 

Мадхумангал (про себя): Увы, Радха видела, как Кришна встречался здесь с Чандравали. Ладно, не буду Её дурачить. Буду льстить. (Вслух): О прекрасная пастушка, не видя Тебя, принц Гокулы Кришна был, как разорванное облако. При этом Чандравали… (Тут Кришна нахмурился, давая другу знак замолкнуть. Все растерянно смотрят друг на друга). 

Мадхумангал (про себя): Господи, кто меня за язык-то тянет? 

Кришна (сочувственно): Да, длинная была ночь. Мадхумангал так истощён, что ему горло сдавило от слёз. Можно Мне договорить? (С улыбкой): Мадху хотел сказать: «Сияние луны проникло через уголки глаз Кришны и напомнило Ему Радхарани. Только так Он смог пережить ночь». 

Мадхумангал: Дорогой друг, Ты — просто ясновидящий! А иначе как можно так легко заглянуть в моё сердце? 

Лалита: Ой, Радха, да они Тебя за нос водят! Только взгляни, у этого повесы все руки в следах от любовных развлечений! (Сердито): Подружка, долой Кришну! Его бесстыжие глаза уже приклеились к грудям молоденьких гопи Гокулы. Все давно знают, как этот распутник соблазняет высокоуважаемых девочек, оскверняет их, а затем бросает. 

Радхика: Точно, точно, сколько можно Меня обманывать! 

Кришна: Любимая, за что Ты так? 

Радхика (дразня): Я не сомневаюсь, что Твои глаза покраснели только от того, что в них попала пыльца, когда Ты не моргая искал тропинку сюда. А Твои алые губы потрескались только из-за холодного ветра. Мой господин, Я не ругаю Тебя, лишь получаю, что положено по судьбе. 

Кришна: Милая, Я —  лишь Твой послушный слуга. Мне не по себе из-за того, что ещё не украсил Тебя. 

Радхика: Все знают Тебя как Высшего, ни от кого не зависящего Монарха. И вдруг Ты стал Моим послушным слугой. Что за чудо? 

Кришна: Не Я один — предавшийся Тебе слуга. А также все Мои 10 аватар. Моё воплощение Матсья служит игривым рыбкам Твоих глаз. Курма служит прекрасным черепахам Твоих грудей. Вараха служит линии волосков между Твоими грудями. Нрисимха, восхищающий бхакту Прахлада, служит Твоим восхитительным губам. Вамана, связавший царя Бали верёвками, служит Твоей талии со складками кожи под названием три-бали. Рамачандра, Парашурама и Баларама покорены красой Твоего несравненного лица. Будда служит миловидности Твоего тела. А Калки служит неправедному гневу, затаённому в Твоём сердце. 

Радхика: Вот! Лалита, ты слышала?

Лалита: О Кришна! Все Твои аватары внутри Тебя. Предельно ясно, что признаки всех этих воплощений присутствуют в Твоём характере. В Тебе и рыбья резвость, и твёрдость черепашьего панцыря, и то, как Вараха нёс Землю, и беспощадные острые ногти Человекольва, и свирепость Парашурамы, и сокрушительная смертоносная мощь Рамачандры, и непрерывная опьянённость Баларамы, и желание Будды прекратить кровавые жертвоприношения, и, наконец, неудержимая атака головореза Калки. 

Кришна (с улыбкой): Друг, что Я вижу! Лалита распетушилась. Радха превратилась во врага. Я сгораю в пламени боли, а у дерева по имени Вишакха совсем нет ветвей дать Мне тень. (Кришна берёт из рук Мадхумангала гирлянду из цветов мали, кланяется Радхарани и произносит следующую молитву): О Радха, эта бесценная, ослепительная и изысканно нежная гирлянда — тропинка к Твоему сердцу. Я молюсь, чтобы она уподобилась небесной Ганге, украшающей голову Господа Шивы Твоих грудей, что являются обителью полумесяцев страстных супружеских царапин. (Замысловатыми движениями бровей Кришна пытается расположить к Себе Вишакху. Он вручает ей гирлянду, а она передаёт её Радхарани). 

Вишакха: О стройная красавица, когда Твои очи не видят Кришну хотя бы миг, то время тянется для Тебя бесконечно. Не притворяйся же безразличной. Он — словно царь Индра, наслаждающийся утончёнными развлечениями в беседках в кадамбовой роще Вриндавана. 

Радхика (сердито): Прочь от Меня, прочь, дурочка! 

Кришна: О луноликая! Павлинопёрая корона Твоего Возлюбленного припорошена пылью, и Он всегда кланяется Тебе в ожидании сладости Твоего взгляда из уголков глаз. 
Лалита: Радха, обернись! Разве Ты не слышишь — Тебя зовёт Джатила. 

(Входит Мукхара).

Мукхара (глядя на Кришну): А, это тот самый Кришна, что выманивает гопи из их домов и заствляет напрочь забыть о любви к родным! О целомудренная доченька, Ты попала в когти Кришны, который изворотливей тысячи развратников. 

Мадхумангал: О друг, что за ветер рванул через меха этой старушенции! Её дышло такое же порожнее, как и черенок Твоей флейты. Идём отсюда! 

Кришна: Флейты… А где Моя флейта?!

Мадхумангал: Как? Ты не знаешь, где флейта?

Кришна: А, это Радха украла её. Я без флейты никуда! 

Мадхумангал (шутя): Как нам повезло, что эти девчонки не украли Тебя! Да Бог с ней, с этой флейтой, бежим, не-то нам конец!

Кришна (с улыбкой): Да ладно тебе. Помолчи! (Подходит к Радхе). О прекрасноликая, Ты искусная воришка. А ну-ка верни Мою флейту! 

Радхика (нахмурившись): Что за подлые обвинения! Кто знает, что могло случиться с Твоей флейтой!

Лалита: Да никто из гопи не позарится на чужое. Мы честны и благочестивы. Что за обвинения!

Кришна: Лалита, будь добра! Вразуми свою подружку. 

Лалита: Хорош болтать! Идём домой! Мошенник, мы не имеем никакого отношения к флейте. 

Радхика: О почтенная Мукхара, видишь характер своего внука? Он обвиняет нас в воровстве. 

Мукхара (гневно): О Кришна, я знаю правду. Ты просто пришёл сюда поиздеваться над моей внучкой Радхой! 

Мадхумангал: О олицетворение злословия, Ваша внучка стащила флейту, а Вас хочет использовать как пруд, чтобы концы в воду. 

Кришна: Точно-точно, уважаемая Мукхара. 

Мукхара: Радхика, это правда? 

Радхика: Почтенная госпожа, да разве взяла Я хоть раз в этом лесу пригоршню хвороста для костра? 

Кришна (с улыбкой): О гневная светлоликая богиня, если Ты действительно не брала Мою флейту, то почему Твой взгляд, прыгающий туда-сюда, словно качели, вдруг расцвёл из бутона твоей улыбки? 

Мукхара (сердито): Негодяй! Да как Ты смеешь? Несмотря на то, что Она — верная жена Абхиманью и все поклоняются Ей, Ты всё же продолжаешь так бессовестно насмехаться над Ней! 

Мадхумангал: Мукхара, клянусь на своём брахманском шнуре: сегодня Я видел, как Кришна почтительно кланялся Радхике, сняв и положив корону к Её стопам. 

Мукхара (радостно): Вот, это несомненно увеличит Его благочестие. 

(Все улыбаются).

Мукхара: Ой, Кришна, Ты совсем позабыл о Своём долге защищать коров. Вот отец-то расстроится! Беги скорей собирать коров!

Кришна: Дорогая госпожа, без флейты Я как без рук. А голосом соберёшь этих трансцендентных коров! 

Лалита: Ты хотел сказать «девочек»? Что Ты всё выкручиваешься? Говори прямо, не стесняйся. 

Кришна: Да, Лалита, с вами не поспоришь в присутствии почтенной Мукхары. Я — пас. 

Мукхара (сердито): Моя внучка совсем юна. А Тебе, повесе, нет и дела до религиозной морали! Я уже стара и плохо вижу даже днём. О сын Нанды, если Ты не угомонишься сейчас же, я отправлюсь в Матхуру с жалобой на Тебя царю Камсе.

Мадхумангал (сердито): Ну и склочная баба! Что нам этот Камса! Скатертью дорожка Вам в Матхуру!

Мукхара: Замолкни! Всё, я иду вместе с внучкой к царю во дворец. 

(Уходит вместе с Радхой и другими гопи).

Кришна: Ну что, друг? Пойдём к берегу Ямуны собирать коров. (Прогуливается. Вытянув шею, всматривается вдаль, вздыхает). То Она мирная, то как буря… То отворачивается от Меня, а то жаждет услышать Мой голос… То упивается Мной Своими чистейшими невинными глазками, то разъедает Меня несъедобным возбуждённым взором исподлобья… В Её сердце ураган из гнева и любви, Она будто разделена надвое.
Акт  5

Украшение  Радхи

Пурнамаси (входит): Любовь поманит пальчиком, и попадёшь в пожар страданий. Так всегда. Поскольку я так люблю Радхику, теперь горю в огне страданий. (Смотрит вдаль). Сюда идут Мадхумангал и Вринда, которая знает язык всех животных и птиц и кого не смеют ослушаться все подвижные и неподвижные существа во вриндаванском лесу. 

(Входят Мадхумангал и Вринда). 

Вринда  и  Мадхумангал: О Матушка, мы почтительно кланяемся тебе. 

Пурнамаси: Мои благословения. 

Вринда: Милая моя, отчего столько грусти на лице?

Пурнамаси: Деточка, когда Абхиманью увидел на теле Шримати Радхарани следы от прикосновения Кришны, он из себя вышел! Хочет переехать всей семьёй жить в Матхуру. Когда Абхиманью в гневе, его мать превращается в скопление туч, что проклятьем виснет над лебедем Радхики. Поэтому я так печальна. 

Вринда: Но лунный свет Вашего доброжелательства рассеет мрак любых неприятностей!

Мадхумангал: Госпожа, а за что Вы так сильно любите Радху? 

Пурнамаси: О, на это столько причин, все и не перечислишь!

Вринда: Точно сказано! В этом замысловатом мире многие любят друг друга беспричинно и навсегда. Так, например, птички кханджаны любят звезду Агастью. Лишь Агастья всходит на небе, — и для кханджан настоящий праздник. А лишь исчезнет на западе, — и кханджан след простыл, ведь не могут жить без своей любви. 

Мадхумангал: А каковы признаки этой беспричинной любви? Насколько я знаю, похвалит тебя любимая, снаружи виду не подашь, а в сердце боль. А начнёт любимая бранить, — принимаешь как шутку, а внутри сладко. Если увидишь в милой недостатки, это не уменьшит любви, так же, как и вновь увиденные достоинства не увеличат его и так уже огромную естественную любовь к ней. Так беспричинная любовь не зависит ни от чего. Так и естественная любовь к Богу правит сердцем. И такая же любовь, должно быть, у всех к Радхе и Мадхаве…

Пурнамаси: Да, дитя моё, что тут ещё добавить? Поток нектарной любви между Радхой и Мадхавой — высший образец природно сладких цепей, соединяющих прекрасные любовные пары. 

Вринда: Дорогая госпожа, знаете ли Вы? Посох выпал из руки Кришны. Ему нет дела до буйволиного рожка. Он не хочет украшать Своё тело цветной глиной. Ему сейчас не до игры на флейте. Вся Его игривость улетучилась, а ум Его в смятении. Голова кружится. Кришна один на берегу Ямуны в безутешном горе. 

Пурнамаси: Господи, что случилось? 

Мадхумангал: Это всё из-за плутовки Лалиты. 

Пурнамаси: Не иначе, как она разожгла неистовый пожар ревнивого гнева в Радхарани! Где они все сейчас?

Вринда: Я послала Субала найти их. 

(Входит Субал).

Субал: О почтенная, мои поклоны Вам. 

Пурнамаси: Субал, ты нашёл гопи?

Субал: Они под манговым деревом у дома Мукхары. 

Пурнамаси: Мадхумангал, я к Радхе убедить Её встретиться с Кришной. А ты бегом к Кришне обрадовать Его этой новостью. 

(Радостный Мадхумангал уходит).

Вринда: Субал, я написала послание в стихах. Отнесёшь Вишакхе?

Субал: Что ещё за послание?

Пурнамаси: Вринда, я вдохновлю Радхарани, украшу Её и приведу на свидание. А мы вместе подождём в кадамбовой роще. 

(Субал и Вринда уходят).

Пурнамаси: Кажется, Лалита сюда пожаловала…

Лалита: Госпожа, я как раз шла встретиться с Вами. Хотя этот плут Кришна без конца оскорбляет мою дорогую подругу Радху, Она не обижается. 

Пурнамаси: Да ладно тебе, перестань хулить Его. Мадхава не способен оскорбить. Это всё Мадхумангал! Он тебя расстроил, правда? 

Лалита (про себя): Нандимукхи сказала мне то же самое. (Вслух): Смотрите, вон там Радха под манговым деревом. Она что-то говорит и вся дрожит. 

(Сокрушаясь, входит Шримати Радхарани). 

Радхика: Куда девались сладкие слова? От злости я закинула подальше эту жасминовую гирлянду! Моя подружка, защищая Меня, вывела Меня из себя! Теперь словно мираж, как Кришна кланялся Мне, положив свою корону с павлиньими перьями у Моих стоп... Словно сон, как Он возносил Мне замечательные молитвы, прославляя Меня… В Моём сердце будто тлеющие угли. 

Пурнамаси: Лалита, давай спрячемся и подслушаем Её пылкие речи любви.

Радхика (горестно): Как счастливы и удачливы гопи, развлекающиеся с милым Кришной! (Испуганно): Если Лалита увидит Мою нерешительность и независимость, то будет Меня ругать. (Мечтательно): Вот бы обнять луноликого Говинду…(Сердито): Да что за напасть такая! И кто только придумал этот яд ревности?!

Лалита: Глупая! Что Она несёт? Сама отвергла Кришну, а я вдруг крайняя! 

Радхика (заметив шмеля): Надо же, маленький несмышлёный шмель, а и тот кланяется земле Вриндаваны. На своей голове он несёт послание от Кришны, украшенного павлиньим пером. Желая вернуть Меня Кришне, этот малыш пытается утешить Меня милым жужжанием. У него и этого забияки Кришны столько общего!

Пурнамаси: Из-за ревности Она видит во всех существах посланников Кришны. 

Радхика (с любовью и удивлением): Неужели Кришна так пришёл сюда насильно обнять Меня? 

Пурнамаси: Как удивительна Её любовь. Теперь Она думает, что шмель — это Кришна.  

Радхика (сердито отворачиваясь): О обитель лжи, гнусный ручной олень, не покидающий груди Чандравали, убирайся прочь! Ненавижу! (Сбрасывает с уха лотос). О кадамбы у Ямуны, засвидетельствуйте: Я — хрупкая девочка, а этот Кришна, злодей Гокулы, жестоко издевается надо Мной! 

Пурнамаси: Лалита, у Радхики душа разрывается. Приведи Её скорее к Кришне. 

Лалита (выходя из укрытия и подходя ближе): Радха, с кем это Ты там разговариваешь? 

Радхика (про себя): Как? Она не видит Кришну? Значит, Я Одна. (Вслух): О Лалита, неужели влюблённый Кришны овладел искусством входить в чужие тела? Он вошёл в Моё сердце и потушил бушующий в нём огонь ревности.

(Входит Вишакха).

Вишакха: Субал вручил мне это послание.

Лалита (берёт письмо и читает): «Нанёс ли хоть кому-то обиду чёрный шмель? Если лиана мадхави так и будет его грубо отгонять от себя свежевыпущенным пестиком, то шмель подастся в другие игры, развлекая лотосы сладкими жужжащими словами».

Радхика (грустно): О лотосоокие подружки, боюсь, что Кришне нет дела до Меня, ведь я стала поляной для шабаша всех пороков. Разве молоденький шмель, уколовшись о колючки, ослеплённый пыльцой и не найдя нектара, не улетит прочь с кетаки? 

Вишакха: Всё, остынь, милая. Я предполагала, что Ты будешь взвинчена и послала Нандимукхи узнать, чем занимается Кришна. 

(Входит Нандимукхи).

Нандимукхи: Вы все такие ласковые и великодушные. Что же это несчастный Мадхава остался без вашей ласки, как айсберг в океане? Как масло замороженное. 

Радхика: А что, счастлив ли сейчас Мадхава? 

Нандимукхи: Счастлив?! Он схоронил юмор, забросил чампаковую корону и будто язык проглотил. Словно йог, отрекшись от всех наслаждений, Кришна медитирует на Твоё лучезарное лицо. Хотя, не скрою, Он от этого так счастлив!..

Радхика (обняв Вишакху): Эта Радха только и ссорится с Кришной, одни обиды. Но славный Кришна не отвергнет Меня, Он ждёт Меня с нетерпением! О стройные подружки, только благодаря восхитительному цветочному благоуханию вашей великой милости Он примет Меня обратно!

Голос  из-за  кулис: Кукушки, можете смело куковать! Лани, ешьте спокойно свою сочную траву! А вы, девушки, держите курс к своим домам, ведь сейчас самозванка-флейта разлучена с устами и пальчиками Господа Кришны!

Радхика (доставая флейту, с презрением): Ну что, дорогая компаньонша! Повезло тебе с рождением! Всё время в руках Кришны! Характер твой прост, тебе чужда изворотливость. Так кто же тебя за уши-то тянул пройти обряд посвящения в жизнеопасную мантру, околдовывающую гопи? 

Вишакха: Оставишь на ветру, — и сама свистит. Музыка хоть куда! 

Радхика: Да? Сейчас посмотрим. 

Вишакха: Да… Какая сладкая мелодия!.. Друзья Кришны тоже наверняка её слышат. 

(Входит Вринда).
Вринда (на ушко): Дорогая госпожа, я слышала, что нельзя вот так просто флейту на ветер. Не стоит Лалите глупостями заниматься!

Пурнамаси: Хорошо, больше не допущу такого. 

(Входит Джатила).
Джатила: Кажется, флейта прожурчала… Должно быть, здесь и Кришна где-то рядом. (Осматриваясь). Ага! Это Радхарани забавляется. Надо прокрасться и забрать эту флейту. (Сердитая, подходит). Бесстыдницы! Ишь, чего задумали! Ну-ка дайте её сюда! (Выхватывает флейту). 

Лалита (про себя): Беда! Как она умудрилась это сделать? 

Джатила: Вот покажу Пурнамаси. Вещдок! Ведь словам не поверит. 

Пурнамаси: Дочка Вринда! Хуже некуда! Смотри! Джатила направилась к моему дому. 

Вринда: Ничего страшного. Была флейта у неё, — станет у меня. Я ведь тоже не лыком шита. 

(Уходит).

Лалита (робко следуя за Джатилой): Почтенная госпожа, неужели Вы нас в чём-то подозреваете? Мы нашли эту палку у Ямуны, когда собирали хворост. 

Джатила: Сейчас, уже поверила! Ни стыда, ни совести! 

Субал (входит): Досточтимая Джатила! Скорей, скорей! Обезьяна, воровка йогурта, уже на пороге Вашего дома! 

Джатила (оглянувшись, смотрит): Да, ты прав. И не только йогурта, а и масла. (Бежит к себе в дом).

Пурнамаси: Это Вринда послала обезьяну Какхати. Молодец!

Субал: Нандимукхи, смотри, вот потеха-то! Джатила бросила в неё флейту. А та схватила её и залезла на дерево!

(Все счастливы).
(Входит Джатила).
Джатила: Субал, как жаль! У меня больше нет флейты! Пожалуйста, достань мне её. 

Субал: Какхати не зря так зовут. О госпожа, эта обезьяна боится только одного человека, твоего племянника Вишала. Вишал сейчас играет на холме Говардхане. Попроси его помочь. 

Джатила уходит).
Пурнамаси: К счастью Субал избавился от этой навязчивой леди, а теперь движениями бровей он зовёт сюда Лалиту. 

Лалита (подходя, с лукавым взглядом): Радха, идём. Идём искать флейту. 

Радхика (про себя): Как здорово. Теперь Я смогу встретиться с Кришной. 

(Входит Мукхара).

Мукхара: Вишакха! Что мне сказал Абхиманью! «Сегодня астрологи посоветовали мне провести церемонию поклонения божеству Дурги по имени Гомангала. Собери все благоприятные предметы, разыщи Радхарани и приведи её. Я буду ждать вас под деревом чайтьей». 

Радхика (расстроенно, про себя): Ну вот! Всё сорвалось! (Сокрушённо смотрит на Лалиту). 

Лалита: Да, имя «Абхиманью» — «суровый» — точно подходит ему. Идём собирать вещички, для обряда.

(Все уходят). 

Пурнамаси (обеспокоенно): Субал, что за напасть! Ступай вместе с Вриндой, поддержите Кришну, а я к старшим женщинам. Распишу им дипломатическое умоблудство Джатилы во всей красе. 

(Уходит). 

Субал: Вот и Вринда под тамалой. У неё флейта в правой руке. 

Вринда (входит): Субал, я всё видела. Что ты ещё хочешь мне рассказать?

Субал: Вринда, идём скорей! Надо отдать флейту Кришне. (Идут). 

Субал: Вринда, видишь, Кришна смотрит на дорогу вдаль. Мадхумангал усиливает Его желание встретиться с Радхой. Даже не знаю, что Он скажет, узнав, что мы не выполнили Его поручение. 

Вринда: Да, ты прав, Субал. Смотри! Кришна так нетерпеливо ожидает Радху, стоя под пуннаговым деревом. 

Субал: Что же придумать? 

Вринда: Знаю как приободрить Говинду! Идём! Но вначале надо переодеться. 

(Уходят).

(Входят Кришна и Мадхумангал). 
Кришна (задумчиво): Радха передо Мной, Радха позади Меня. Радха слева, и справа тоже Радха. Радхика на земле, и Радхика в небесах. Как удивительно, что все три мира вдруг превратились в Радхарани. 

Мадхумангал: Скоро благородная Пурнамаси приведёт Радхику сюда. 

Кришна: Когда же Я затрепещу от небывалого восхищения при виде Радхарани, Моей Драгоценной со смеющимися очами, с ликующим сердцем, которая обычно держит Лалиту за большой палец, когда они спешно отправляются на свидание со Мной, и позванивание чьих браслетов источает аромат супружеской любви? 

Мадхумангал: Ох! Не расстраивайся! Я слышу перезвон колокольчиков на ножных браслетах. 

Голос  из-за  кулис: Лалита, смотри! Вот пуннага. А эти пчёлы… такие несдержанные! Давай остановимся на минутку! 

Мадхумангал (беспокойно): Дорогой друг! Разве Ты не видишь? Это Лалита и Радха! 

Кришна (страстно): Какое счастье! Наконец-то, подружка насытит радостью Мои глаза! 

Мадхумангал (горделиво): Ещё бы! Ведь я — наиопытнейший посланник. 

Кришна: Но Мои любимые Радха и Лалита больше не любят Меня! Хотя они так близко, всё же не подходят. И вряд ли подойдут…

Мадхумангал: Нет. Знай наверняка, что Радхарани очень довольна Тобой. Она принесла Твою флейту, спрятав её в складках сари. 

Кришна (томно): Хотя луна так блистательна ночью, днём она меркнет. Так же и лотос: днём чарующ, а ночью где его краса? Но, друг, лицо Моей дорожайшей Шримати Радхарани неизменно блистательно и упоительно, как днём, так и ночью. С чем же тогда сравнить Её лик? 

(Нетерпеливо подходит). 

Голос  из-за  кулис: Красноватое великолепие солнца, расположенного в созвездии Тельца, разливается сейчас на востоке. О птичка чакора, живущая лунным свечением Чандравали, не спеши так к этому восходящему солнышку. 


(Скрытый смысл: «Богиня удачи, дочь царя Вришабхану, что так сердита на Тебя, пришла в это место. О чакора, живущая лунным свечением Чандравали, не спеши так к дочке Вришабхану»). 

Мадхумангал: Лалита, ты не права. Это не чакора. Это чакравака, что томится без красоты солнца в созвездии Тельца. 

Примечание: Чакоры любят лунный свет, а чакраваки солнечный. Мадхумангал указывает Лалите на то, что якобы Кришна любит не Чандравали, а Радху. 

Другой  голос  из-за  кулис: О Кришна! Послушай! 

Мадхумангал (растерянно озираясь): Это голос Шаранги, сестры Вишала, что пришла сюда вместе с Лалитой и Радхой. 

Кришна: Да ладно. Не бойся. Она ведь безобидная девчушка. 

Шаранги (входит): О Кришна, послушай! Старая Мукхара просила передать Тебе следующее: «И как только Ты осмелился порочить мою внучку? Мы своими глазами видели Твою флейту в лапах обезьяны Какхати. Не смей обвинять Радху в воровстве флейты!» 
Кришна: Шаранги, скажи Мукхаре, что Я уже нашёл флейту. 

Голос  из-за  кулис: Неужели? Объясни, пожалуйста. 

Шаранги (всматриваясь за кулисы, сердито): Ага! Радха! Мой брат Абхиманью назначил Тебе встречу под деревом чайтьей. Почему Ты проигнорировала его? 

Голос  из-за  кулис: О неудачница Шаранги, царица обезьян! Ты просто вторая Джатила! Чтоб тебя сожрал какой-нибудь старый тигр! 

Шаранги (сердито): Лалита, ты оскорбила меня! Я пожалуюсь Твоей тётушке Джатиле! 

(Уходит).

Мадхумангал (презрительно): Да кто ей поверит!

Голос  из-за  кулис: Подружка Радха, идём, идём! 

Мадхумангал: Опять Лалита что-то затеяла…

Голос  из-за  кулис: Эта флейта — ворюга сокровища репутации юных девушек. Хватит прятать её под сари. Забрось подальше. Ей дорога к Кришне, вору гопиных одежд. Они оба воры. Вор вору — ко двору. Два вора — друг другу впору. Два вора — на дело пора. В общем, они друг друга стоят. 

Кришна (с улыбкой): Друг, смотри! А ведь и правда выбросила! Прямо перед нами. Скорей заберём её!  

(Подбирают флейту).

Голос  издалека: Ах, Шаранги была права. 

Кришна (озабоченно): Надо же! Сюда приплелась эта циничная старуха. 

Мадхумангал: Да, сварливая Джатила — как чёрная гадюка в месяц Шравану. Хлебом не корми — дай потрясти клюкой да яд сплюнуть! 

Голос  из-за  кулис: О Чадящий Уголь, пропитавший гарью доброе имя Своей семьи! Ты ежедневно дуришь кого-то! Конца и края не видно! Что за напасть такая? 

Мадхумангал: Бедная Радхика! Задрожала как осиновый листочек на ветру…

Голос  из-за  кулис: Уважаемая госпожа, полно Вам! У нас на душе любовь и покой, никаких обид. 

Мадхумангал: Ну вот, старопочтенная увела Радху за руку. А за Ней ушла и Лалита. 

Кришна (грустно): Друг Мой, не знаю, что и думать. Что предпримет теперь эта склочная Джатила? Прошу, проследи за ней, узнай, что она задумала. 

(Мадхумангал уходит).  

Кришна (вздыхая): Прослышав о Моём скрытом романе с Радхарани, этот балбес Абхиманью, должно быть, не будет отпускать Её из дому. Или переедет с Ней в Матхуру, столицу династии Яду. 

Мадхумангал (вернувшись): Как славно! Радхика наверняка владеет некой тайной наукой. Что было-то! Громко ругаясь,  Джатила пришла с Радхой к старшим гопи и подвела Её к Пурнамаси. На глазах у всех она подняла вуаль, скрывающую лицо Радхи, но все увидели не Радху, а рассмеявшегося Субала. Когда бурный смех, наконец, стих, все гопи очень рассердились. Они отчитали Джатилу. Та сникла от стыда, ниже травы, тише воды, и удалилась поскорее с глаз долой. 
Кришна: А что было со второй девчонкой? 

Мадхумангал: Радхика нашептала ей на ухо волшебную мантру, и та обратилась во Вринду. 

Кришна: Нет, это никакие не чары Радхи. Это Вринда решила изумить Меня такими играми, зная, что Абхиманью настороже. 

Мадхумангал (громко смеясь): Точно! Вспомнил! Мы с Вриндой видели, как Субал забрался в дом Мукхары, переодетый в Радхарани.

Голос  попугая  из-за  кулис: Стройный образ Радхи блистает, словно статуя из камня сурьякантхи в полдень, щёки Радхи бледны, словно белые утки, полные боли глаза Радхи покрыты пеленой сна. Видя Её, измученную разлукой с Господом Хари, подруги пребывают в страшном беспокойстве.

Кришна (глядя в том направлении): О друг, этот попугай принёс Мне облегчение. 

Мадхумангал: Он, похоже, просто повторяет слова Вринды. 

Кришна: Друг, Мне нужно скорей увидеть Вринду и Субала. 

(Мадхумангал вложил флейту Кришне в руку и собрался уйти). 

Кришна: А! Вот и Моя флейта! Как давно Я не играл! (Играет).

Мадхумангал (внимательно слушая): Изумительно сладкие звуки флейты растекаются во всех направлениях, становясь наилучшим украшением ушей слушателей. Уверен, что внезапно обретшие бесстрашие чатаки (пастушки) слетятся сюда в мгновение ока. А-а-х… звон браслетов… Словно звуки флейты. Я ошибся, это, на самом деле, и раньше был перезвон браслетов, а я принял их за флейту…

Радхика: О флейта, хотя ты пьёшь сладчайший нектар уст Гопала, всё же выплёвываешь настолько ядовитые звуки, что весь мир цепенеет, теряя сознание. Ты, жёсткая, скверная, бессердечная трубка, никого никогда не укоряешь. Но как же ты беспощадна по своей природе!

Лалита: Ах, Кришна здесь под пуннагой.

Мадхумангал (всматривается вперёд и озаряется улыбкой): Зачем искать нечто невесть где, если оно само собой попадает в руки? (Поворачиваясь к Кришне): Милый друг, смотри! Сюда идут Субал и Вринда.
Кришна: Как я счастлив видеть вас! (Прогуливаясь): О мой лучший друг! Иди ко Мне скорей! 

Радхика (пряча улыбку): Лалита, твой дружок Кришна принял Меня, переодетую, за Субала. 

Кришна (присмотревшись): Друг Мадхумангал, смотри! Как здорово, что Радхика пришла сюда вместе с подружкой. 

Лалита: О Радхика, эта пуннага прямо расцвела от счастья. (Лалита имела в виду Кришну). 

Мадхумангал (недовольно): Вринда, даже сейчас в нашем присутствии ты непрестанно повторяешь «Радха, Радха»! Это же Субал. Ну-ка, признавайся! 

Кришна: Да, ладно, Мадху, перестань! Звуки имени Радхи так приятны! Мне тоже нравится непрестанно повторять «Радха». (Подходя ближе): Подружка Радхика, обними Меня… Хоть на миг ощутить блаженство прикосновения Моей Возлюбленной…

Лалита (появившись из-за Радхи): О любовник, иди отсюда и обними лучше Своего Субала! Есть ли смысл обманывать Тебя?

Мадхумангал (сердито): Вринда, ты так заносчива и независима! Всегда так и лезешь всунуть палку в колеса моему романтичному другу. 

Вринда (входит): Радха, это дерево пуннага так жаждет коснуться лиан Твоих рук! Исполни его желание, пусть оно засияет от счастья! 

Мадхумангал (изумлённо): Друг, это всё чары Вринды! О колдунья Вринда, даже огромная туча дыма не собъёт с толку сверхпроницательного Кришну!

Вринда: Почтенный господин, мне видится, как вспышки молнии гирляндой опоясывают чёрную тучу… 

Кришна (глядя с удивлением): Неужели это Моя любимая Радхарани, что как гирлянда цветов рангана на Моей шее, и кого невозможно покинуть? 

Мадхумангал: Дорогая Вринда, смилуйся надо мной! Пожалуйста, брось свои хитрые штучки. Ведь настоящая Радха под деревом чайтья! 

Кришна (глядя на Радху): Я хотел видеть переодетого в Тебя Субала, но теперь вижу пред Собой Тебя, кого очень трудно достичь. Я как нищий, отправившийся на поиски битого стекла, но нашедшего редчайший сапфир неземной любви. 

Радхика: Замолчи! Знаю Тебя!..

Лалита: На моей милой несчастной Радхике — синяя эмблема неизменной любви к Тебе, поэтому Она сгорает от боли. А Тебе, Кришна, боль нипочём! А на Тебе — жёлтая эмблема безразличия и перекати-поля, то-то Ты всегда счастлив! 

Кришна: О Радха, Твои губки так нежны и прекрасны. Ты — лучшая из всех изящнобровых гопи. Ты изумительно красноречива. Переполняешь сердца подружек величайшей радостью. Звуки Твоего имени отдаются эхом в ушах каждого. Украшена бесподобным жемчужным ожерельем. О Радха, как Мне не терпится обнять Тебя. Ну что же Ты так холодна ко Мне? (Здесь Кришна использовал слова, которые также означают созвездия Рохини, Джйешта, Читра, Шравана, Тара и Ашлеша).

Вринда: О чёрствая девчонка, сколько можно терзать Своё тело этой неистовой заносчивой ревностью? Ведь Тебе, должно быть, ласкают слух молитвы Твоего милого друга! Твой возлюбленный, наконец, предстал пред Тобой в этой лесной чаще. До самозабвения исполнен любви… Неужели не бросишь на Него хоть взгляд искоса? 

Кришна: Казнишь или помилуешь… О Радхика, что бы Ты ни делала, Ты — Моя жизнь и душа. Как чакоре не жить без лунных лучиков, так и Мне без Твоей милости. 

Радхика: Как по правде, то проведёшь даже величайшего обманщика. (Залилась слезами).

Лалита: Ну вот, а столько раз предостерегала меня от любви к  сыну Нанды, мол, удел их — лишь лить бесконечные слёзы… Эх, ветер в голове… Нечего теперь хмуриться! И будет ли конец этим слезам?..
(Кришна утирает Радхике слёзы Своей лотосной ладошкой).

Радхика: Не стыдно Тебе водить за нос невинную, беспомощную девочку?

Кришна: Мне не терпится вкусить супружеских развлечений с другими гопи. Тем не менее, лишь Ты — тушь, украшающая Мои глаза. Лето, осень и зима могут зарисоваться перед шмелём, даже немного увлечь его, но лишь весна способна свести его с ума. 

Вринда: А ведь Кришна прав. 

Кришна: Солнышко Моё, Я истосковался по лесным играм с Тобой. 

Вринда: Я всё устрою. (Осматриваясь). Лиана мадхави, где твоя улыбка? Жасмин, рассмейся! Паталы, расцветите счастьем! Ютхи, прошу вас, явите всем своё очарование! Кришна желает погрузиться в игры с Радхой. 

Мадхумангал: Ну надо же! Несколько слов Богини весны — и расцвёл весь лес. 

Кришна: О друг, эти благоуханные лианы наполняют трепетом Моё сердце. 

Мадхумангал: А моему сердцу милы только ютхи, что покачиваются на груди царицы Гокулы, Яшоды, когда она сбивает для Тебя масло. 

Лалита (с улыбкой): Благородный господин, да ты — просто знаток искусства трансцендентных вкусов! Подумать только!

Мадхумангал (надувшись): Кришна, смотри! Эти пунцовые цветы кумшуки просто раздражают меня. Они как гопи, что постоянно достают меня! 

Лалита: Вринда, эти мальчишки — словно цветы джавы, что выглядят прилично, но запаха — ноль. 

Мадхумангал (сердито): Знаю я, чем вы, девчонки, занимаетесь! Так усердно сбиваете сливки и забираете всё масло.

(Скрытый смысл: «Вы лишь притворяетесь, что с головой погружены в любовные игры, но у вас нет любви к Кришне»). 

Вринда (весело): Лалиточка! У этих болтунов каменные сердца. А! Лесные разбойники с палками и верёвками, рыщущие в густых тёмных джунглях. Ой, милая, будь с ними повежливее. 

Кришна (с улыбкой): Вринда, знаю, ты хочешь йогурта. Это желание затмевает твой разум, то-то ты и стала на сторону этих гопи. 

Голос  из-за  кулис: Да, эти гопи — как невыносимый липкий чёрный мускус, в то время как Кришна — нежный весенний южный ветерок, ласкающий все живые существа. 

Кришна (оглядываясь на голос): Как сказано! Слушайте царя попугаев и будьте счастливы! Он сказочно правдив! 

Мадхумангал: О царь птиц, о учёный, сведущий в 14 искусствах и науках, да здравствуешь ты! Славься в веках! 

Лалита: Чан-дал-попу-гай! В клюв орлу попадай! Чтоб луна твоего тела очутилась в гостях планеты Раху клюва ястреба! 

Кришна: Мадху, угости нашего пернатого друга гранатовыми зёрнышками.

Мадхумангал: О брихаспати вриндаванского леса, ты заслужил даже больше, чем эти зёрнышки.

Голос  из-за  кулис: Глупый самец! Твой господин Кришна, на самом деле, не любит Радхарани. Его показная любовь лишь блеснёт на миг, и погаснет, как солнце красно лишь на рассвете. А вот Радха воистину любит. Её любовь непоколебима. 

Лалита (восторженно): О попугайчиха! Подружка моя! Все благословения тебе! Не в бровь, а в глаз! Своими речами ты сразила этого сквернослова-попугая! 

Кришна (про себя): Ну Вринда, ох и научила красноречию этих пернатых… на Мою голову…

Мадхумангал (недовольно): Побрехушка общипаная! Вот клюв-то тебе обломаю! (Метнул в неё палкой). 

Радхика: Жаль! Они оба разлетелись, кто куда…

Кришна (глядя на Радху): Домохозяева-деревья, обнимаемые своими благоухающими жёнами-лианами, угощают гроздьями цветов, что сочатся мёдом, своих гостей-шмелей. Повсюду беззаботно резвятся птицы и лесные звери. О изящношеяя дева, которую не веселит восторг вриндаванской рощи! Игривыми взорами Своих очей Ты затмеваешь прелесть глаз ланей. Изящными линиями Своих рук и ног Ты заставляешь забыть о красе извивающиеся лианы. Сладкими ручейками Своих речей Ты принижаешь искусное пение кукушек. Твои волосы сияют ярче павлиньих перьев. Пока Ты здесь, никто и не обратит внимания на красоту леса.

Вринда: Посмотрите скорей! Разноцветные лотосы, покоящиеся на тихих, чистых, иссиня-чёрных водах Ямуны, напоминают собрание великих мудрецов. 

Кришна: Милая, смотри, смотри! О Моя неугомонная Птичка, лотосы в Ямуне, покачиваясь от ветерка, будто проводят арати твоему прекрасному радостному лицу.

Вринда (прогуливаясь и собирая лотосы в букет): Лотосоокий Кришны, прошу, возьми этот слегка распустившийся белый лотос в руку, а эти два алые пусть станут серёжками. 

Кришна (беря лотосы): Молодчина, Вринда! Эти алые лотосы будут вечно счастливы, став серёжками Радхарани. (Украшает Радху. С удивлением): Ой! А в белом лотосе сидит шмель! 

Вринда: Да, он был рад спрятаться в лепестках, ведь так он смог приблизиться к Господу Мукунде. 

Кришна: Возлюбленная, смотри! Шмель перелетел с белого лотоса, что держу Я, на красный лотос, украшающий Твоё ухо. Кто не привлечётся пунцовой красотой такого цветка? 

(Радхика взволнованно замахала руками, отгоняя шмеля).

Кришна (смеясь): Ах! Как удачлив этот шмель! Твои беспокойные взгляды искоса следуют за ним, будто целый рой шмелей. В Твоих глазках — непритворный страх перед ним. А для него большая честь слышать перезвон Твоих ручных браслетов. О Радхарани, всю жизнь бы так любовался Тобой!

Радхика (в страхе прикрывая лицо сари): Да когда же, наконец, уберётся этот дерзкий задира?

Кришна: О Сладость Моя, не тревожь Своё нежное сари. Стройная красавица, позволь шмелю напиться приятного мёда из Твоей лотосной серёжки. 

(Скрытый смысл: «Пусть шмель ужалит Мадхумангала, если тот посмеет прикоснуться к Твоей лотосной серёжке»). 

Мадхумангал: А ещё друг! Зачем натравливаешь шмеля не меня, брахмана? 

(Отгоняет шмеля посохом). 

Радхика: О благородный господин, Я так признательна Вам за помощь!

Мадхумангал: Что, шмель исчез? Я не вижу его. 

(Скрытый смысл: «Что, Кришна исчез? Я не вижу Его»). 

Радхика (обеспокоенно): А-х! Куда делся Кришна? Где Кришна, который немедленно пришёл на помощь Своим друзьям, взывавшим к Его помощи в объятом пламенем лесу? Неужели Я Его обидела или обошла вниманием? А может, Он услышал зов какой-то желанной Им подружки и убежал в укромное место в роще? Теперь Кришна не украсит Мои волосы ландышами. Чампаковая гирлянда, что Я только что нанизала для Него, не прильнёт к Его груди. И не смогу Я теперь игриво хлестать Его букетом из луговых цветов. Меня заглатывает неудержимый лесной пожар, что подкрался ко Мне в форме ядовитой разлуки с Кришной…

Вринда (про себя): Узы любви всецело ослепили Её. 

Радхика (испуганно): Милая Вринда, спаси Меня! По цветущей ветви мангового дерева, выглядя словно шмелиный рой, ко Мне сползает чёрная змея! Под видом алых цветков языки пламени срываются с той ашоки. Замаскировавшись под свежие бутоны кимшукового древа, бездушные стрелы, как скопление лун, нацелены на Меня из лука Купидона, чтобы растерзать Меня. 

(Словами «скопление лун» Радха намекнула на Чандравали).

Кришна (быстро подойдя и взяв Её за руку): О милая, нежная принцесса, что могло так обеспокоить Тебя? Я не вижу на то никаких причин. Любое скопление лун меркнет при виде Твоего бесподобного лица. О ослеплённая любовью, не обращай внимания на луны, они тебе не ровня. 

Радхика (очнувшись, смущённо, про себя): А-х! Я думала, Ты скрылся! Поэтому чуть было не потеряла рассудок.

Кришна: Любимая, взгляни! Гранатовое дерево дрожит в Твоём присутствии, ведь Твоя грудь превзошла славу его спелых плодов; ослепительное великолепие Твоих зубов затмило сияние его цветков, а Твои губки сразили гордость его рубиновых зёрнышек. 

Вринда: Ой, подружка, а этот карникаровый бутончик станет Твоей непревзойдённой серёжкой. 

Радхика: Да? Но на нём замер шмель, жаждя вкусить мёда.

Кришна: Он выглядит так же величественно, как властелин нектара на золотом троне.  

Радхика: Ой! Опьянённый сладостной пыльцой, над благоуханным жасмином кружит уже целый рой шмелей. 

Вринда: Нежный чампаковый бутончик тоже так прекрасен! 

Кришна: Да, он, словно золотистая стрела Купидона, поражающая надменных девчонок в самое сердечко!

Мадхумангал: Друг мой! Ты просто неисправимый романтик! При чём здесь Купидон? Это — жёлтая клюка Джатилы. С таким слабым зрением, как у неё, можно всё потерять. 

(Входит Джатила).

Джатила: Где же я посеяла клюку? Слышу, кто-то о ней тут вспомнил… Это ты, изворотливый брахманишка?

Радхика (напуганно, про себя): Подружка, защити Меня! Эта сварливая старушенция гложет Меня таким взглядом, как тёмная ночь, пожирающая всю вселенную. 

(Радха уходит с Лалитой и Вриндой).

Кришна (про себя): Томясь без сладости Моего общения и вовсе не желая уходить, лань Радхика растаяла в тумане страха перед тигрицей Джатилой. 
Мадхумангал: Чучело неисправимое! Вот твоя клюка!

Джатила (беря клюку): О Субал, что ты всё издеваешься надо мной, переодеваясь в девочку.

Кришна (про себя): Здорово! Она приняла Радху за переодетого Субала. Радху 
(Вслух, с улыбкой): Клянусь Своей мамочкой, это настоящая Радха, а не Субал.

Джатила: Прохвост, я что, не вижу, что ли? Не вешай мне лапшу на уши! 

(Джатила уходит).

Кришна: Ну что, Мадху, идём в Гокулу. 

(Уходят).

Акт  6

Осенние  игры

Джатила (входит): Я слышала, моя невестка Радхарани сегодня оделась в жёлтое сари. Пойду проверить, правда или нет. (Идёт). А что это здесь Вишакха слоняется без дела? Присела на крыльцо… да на ней лица нет… (Подходит): Вишакха, так рано, что ты здесь делаешь? 

Вишакха (про себя): Мы провели всю ночь в великолепном танце раса. Глаз не сомкнули. Конечно, будет ещё и не так шатать… (Еле разлепив глаза, вслух): Благородная госпожа, по просьбе набожной Пурнамаси мы всю ночь бодрствовали в храме на службе. 

Джатила (про себя): Ага! То-то кровать Радхи ночью оказалась пуста. (Вслух): Вишакха, ну-ка приведи сюда мою невестку.

Вишакха: Радха! Радха! Иди сюда!

Радхика (входит, протирает глаза и зевает): Вишакха, спать-то как хочется! (Рассмотревшись и увидев Джатилу, испугалась).

Джатила (про себя): Точно, сари жёлтое!

Радхика (про себя): Ну вот, похоже, нас ночью отшпионили! Глазами стреляет, как из пушки!

Джатила (сердито): Лгунья Вишакха! Ослепла, что ли?

Вишакха (подавленно, про себя, глядя на сари Радхи): Всё было так прекрасно! И вот, из-за такой мелочи…
Радхика (глядя себе на грудь): Ах! Ты — Моё единственное спасение!

Вишакха (глядя на Джатилу): С ликованием в сердце легкомысленные гопи развлекались брызганием жёлтой краски друг в друга. Набирали полные шприцы и — прячься! Перепачкались с головы до пят! Госпожа, ну полно Вам! Не сверлите мою подружку таким строгим взглядом!

Джатила (расслабившись): Эх, Вишакха! Ты — такая егоза! Общение с такими сорвиголовыми девчонками, как ты, сводит Её с ума. Репутация святой обители моего сына просто трещит по швам!

Вишакха: А я тут при чём? Точно так же можно раскритиковать славу приближающегося праздника Дивали, что сводит с ума всё наше село от малюток до стариков. 

Джатила: Да, милочка, твоя правда. Этой ночью я действительно видела издалека, что юные гокульчанки вытворяли нечто подобное у речки. 

(Вишакха заговорщицки поглядывает на Радху). 

Джатила (смиренно): О Вишакха, не сердись на меня. Смилуйся. Ну мерещится мне, старой, измена. Наваждение, да и только!

Вишакха (смиренно): Милостивая госпожа! Что я слышу? Это я — Ваша служанка, и всегда к Вашим услугам. Простите Вы меня, если что не так.

Джатила: Золотце, ты так чистосердечна! Прошу тебя: избавь мою драгоценную невестку от посягательств этого Кришны! 

Вишакха: Госпожа, нет ничего проще! Не только я, а и Лалита, — с ног собъёмся, ведь опыта нам не занимать.

Джатила: А где она сейчас? 

Вишакха: Вот она, идёт сюда вместе с Падмой. 

Лалита (входит): Падмочка, какие новости?

Падма: Только что была у Кришны. Он отправился в сад, где растут малати. Он развлекается вместе с Мадхумангалом. 

Лалита (шутливо): И что, он исполнил все твои желания? 

Падма (со смехом): А как иначе? Я смастерила Ему такую цветочную корону! Кришна сказал мне: «Падма! Мне не забыть твоих цветочных гирлянд. А какие чудные минеральные красители Мне подносит Лалита! Сказка! Пожалуйста, вручи ей это письмо». 

(Даёт письмо).

Лалита (про себя): Красители? Какие красители? Наверно, игра слов. (Читает вслух): «О дева с танцующим взором, прошу, вручи Мне наибольшее количество минерального красителя с горы». (Про себя): А-а-а! Это значит: «Вручи Мне Радху, Моё величайшее сокровище». Он хочет встретиться с Радхарани. (Вслух): Подружка, сделаю всё, что надо. Отправляйся к Радхике, спроси, как Она Себя чувствует и попытайся услужить Ей. 

Падма (подходя к Радхе): О Радха, по милости судьбы мы — не соперницы. Нам нечего делить. Когда-то этот коварный Кришна стащил наши сари, но теперь Ты похитила Его жёлтые одеяния. 

Лалита (с улыбкой): Бессовестная, одежда моей подружки пожелтела от куркумы. Нечего подозревать Её в неприличном! 

Падма (с улыбкой): О Радха, позволь мне удалиться. Мне надо в деревню Сакхистхали доставить удовольствие моей дорогой Чандравали, воспевающей славу Господу Кришне. 

Вишакха (со смехом): Падма, как ты удачлива! Чандравали может оставаться счастливой, просто воспевая о Кришне, даже не видя Его. 

Падма: Вишакха, а ты не такая? 

Вишакха: Нет, нам не под силу. 

Падма: Неужели? 

Вишакха: Моя дорогая Радхика приходит в волненье, просто слыша имя Кришны. 

Падма: Да, Вишакха, ты по-настоящему счастлива! А мы с подругами так несчастны!

Лалита: Падма, горе никогда не касалось тебя. 

Падма: Перестань, Лалита. Мы постоянно нанизываем для Чандравали гирлянды, укладываем ей волосы, подводим ей алые уста красной помадой, всячески украшаем её. Нашим страданиям тоже ни конца, ни края. 

Лалита (смеясь): О Падма, ты права. У всех вас столько бед! А у нас лишь одна. 

Падма: Какая?
Вишакха: Для Радхи Кришна, — словно недостижимая звезда в небесах. Она одержима стремлением достичь этого недостижимого Кришну, что как величественный царский неукротимый слонёнок, резвящийся у берега Ямуны. 

Лалита (с улыбкой): О Вишакха, есть ещё одна страшная беда. Неужто ты позабыла? Нам то и дело приходится умащивать косметикой явакой нежные лотосные стопы Радхарани. 

Вишакха (смеясь): Да не привирай, Лалита! Хватит сочинять! На Её стопах красуется минеральная краска с головы Кришны. И никакой яваки на них нет. 

Радхика (смущённо): Падма, не слушай этих сплетниц! Ступай-ка немедля к Чандравали. 

Падма: Как скажешь, милочка! 

(Уходит).

Лалита (про себя): Пора бы исполнить просьбу Кришны. (Вслух): О Радха, иди-ка сюда. Давай соберём цветов для поклонения богу солнца. 

Радхика (про себя): Замечательно, судьба благосклонна ко Мне. Да воплотится в жизнь Моё желание увидеть Кришну. (Вслух): Конечно, пойдём!

(Уходят). 

(Входят Кришна и Мадхумангал).
Кришна: С приходом осени Ямуна похудела, а песчаные берега растолстели. Вриндаванский лес пестрит распустившимися хвостами павлинов, всюду гунджи. Жужжащие шмели не в силах покинуть грозди ароматных цветов на лианах. Только осенью здесь столько гомона! Смотри, Мадху, могучие быки сражаются длинными рогами за корову в брачный период. 

Мадхумангал: Мукунда, похоже, лишь благодаря Твоему присутствию вриндаванский лес так приветливо предоставляет приятную тень в любом месте. Вся роща нарядилась в золотистое платье из распустившихся курантак. 

Кришна (про себя): Поняла ли Лалита намёк в Моём письме? Исполнит ли Она Моё желание? Жаль! Без Радхарани, чьи танцующие глазки напоминают птичек кханджан, этот лес слишком пресен. Ни капли счастья! Нет, теперь слово за флейтой. (Заиграл на флейте). О милая чакравака, пришло время свиданья со Своим возлюбленным! О Моя несравненная принцесса, где же Ты? Твой друг не сводит широко открытых глаз с тропинки. Без Тебя Он проливает нескончаемые потоки слёз. 

Мадхумангал: Друг мой, что это за чудесные звуки? 

Кришна: Да так… Это Я пытаюсь найти одну лань. 

Мадхумангал: Лаконично и точно донельзя. Ни отбавить, ни прибавить. 

Кришна: Да, ты прав. Я просто пытаюсь отыскать одну лань. 

Голос  из-за  кулис: Навострив уши, сурабхи упиваются звуками флейты и увлажняют молочными потоками всё вокруг. Хотя не весна на дворе, раскрылись цветочные бутоны на всех деревьях, украсив и так несравненный вриндаванский лес. Благодаря этим цветам молоко свернулось, и теперь текут йогуртовые ручьи. 

Кришна: Друг, смотри, там справа! Среди коров Мой любимый бык Падмагандха. Он выше других, и у него большие красноватые рога. Его копыта и красивые глаза также красны. На шее позванивает колокольчик. Машет длинным хвостом по земле. У него небольшой изящный горб, и он так же бел, как гора Кайлаш. 

(Входят Радха и две Её подруги).

Радхика (про себя): Переливы флейты доносились отсюда. Неужели Я ослышалась? Невозможно… 

Лалита (загадочно): О Радхика, что это Ты так ушки-то навострила, словно лань? 

Радхика: Это ты, как лань. Разве можно не заметить, насколько сильно влияют звуки флейты на тебя? 

Лалита: Нет, лань — это Ты. И, кроме того, лань Рангини — Твоя подружка. 

Радхика (про себя): Поток сладостного нектара, струящийся из сада в лесу, ведёт себя, словно посланница-гопи.

Вишакха: Подружка Радха, что за невидимая сила тянет Тебя куда-то, будто шмеля на медовый аромат? 

Радхика: Просто хочу собрать цветов для подношения на алтарь богу солнца. 

Лалита: Да, Ты просто трепещешь от любви к богу солнца! Только это, должно быть, тот бог, что спустился с небес на землю. 

Радхика (в притворном гневе): Ну, несносная, Я имела в виду светило, что водит дружбу с лотосами. 

Лалита: Да ладно, не выкручивайся.

Вишакха: Лалита, Она рассердилась, увидев в тебе соперницу. И за словесным маскарадом прощай, дружба! 

Радхика (нахмурившись): Вероломная дурочка! Душа нараспашку! Скорей! Твой возлюбленный Кришна, что утолит зуд в твоих губах, где-то рядом. 

Лалита: О Радха, говорить можно, что угодно, но лесные лианы подтвердят, что моё целомудрие до сих пор осталось незапятнанным. 

Радхика (смеясь): Да, да, целомудренная недорога, уж они-то всё знают! Однажды на рассвете Я лично видела на твоей руке отпечаток акулоподобной серёжки Кришны. А ещё… Ещё Я видела корону Кришны с павлиньим пером на постели Вишакхи! 

Лалита (смеясь): Фи, клеветница! Убирайся прочь!

Вишакха: Радха, сколько можно прятаться? Камень чандракантха не может не таять в лунных лучиках. 

Радхика (вглядываясь, изумлённо): Лалита, пожалуйста, прости Меня. Надо спасаться бегством! (Дрожит).

Лалита (испуганно): Что случилось? 

Радхика (сердито): Хитрюга, сколько можно строить из себя невинность? Ты привела Меня сюда лишь для того, чтобы сбыть в руки этому распутнику! 

Лалита (про себя): Наверно, приняла тамалу, что маячит там вдали, за Кришну… (Вслух): Зачем Тебе куда-то бежать? Благодаря мне у Тебя есть шанс. (Тянет Радху за руку). 

Радхика (капризно): Вишакха, хоть ты защити Меня!

Вишакха: Ты трепещешь от любви, и все три мира кажутся Тебе Кришной. Но вокруг лишь деревья. Это вовсе не Кришна. 

Krsna: Ну вот! Радхи всё нет и нет. Сыграю-ка на флейте. О луна, укрась, пожалуйста, этот лес своими нежными бликами. Томясь желанием встречи, юная чакора не сводит глаз с восточного горизонта. 

Вишакха: О Радхарани, куда Ты? Зачем Ты повисла на кадамбе?

Лалита: О флейта, я вновь и вновь почтительно кланяюсь тебе. Ты откровенно раскрыла великую тайну сердца Радхи!

(Радха пытается прийти в себя и скрыть проявления любви к Кришне).

Лалита: О пышнобёдрая подружка, сладкая музыка флейты пропитала твой слух. От неё просто застыли колонны Твоих ног и ослепли глаза от ручейков слёз. Тебе не замаскироваться!

Вишакха: Лалита, Ей не скрыть Своих чувств. Радха, игривая флейта обратилась в Твоего врага. Её музыка — словно мантра из Атхарва-веды, что изгоняет духа Твоей робости. Священная мантра, возжигающая жертвенный костёр амурных развлечений. Точно мантра «тат твам аси» из Упанишад, провозглашающая Твоё супружеское единение с Господом Кришной. («Тат твам аси» означает «Я — это Он»). 

Радхика (взволнованно): Да, твоя правда… Эта злобная флейта все нервы вытянет! Ну, кусок бамбука, держись, прокляну тебя! О флейта, хотя вы с луком — отпрыски бамбука, я кланяюсь луку, но не тебе. Ведь раненый стрелой из лука быстро оставляет тело, почти без страданий. А вот твои музыкальные стрелы, что пострашней стрел Купидона, надолго повергают на грань жизни и смерти. Пытка!

Кришна (всматриваясь, радостно): Я вижу Рангини, любимую лань Радхарани! Они обычно не-разлей-вода, так что дочь Вришабхану должна быть где-то рядом. 

Кришна: Нет, это не лань Радхи.  Сюда идёт сама Радха. Я вижу Её восхитительный блистающий лик, как зеркало отражающий всю панораму любовных времяпрепровождений. 
Мадхумангал (шутливо): Друг, не спеши! Расслабься. Что с Тобой? И как Ты повёлся на дурацкий совет этих негодных девчонок? Я подключусь в нужный момент. Твоя любовь будет щедро вознаграждена. (Берёт Кришну за руку). 

Кришна: Ой, что б Я без тебя делал? Меня всего трясёт, когда приближаюсь к Радхарани. Твоё прикосновение так успокаивает Меня! Её сердечко переливается оттенками всевозрастающей неземной любви, а лицо украшено разноцветной косметикой. Моё сердце устремляется к этой прекрасной богине и заставляет позабыть обо всём остальном. Она так же притягательна для Меня, как цветущая ашока для пчёлки. 

Радхика (глядя на Кришну из уголков глаз, про себя): Уголки Его глаз напоены бликами вечно обновляющихся амурных игр, расцветшая веточка украшает его ухо, а на голове красуется корона из малати. Сладость Мадхавы просто лишает Меня разума. 

Вишакха (со смехом): Наоборот: пьянящее благоухание Твоего тела всецело завладело этим заносчивым Кришной. Прочь беспомощность! Если полный сил опытный воин бесповоротно берёт победу в свои руки, никакой генерал уже не сможет противостоять ему. 

Радхика: Прочь от Меня, болтунья! Ни капли сопереживания! Только Лалита понимает Меня. Ой, Кришна идёт сюда! А Он такой непредсказуемый! Лалиточка, Я предаюсь тебе. Нет у Меня другой опоры, кроме тебя, в этой густой чаще. 

Лалита (с улыбкой): Не бойся, я с Тобой! Пока я рядом, Твоей груди будет касаться лишь твоё жёлтое сари. 

(Скрытый смысл: «Пока я рядом, Твоей груди будет касаться лишь Господь Кришна в жёлтых одеждах»). 

Кришна: О красавица, теперь Мы вместе! (Подходит). 

Лалита (возмущённо): Что Тебе надо, распутник? Моя дорогая Радхарани — не объект Твоих насмешек! Проваливай!

Кришна (с улыбкой): Лалита, мы не в деревне Врадже! Этот лес — Моё царство, и ты здесь — никто! 

Лалита: Тебя боятся лишь глупцы, которых здесь — шаром покати. Я Тебя не боюсь. Я — прославленная Лалита!

(Бросая взгляд на Кришну, Радха дрожит).

Лалита: Радха, что это Ты дрожишь? Неужели Ты боишься Его? Не бойся, Я с Тобой!

Радхика: Лалита, пойдём скорей! Возьмём с собой собранные бандхуковые цветы и пойдём к берегу Ямуны. 

Кришна: О бессердечная, разве можно вот так взять эти цветы и уйти? (Загораживает дорогу). 

(Скрытый смысл: «О бессердечная, разве можно вот так взять саму Мою жизнь и уйти?») 

Вам не пройти ни через подножие Говардхана, усеянное чёрными камешками и поросшее раскачивающимся на ветру бамбуком, ни через его опасную высоченную вершину. Лучше выбрать лёгкий путь по тропе вдоль берега Ямуны.  

(Скрытый смысл: «Пред вами с посохом в руке стоит возвышенный Всевышний Господь, опора всего мира. Его тело отливает сапфирным сиянием. У Него за поясом бамбуковая флейта. Разве можно так просто пройти мимо Его дорожной заставы? Лучше выбрать лёгкий путь по тропе вдоль Ямуны»).  

Радхика (глядя искоса, угрожающе): Развратник, Я здесь ни при чём. Всё, иду жаловаться Яшоде, царице Гокулы. Уж она-то порядок наведёт. 

Кришна: Что с Тобой? Чего Ты боишься? А знаешь, прекрасные жёлтые одеяния, скрывающие Твои плечи, на самом деле, — Моя собственность. (Подходит к Радхе).

Радхика (хмурясь): Я — самая целомудренная из целомудренных. И с Лалитой Мне море по колено! Ой, Мадхава, Мой Тебе совет: не стой змеёй на Моём пути!

(Скрытый смысл: «Обними Меня скорей!»)

Кришна: Лалита, что за многозначные слова Я слышу? Если ослушаюсь Её, — беда Мне, оскорбителю. (Поднимает руки). 

Лалита (загораживая Радхарани): Ах, Кришна, пусть весь мир утонет в прославлении Твоих сверхдостояний, и пусть Ты — сын царя Гокулы, но меня не проведёшь! Нечего тут руками размахивать. Руко-водитель великий. Возьми лучше себя в руки. 

Мадхумангал: Вот наглая, кто тебе позволил красть цветы, имущество моего дорогого друга? Весь вриндаванский лес погружается во мрак разрухи. Не думал я, что всё так запущено!

Кришна: Мадху, быстренько сосчитай, сколько цветов они нарвали, а Я оштрафую их на такое же количество драгоценных каменьев из их ожерельев. 

Мадхумангал: Всё, сосчитал. За алые цветы возьмём рубинов, а за белоснежные — жемчуга и бриллианты. 

Кришна: Стой, дай подумать… Ведь каменья далеко не так ценны, как цветы. Сколько камней возьмём за каждый цветок? 

Мадхумангал (жалобно): Друг, да ладно Тебе. Этот скромный брахман молит: будь доволен равным количеством каменьев!

Кришна: Ладно. Как скажешь.

Лалита (смеясь): О благородный господин! Никто другой не дал бы более ценного совета своему повелителю. 

Вишакха (взволнованно): Кришна, посторонись!

Кришна: Ты что, дерзина объелась?

Вишакха: А что, не видишь: с луноподобной улыбкой наша Радха приготовилась неистово сражаться с Тобой.

(Скрытый смысл: «Она приготовилась к любовной битве с Тобой»).

Кришна (со смехом): Солнышко Ты Моё, посмотри! Я тоже украшен вставшими дыбом волосками от любовной страсти. Теперь все драгоценные каменья прекрасных девочек — Мои. (Приближается к Радхе).

Лалита (гневно): Кришна! Ты катишься в пропасть! Хотя бы тени Радхарани коснёшься — и Тебе крышка! 

Кришна: Во-о-о! Будто свирепая богиня Дурга явилась в облике Лалиты.

Радхика: Угомонись же, Лалита. (Нежно обнимает её). 

Кришна: Лалита, хорош ершиться! 

Лалита: Тогда с Тебя откуп. 

Кришна (с улыбкой): Представляю, что ты попросишь. Чтобы Я оставил Радху в покое и пришёл, на ночь глядя, к тебе сражаться под знаменем Купидона?

Лалита: Убирайся прочь, клоун! С глаз долой!

Кришна: Ну, ладно. Колись, чего хотела.

Лалита: Проходимец! Ты клевещешь на мою невинную подружку только за то, что Она прогуливалась по лесу, собирая букет. Ты должен умилостивить Её, украсив Её этими цветами. 

Кришна (с улыбкой): Нет ничего проще. (Горделиво подходит и протягивает руки к ожерелью на шее Радхарани). 

Лалита (таинственно): Вот умник! Моя подружка только что приняла омовение перед почитанием бога солнца. А Ты — не мытый, так что руки прочь от нашей красавицы!

Кришна: Я только что омылся в сверкающих капельках Своего пота. Глупышка, неужели не приметила? 

Лалита (Радхе на ушко): В этом мрачном лесу полно ужасных тёмных тамал. Неудивительно, что такое же мрачное настроение и у Кришны. Давай задобрим мальчишек вежливостью, иначе плакали наши ожерелья. 

Мадхумангал: Так-то! Эти дерзкие девчонки пошли напопятную! (Танцует). 

Радхика: Что ты, Господь с тобой, Лалита! Ты забыла, что пора провести службу богу солнца?

(Скрытый смысл: «Ты забыла, что пора провести службу Кришне?»)

Мадхумангал: О богиня Радхарани, не заносись! Ведь не вы одни причастны к этому. Мы с Кришной тоже всегда поклоняемся богу солнца. 

Вишакха: О господин, а как вы проводите поклонение? 

Мадхумангал: Дорогая Вишакха, я рад поделиться с тобой своим опытом. В лесном храме, украшенном цветами, я всю ночь провожу дежурство, медитируя на звон ножных колокольчиков. 
(Все улыбаются).

Мадхумангал (задрав нос от важности): С великолепным благоуханным лотосом в руке неугомонный слон Шри Кришна вошёл в эту прелестную рощу грациозной походкой, осенив её Своим присутствием. О бесподобная дева, как Ты удачлива! Лишь Своей милой улыбкой Ты пленила и обезоружила этого слона.

Кришна: Любимая! Украшенная изящными, утончёнными жестами и окружённая милыми подружками-гопи, подобными ликующим лебедушкам, Ты переполняешь Мой взор Своей бесподобной красотой. О луноликая, Ты просто лишила Меня сна! Украсив Тебя этими только что распустившимися цветами, Я доведу до совершенства очарование наступившей осени. 

Мадхумангал: Узрев приход осени и прочувствовав Твоё стремление погрузиться в любовные развлечения, павлины желают услужить Тебе, щедро сбрасывая на землю свои перья. Вот молодцы! Я так рад видеть радужные переливы перьев в Твоей короне! 

Кришна: Точно, без павлиньих перьев, как без рук. Пойдём вместе соберём их. 

(Уходят).

Радхика: Фу-у-х, Лалита! Гора с плеч! Растаяли тучки беспокойств. Так держать! Пусть Кришна держится подальше от Меня, пока Я буду в ашоковой рощице. 

(Уходит).

Кришна: Друг, эта корона с павлиньими перьями достойна украсить волосы Радхарани, чьи подвижные глазки подобны двум кханджанам. (Прогуливается). Лалита, где же Твоя подружка?

Лалита: Домой пошла. 

Кришна: Чёрт знает что здесь творится! Ну, мошенница, собью с Тебя спесь! (Оглядывается вокруг, радостно): Друг, да вот Она! 

Мадхумангал (смеясь): Ну, Кришна! У Тебя, наверно, всё ещё кружится голова с тех пор, как Тринаварта вознёс тебя смерчем в поднебесье. Присмотрись! Это всего лишь растущий на земле белый лотос с золотистой пыльцой. 

Кришна: Да, ты прав. (Идёт в другое место). Друг, смотри, теперь уж точно Я обрёл Свою дорогую Радху, чьи кисти и стопы натёрты кункумой. (Бежит, желая Её обнять).

Мадхумангал (громко хлопая в ладоши и смеясь): Друг, стой! Ну что ты с ним поделаешь? Теперь для Тебя, ослеплённого любовью, весь вриндаванский лес кажется Радхой. 

Кришна (недоумённо озираясь): Где же наша милая пастушка? О прекрасная Лалита, низойди к нам с огромной горы своего упрямства и протяни Мне руку помощи в этом безнадёжно мрачном лесу. 

Лалита (с улыбкой): О красавчик! Спроси Вишакху. Она знает, куда отправилась Радхарани. (Лалита подмигивает Вишакхе). 

Кришна (радостно, Мадхумангалу на ушко): Друг, смотри! Лалита даёт знак Вишакхе. Она указывает на кадамбовую рощу. Точно. (Вслух): Милая Моя, Я Тебя вижу! Выходи! (Ожидает с поднятой головой, потом заливается смехом). Лалита! Молодчина! Молодчина!

Мадхумангал: Друг, вот Твоя Радха! 

Кришна (радостно): Здорово, ты не такой, как эта Лалита! Тебе всегда можно довериться. 

Мадхумангал: Да, клянусь гаятри-мантрой, что я не вру. 

Кришна: Ну и где же Она? Покажи.

Мадхумангал: Я вручу Её Тебе, как только получу награду. 

(Кришна почтительно украшает его гирляндой из цветов малати). 

Мадхумангал: Вот Она! (Даёт Кришне листок, на котором написано слово «Радха»). 

Кришна (с улыбкой): Друг, ты так щедр! Нет сомнения, даже слоги имени любимой ласкают слух и зрение любимого, принося величайшее удовлетворение сердцу. (Оборачивается и удивляется при виде цветущей ашоки справа от себя). Думаю, луноликая Радхарани была в этой роще, трепеща от желания вкусить любовных игр. Если бы Радха стопой не коснулась этой ашоки, то как бы тогда шмели воспевали славу распустившимся на ней цветам? Сейчас ведь не весна. 

Кришна (прогуливаясь, видит Радху, радостно): Возлюбленная, где же Ты была так долго? 
Радхика (в притворном гневе): Я сбежала от страха перед Тобой. А Ты и сейчас насмехаешься надо Мной!

Кришна (сладко): Смотри, как Я здорово сделал! Я не позволил Тебе спрятаться от Меня, и так Ты проиграла! 

Лалита: Хвастунище! В этом лесу лишь один Брахма возносил Тебе молитвы. Радху же прославляло множество Брахм! Ты поднял Говардхан одной рукой, но моя подружка овладевает огромной горой Шри Кришной всего лишь одним игривым взглядом. Так что, герой, не набивай Себе цену на пустом месте!

Кришна: Ну, всё. Я исчезаю. Тогда от вашей скверной гордыни тоже ни следа не останется. 
Все: Давай, давай!
Кришна: В северной стороне есть тамаловая роща, чёрная, как рой шмелей. Я сдружился с теми тамалами, ведь мы одного цвета. Они спрячут Меня так, что никто не найдёт! 

(Кришна и Мадхумангал уходят). 

Лалита: О Радха, не горюй. Ну ушёл этот Кришна, и ладно. Увидишь Его ещё не раз! (После таинственной паузы): Всё! Идём Его искать. 

Радхика: Да. Искать, так искать. (Идут втроём в рощу на север). Как же нам найти Его? Если заметит, то уйдёт на юг. О олени, не был ли Кришна гостем ваших взглядов из уголков глаз? Наверняка вашего слуха коснулись сладкие звуки Его флейты, а иначе почему недожёванная трава выпадает из ваших ртов? (Осматривается). Деревья оцепенели, и из них не сочится мёд. Все птички собрались в одном месте, будто зачарованные силой величайшей любви. Нет сомнения, они ощутили присутствие здесь Кришны, на котором павлинопёрая корона, и который пленяет сердца всех живых существ. Надо же!.. Беспокойные пчёлки летают тут и там, не садясь на цветки… Застывший попугайчик не интересуется растущим рядом с ним спелым гранатом… Все они наверняка видели Кришну, что проходил мимо них. Как необычно! На тамалах совсем притихли обезьяны, и волоски на их телах встали дыбом от восторга. Все смотрят куда-то вниз…

Кришна (входит, про себя): Великая любовь ко Мне, которую Радхарани лелеет в Своём сердечке, стала проворным посланником, что быстро привела Её ко Мне. Ей ничего не стоит отыскать Меня. Застыну-ка Я, как колонна. 

Радхика (заметив Кришну, с уловкой): Жаль, и здесь Кришны нет. 

Кришна (про себя): Ну и слава Богу. Не заметила Меня. 

Радхика (с улыбкой): Что это за синяя колонна, инкрустированная каменьями? 

Кришна: Наверно, из-за темноты не узнала Меня. 

Радхика: Точно сапфирная! 

Кришна (про себя): О мрак, друг Мой верный. Я тебя люблю. Напусти на Неё ещё большую иллюзию. 

Радхика (с улыбкой): Ой, как славно! На колонне целая цепочка из лун. 

(Скрытый смысл: «В этой колонне отражается Моя соперница Чандравали»). 

Кришна (с улыбкой, про себя): Ну и шуточки! Неужели распознала Меня? (Выходит и говорит вслух): Да, Солнышко! Ты права. Стоит луне Твоего лица отразиться во множестве волн Моего сердца, как она тут же расслаивается на множество лун. 

Радхика: А-а-х! Это Ты? Тогда понятно. 

Кришна: О игривая красавица, к чему игра слов? Подойди ко Мне. Давай, наконец, предадимся нашим играм в саптапарновой роще, напоённой ароматами всевозможных трав и цветов. (Радхарани тонет в объятиях Кришны).

Лалита: Вишакха! Радха ушла с Кришной. Вот Их следы на земле. 

Вишакха (идя по следам): Здесь следы друг напротив друга. Ага, значит, здесь Они обнимались. Дальше отпечатки нечёткие; значит, резвились. Там следы равномерные. Надо полагать, просто шли, любезничая. (Идут по следам).

Кришна: Звёздочка Моя, слышишь звуки чьих-то поясных колокольчиков. Тс-с-с! 

Вишакха: И как Радха так быстро разыскала Кришну в густой чаще? 

Лалита: Да, здесь та самая личность, кого невероятно трудно разыскать во всех мирах, наслаждается любовными играми. 

Кришна: Сюда идут Твои подруги. Я спрячусь и подшучу над ними. (Прячется). 

Лалита (радостно): Радха, где же Твой герой?

Радхика (с улыбкой): Понятия не имею. 

Лалита (с улыбкой): Ага, плачет Твоя взъерошенная причёска, из ожерелья высыпаются жемчужинки, с зубов исчез красноватый налёт бетеля, пояс телепается… На груди выцарапан целый узор, просто произведение любовных искусств! И Кришна тут вроде бы ни при чём… А как же наше славное целомудрие, целомудрие гокульчанок? 

Кришна (подходя): Лалита, Я тут ни при чём. Я всё это время прятался в лесу. Так далеко зашёл, что чуть было не заблукал. 

Лалита: И что же такого сделала Тебе моя подруга, что Ты так сильно спрятался? 

Кришна: О грациозная, Её любовный напор был так безудержен, что… Смотри, да Она исцарапала Мне Своими жёсткими ногтями всю грудь. Она так неистово напала на Меня, в клочья растерзала Мои украшения из павлиньих перьев! Сорвала с Меня пушистую гирлянду из лесных цветов. И теперь, не смотря ни на что, отпирается. 

Радхика (смущённо): Сам натворил, а на других спихиваешь! Ты мастер на такие штучки. 

Голос  из-за  кулис,  прерываемый  ветром : Джатила… с теми, у которых распустились…

Радхика (испугано): Ах! Беда! Вот напасть! Сюда идёт эта старуха? Бежим! 

(Все гопи уходят).

Голос  из-за  кулис: Умащённые пыльцой, эти замечательные деревья саптапарны выглядят, словно джатила-йоги, преданные слуги Господа Шивы, у которых беспорядочно спутаны волосы. 
Кришна: А, это Мадхумангал сбил всех с толку словом «джатила». Никакая Джатила сюда не идёт. Надо же, насолил. Всех девчонок распугал. Ладно, пойду к друзьям. 

(Уходит).

Акт  7

Игры  в  Гаури-тиртхе
Вринда (входит, осматривается): Ветерок несёт сладковатый аромат цветущих кадамбовых цветов. Ликующие шмели собрались на ютховых цветках. Павлины устроили танец, а земля зазеленела травой. Осень в разгаре, и леса вокруг Вриндавана восхищают моё сердце. (Глядя за кулисы): О чём это, интересно, разговаривают Пурнамаси и Абхиманью в саду за её домиком из листьев? Подожду здесь немного.

Пурнамаси (входит): Абхиманью, детка, с чем пожаловал ко мне так рано утром? 

Абхиманью: Спросить дозволения увезти Радху в Матхуру. 

Пурнамаси (обеспокоенно): Зачем? 

Абхиманью: Чтобы Её репутацию не тревожил этот пресловутый Кришна. 

Пурнамаси: О герой, да кто распускает такие нелепые слухи? 

Абхиманью: Об этом мне сказал мой дорогой друг Говардхан.

Пурнамаси: Ой, Абхиманью! Хотя считаешь себя умницей, что-то с тобой не то. Тебе задурил голову ураган интриг Камсы. 

Абхиманью: Да об этом уже все говорят! Что я, из пальца что ли, высосал? 

Пурнамаси: Сынок, не поддавайся этим сплетням. Послушай-ка меня. Прослышав о несравненной красоте Радхарани, тигр Камса решил поймать Её в свои сети. А ты как раз решил отвезти Её в Матхуру, прямо в лапы к этому кровожадному зверю!

Абхиманью: О госпожа, разве это проблема? Силой своего всестороннего образования мой друг Говардхан держит Камсу под своим контролем. 

Пурнамаси (размышляя): О удачливый, ты — родственник Кришны. И как же ты собираешься дальше поддерживать нормальные отношения с Его окружением? Давай сделаем так: поймаешь Её на «горячем», тогда увози, куда хочешь.
Абхиманью: Я смиренно принимаю Ваш совет. 
Пурнамаси (радостно): О луноликий, да обретёшь ты множество новых коров по милости судьбы! 

Абхиманью: Да, кстати! Моя мать то и дело напоминает мне, что благодаря тому, что Чандравали поклоняется богине Дурге, она и его муж Говардхан быстро разбогатели, — нажили множество коров. Нужно и Радху приобщить к этому замечательному делу. 

Пурнамаси: О мягкосердечный, я сама позабочусь о том, чтобы это произошло, как можно скорее. 

Абхиманью: Благодарю. Вы так добры ко мне. 

(Уходит). 

Вринда (входит): О почтенная госпожа, я кланяюсь Вам.

Пурнамаси: Да пребудет с тобой удача, детка! Расскажи мне скорей об упоительных играх Радхи и Кришны в роще. 

Вринда: Развлечения Радхи и Кришны — величайшее сокровище трансцендентной супружеской любви. Те, кто поглощён этими играми, описывают их до тех пор, пока неземной экстаз не сдавит им горло. 

Пурнамаси (счастливо): Дочка Вринда, если бы Господь Хари не снизошёл в этот мир вместе со Шримати Радхарани, то всё творение, и в особенности Купидон, не нашли бы себе достойного применения. Всё оказалось бы бессмысленным. А зачем ты пришла к нам во Врадж? 

Вринда: Есть одно серьёзное дело. Я жду Лалиту. Вчера Кришна передал мне Свою просьбу: «Дорогая Вринда, пожалуйста, как можно скорей, придай Гаури-тиртхе особое очарование. В этом месте Я хочу насладиться общением со Своей Любимой, которая будет в лотосной гирлянде и с лотосом в руке. 

Пурнамаси: Как всё точно совпало, ведь сегодня благоприятный день саубхагья-пурнима. В одном известном стихе говорится: «Женщина, украшенная своим возлюбленным множеством цветов в день полнолуния в месяц шравану, обретёт великую удачу». 

Вринда: На женском собрании попугаиха произнесла один стих. Хотя Падма знала, что этот стих был о Радхарани, она искоса взглянула на Лалиту и страстно выпалила: «Трансцендентный образ Чандравали сияет счастьем, когда она наслаждается общением с Кришной. Она так и лучится лунным светом благой удачи, и от этих лучей вянут лотосные лица гопи, ослеплённых своей ложной гордостью». 

Пурнамаси: А дальше? 

Вринда (смеясь): Потом с улыбкой на лице Лалита выказала презрение к этой выскочке Падме. Рано поутру мы с Падмой отправились к Радхе проводить Её на встречу к Кришне. И вот, Её до сих пор нет! 
Лалита (входит): Подружка Вринда, Падма возгордилась не без причины. Ага, понимаю. Как нам попасть туда? 

Пурнамаси: Дочка, объясни, о чём ты?

Лалита: О госпожа, лучше не спрашивайте, не то разрыдаюсь из-за наших злоключений. 

Пурнамаси: Мне можешь довериться, расскажи!

Лалита (со слезами): Наша ненаглядная Радхарани нанизала на золотой шёлковый шнурок цветочную гирлянду и принесла Кришне. Но мы были поражены, увидев, как та самая гирлянда украшала косу Падмы…

Пурнамаси: Да, понимаю… И как Кришна мог? 

Вринда: Но теперь полегче. Старая обезьяна Какхатика рассказала мне, что произошло: Кришна повесил гирлянду на ветвь кадамбы и отошёл омыться в Ямуне. А в это время налетел вихрь, несущий густую пыльцу кетаковых цветов, так что ничего не было видно. Тогда Падма украла гирлянду. А Кришна сетовал, что её унёс ветер. 

Лалита: Оставь своё нелепое враньё. 

Вринда: Клянусь распустившимися цветами: это правда!

Лалита (поверив): Неужели так и было? Падма так хвасталась гирляндой перед нами, но скрыла её от подруг Кришны. 

Пурнамаси: Дочка Лалита! Просто Падма пустила в ход искусство обмана. Она взяла с собой Чандравали в Гаури-тиртху в день полнолуния, дабы погубить твой план. 

Вринда: Точно! Мне кажется, что присутствие там Радхи будет неблагоприятным. 

Вишакха (входит): Наоборот, благоприятным. 

Вринда: Почему?

Вишакха: Услышав от Яшоды, что сегодня благоприятный день полнолуния, саубхагья-пурнима, Карала отправила Чандравали провести целый день со своим мужем-борцом. 

Лалита (радостно): Вишакха, да смилостивится над нами твоё почитаемое божество, бог солнца! Скорей!

Пурнамаси: Вриндочка, я предупрежу Радху о коварном плане Абхиманью и останусь с Ней в Гаури-тиртхе смыть грязь всех Её возможных страхов. 

Вринда: О госпожа, а может, Вам лучше пойти с Радхой и Вишакхой в лаванговую рощу, что восточней Гаури-тиртхи? А в это время мы вдвоём приведём туда Кришну. 

(Пурнамаси и Вишакха уходят). 

Лалита (идя с Вриндой): А-а-х! Взгляни! Вон там на юге Падма болтает с Шайбьей. 

Вринда: Подруга, а Вишакха не будет лгать. (Немного проходит и размышляет): Мы так загорелись, что отправились в путь, даже точно не зная, будет ли Радха. А уже столько прошли! Давай немного отдохнём здесь у Ямуны. 

(Уходят).

(Входят Падма и Шайбья).

Падма: Шайбья, выше нос!

Шайбья: Как мне не плакать, ведь моё сильнейшее желание рассыпалось в прах. В сердце — рана. 

Голос  из-за  кулис: Падма, нужно срочно привести Чандравали к подножию холма Говардхана. Цветочное украшение уже ждёт. 

Шайбья: Надо же, почтенная Карала вновь изрыгает ядовитые слова. 

Падма: Нектар! Впитав его, я обрела второе дыхание. 

Шайбья (недоумённо): Чего-о-о? 

Падма: Ежу понятно! Гаури-тиртха-то совсем рядом с Говардханом. 

Шайбья (радостно): Ты — величайший учёный в области исполнений желаний. Вставай! Нужно привести туда Чандравали. 

Падма: Да я уже послала её туда. Нужно просто догнать.

(Идут). 
Шайбья: Падма, а что мы преподнесём богине Гаури? 

Падма: Всё у Мадхумангала. Он позаботится. 

Шайбья: Как задумаюсь о том, что нашим соперницам везёт больше, так муторно! 

Падма: Ха! Не кисни! Сегодня я показывала им эту гирлянду. Видела бы ты взгляды этих соперниц! 

(Шайбья восхищённо обнимает Падму).

Падма: В день полнолуния в Гаури-тиртхе, напоённой ароматом цветов и трав, мы будем счастливо созерцать Чандравали, нежащейся в руках Кришны. 

(Тут та же самая фраза послышалась из-за кулис). 

Шайбья (недоумённо оглядываясь): Ага! Эта кривляка Какхати просто издевается над нами. Губки — трубкой, голос жуткий. Зараза, дать бы ей по шее! 

Падма (с улыбкой): Поганка-обезьянка. Чтоб ты раскалённых углей наглоталась!

Голос  из-за  кулис: Падма, оставайся на месте! Никуда не уходи! В твоём доме никого нет, а я пойду туда и съем всё твоё масло.

Шайбья: А-а-х! Подлая обезьяна. Уже бежит ко мне домой!

Падма: Угомонись, Карала дома. Смотри! Смотри! Опираясь на посох, под деревом стоит Субал. Он пасёт коров и напевает незатейливую мелодию. 

Шайбья: Там у Санкаршана-кунды я вижу Чандравали. 

Падма (радостно): Наконец-то луна Кришны соединится со скоплением лун Чандравали. 

Кришна (став на дороге): О любимая, ты милостиво приняла облик кувшина с мёдом своей красы, преподнеся его двум шмелям Моих глаз. 

Чандравали: Прочь с дороги! Я иду в Гаури-тиртху поклоняться богине Дурге. 

Кришна (с улыбкой): Видя Меня, у тебя волоски на теле встают дыбом от благоговения, из твоих глаз от нежности катятся чистейшие слёзы для омовения Моих стоп, а твои груди принуждают корсаж немного сползти, чтобы предоставить Мне великолепное место для сидения. О стройная принцесса, хотя ты изворотлива и холодна, твои подруги обошлись со Мной весьма вежливо и тепло. 

Две  подружки-гопи (подходя): Подружка, здесь столько тропинок. По одной не пройти, так пойдём по другой. 

Чандравали: Ой, как здорово! Что б я без вас делала? 

Кришна (про себя): Что за напасть? Хочу встретиться с Радхой, а тут Чандравали, откуда ни возьмись! 

Падма (Кришне на ушко): Услышав Твои слова «девушка, что держит за руку Падму», я поняла Твоё желание и тайно привела к Тебе Чандравали. 

Кришна (про себя): Теперь понятно. Я хотел девушку, в чьей руке украшение из лотоса под названием «падма», а получил испорченный телефон. Что же она скажет в своё оправдание? (Вслух): Подружка, все знают, что Падма дружит с Кришной. 

Падма: Быстренько забирай Чандравали в Гаури-тиртху!

Кришна (про себя): Приход Чандравали несомненно воспрепятствует появлению там Радхи. Чандравали так искренне любит Меня! О сердце Моё, радуйся, Я осчастливлю её. (Вслух): О Чандравали, для Падмы ты — великий праздник счастья. Ты так безукоризненна и замечательна. Тебе повезло быть рядом с Кришной.

Кришна (прогуливаясь): О миндалеокая, взгляни только на красу этого леса!

Падма: Ах! Здесь любимый олень Кришны Суранга. Его жену-олениху зовут Рангини.

Кришна (вслушиваясь за кулисы, про себя): Нежные звуки слетают с губ Рангини. Разве это не подтверждает присутствие Радхи? 

Падма: Почему это вдруг Суранга побежал на юг? 

Кришна (про себя): Привлечённый голосом Рангини, олень убежал в Гаури-тиртху. Подожду-ка Я немного в лесу у Санкаршана-тиртхи.

Падма: Со множеством свежих лотосов, покоящихся на сладких водах, что смывают все грехи, это прекрасное огромное озеро выглядит, словно стадо сурабх. 

(Скрытый смысл: «Это прекрасное огромное озеро выглядит, словно деревня Гокула, в котором живут тысячи лотосоподобных прекрасных девочек, плещущихся в волнах сладкой неземной любви к Господу Кришне»). 

Кришна: Любимая, смотри, смотри! Испытывая великую удивительную любовь к солнышку, что восхищает шмелей своей лаской, этот лотос с таким милым венчиком распространяет своё очарование по всему пруду, в точности, как и ты являешь свою красу всему миру. 

(Скрытый смысл: «Любимая, смотри, смотри! Испытывая великую удивительную любовь к твоему близкому другу Кришне, восхищая своих подруг-гопи сладостью своей дружбы, ты, милая девушка, украшенная великолепными серёжками, являешь свою неземную красу всему миру»). 

Шайбья: Почему луна Кришны переполняет эту прекрасную милую девочку волнами несчастья?

Падма (указывая на луну): Этот ароматный лотос так любит солнышко! О луна, краснеющая лишь на мгновенье, убери от него свои лунные руки-лучики.


(Скрытый смысл: «Восхитительно прекрасная лотосоподобная девочка так нежно любит героя Кришну! О Господин Радхи, о Кришна, чья любовь к Чандравали длится лишь мгновенье, убери от неё Свои руки!»)

Кришна: Падма, при чём тут луна? Этот лотос вянет оттого, что его покинула переменчивая богиня удачи Лакшми.


(Скрытый смысл: О Падма, при чём тут Кришна? Эта лотосоподобная девочка сохнет от горя, поскольку непостоянная Падма покинула Её»). 

Чандравали (с улыбкой): Полагаю, что вьюнки, приметив безудержную жажду опьянённых шмелей, теперь смеются своими распустившимися цветками. Притворившись, что сочится мёдом, этот нежный ютховый цветок наслаждается слезами любви. 

Кришна: Любимая, взгляни! Прославленная в гимнах поэтов-шмелей и омахиваемая  опахалами хвостов сурабх, эта царственная кадамба стоит с высоко поднятой головой. 


(Скрытый смысл: «Лалита — несравненная богиня, повелевающая вриндаванским лесом»).

(Входят Лалита и Вринда).
Лалита (встревоженно): Господи, беда! Беда!

Вринда: Почти невозможно ослушаться Каралу. Как же тогда Падма умудрилась привести сюда Чандравали?

Лалита: Ты знаешь все мистические науки. Скорей уведи отсюда Кришну. 

Вринда: Чандравали — драгоценное сокровище любви Господа Кришны. Разве можно убедить Кришну оставить её? 

Лалита: Я почтительно кланяюсь могучему воину, которым является любовь Радхи к Кришне. Малейший намёк на присутствие этого воина обращает в бегство, будто воров,  даже таких старших, как скромность и нравственность.

Вринда: Ой подружка, как же верно ты сказала! Всё же Кришна так благосклонен к Чандравали. То-то я и говорю, что трудно будет Его спровадить отсюда. 

Лалита: Да, ты права. Как же помочь нашей беде?

Вринда: Вначале проникнем в их круг общения и разберёмся, что к чему. 

(Прогуливаются).

Шайбья: Падма, разве Радха не ушла в Гаури-тиртху? Смотри, Лалита идёт как раз с того направления. 

Падма: От нас ничего не убудет. Кришне, несомненно, будет не под силу расстаться с нашей очаровательной подружкой Чандравали.

Лалита (подходя): О Чандравали, олень не обращает ни малейшего внимания на любовь своей возлюбленной. Он превратился в распутника, что питается любовью всех олених. Но мы не допустим, чтобы лань Рангини оставалась в его доме. Я пришла к тебе засвидетельствовать, что этот пакостный олень не вспоминал свою любимую целый месяц!

(Чандравали улыбнулась).

Кришна (про себя): Лалита пришла по Мою душу. (Глядя на Чандравали, решил прибегнуть к уловке): Лалита, ну что ты катишь бочку на Сурангу? Ведомо ли тебе тайное желание его сердца? Пожалуйста, передай Рангини послание: «О любимая, олень всегда жаждет тебя. О лань, чей взгляд проникает вглубь сердца, никогда не сомневайся, что сердце Суранги очаровано тобой навсегда».


(Скрытый смысл: «О любимая! Кришна всегда жаждет тебя. О красавица, чей взгляд проникает вглубь сердца, никогда не сомневайся, что сердце Кришны очаровано тобой навсегда»). 

Падма (Кришне на ушко): Кришна, Твоя Любовь рядом с Тобой. Теперь можешь оставить нас, недостойных высочайшей милости быть с Тобой наедине. 

Кришна: Милая Моя подружка, клянусь: терпеть не могу этих изощрённых выскочек-интриганок, что якшаются с Радхой. 


(Скрытый смысл: «Клянусь: я обожаю ликующих гопи, что дружат с Радхой. Терпеть не могу Её соперниц»). 

Падма (с дерзкой улыбкой): Лалита, здорово! Фантастика! Тебя зовут Анурадхой, поскольку ты ни на шаг не отходишь от Радхарани. Где же сегодня ты посеяла свою подругу?

 Лалита: Истомлённые жаждой пчёлы целуют царственного слона в щёку. Томимый жаждой слон идёт к озеру, но озеро не позволяет ему напиться. 


(Скрытый смысл: «Подруги Чандравали целуют Кришну в щёку, но Его это только раздражает. Кришна жаждет ласкать Радху, но Она и видеть Его не хочет»).

Падма: Умница Шайбья, отгадай загадку: чей образ навечно запечатлён на холсте сердца Кришны?

Шайбья: Конечно, Чандравали. 

Вринда (с улыбкой): Точно! Ведь все знают, что щит Вишну украшен множеством лун. Поэтому Его щит называют Шатачандрой, Сто лун. 

(Игрой слов Вринда унизила Чандравали).

Кришна (про себя): Эта девочка так чистосердечна.

(Чандравали застенчиво отступает в сторону).

Лалита: Дорогая Вринда, о блистательная разгадывательница загадок! Отгадай же и мою загадку: под каким именем известен Мадхава в этом мире? 

Вринда: Под именем Радхи. 

Кришна: Всё верно. Мадхава и Радха — синонимы месяца Вайшакхи. 

Падма: Шайбья, что вы заладили со своими загадками. Только время хороните. А как же счастье сладостных развлечений с лотосооким Кришной?

Шайбья (глядя на лотосный пруд): Шмель в вечерних сумерках будет глупо довольствоваться речными лилиями, только если не приметит россыпи лотосов. 


(Скрытый смысл: «Шмель в вечерних сумерках будет глупо довольствоваться ликующей Радхой, только если не приметит Чандравали, подругу Падмы»). 

Падма: Ах, как ты права! Звезда Радха кажется сияющей ярко лишь до тех пор, пока тысячи лун не озарят небеса, мрачные, как тамалы.

(Скрытый смысл: «Радха кажется значительной лишь до тех пор, пока Чандравали не явится взору Кришны, тёмному, как тамала»).

Лалита (со смехом): Подружка, сверкание солнца в Тельце без труда затмевает любое количество лун.


(Скрытый смысл: «Красота Радхарани без труда затмевает великолепие сотен Чандравали»).

Кришна (с улыбкой): Да ладно вам из пустого в порожнее! Не лучше ли полюбоваться сладкой весной? 

Вринда (с улыбкой): Есть ли в мире лиана, что не расцветёт весенней порой? Мои почтительные поклоны лиане мадхави, названной так в честь самой весны.


(Скрытый смысл: «Есть ли в мире хоть одна девочка, чьи руки и ноги нежны, словно лианы, которая не растает при появлении Мадхавы? Мои почтительные поклоны девочке Мадхави (Радхе), названной так в честь самого Кришны»).  

Падма (грустно): Ах, Чандравали! Что же ты так мало поклонялась богине Дурге? Не надоело тебе ещё общаться с этими негодницами?

Кришна: Чандравали любит Меня, а ты не подпускаешь её ко Мне. О Падма, ты — будто сорняк карала, что препятствует жасминовому побегу прикрепиться к тамале. 

Карала (входит): Что я слышу?! Вот оскорбитель! Наконец-то, я нашла Тебя здесь!

(Все с досадой оборачиваются).

Шайбья (про себя): А-я-яй! Падма! Как эта ведьма пронюхала о том, что мы здесь?

Карала: Ага! Значит старая обезьяна, жадная до масла, оказалась права!

(Падма с досадой смотрит на Шайбью).

Лалита (про себя): Для Какхати от меня — подарок: масло с сахаром. 

Кришна (про себя): Любимая, здесь совсем негде спрятаться. Слева — высоченный Говардхан, справа — твой благородный супруг пасёт коров. Сзади — ни одного куста, а спереди — эта сварливая Карала. Что делать?

Чандравали (про себя): Как жаль! Эта чандалка рассвирипела!

Карала: Представить страшно! О-о-х! Посмотрите только на змееподобную похоть этого развратника, цвет тела которого чернее сажи и чьи липкие взгляды страшнее гипнотического взгляда чёрной кобры! Он поверг в руины бесценное целомудрие всех чистейших девочек Гокулы! (Тряся головой и вытаращив глаза): О черномазый, знаешь ли Ты, чья это жена? Раскрой уши и узнай, что её муж — великий борец и близкий друг самого царя Камсы!

Кришна: Ну.

Карала: Нахал! Значит, в этих густых заброшенных джунглях Ты возомнил Себя царём?! Вот достанется от настоящего царя и Тебе, и Твоему отцу, когда предстанете перед ним во дворце! 

Кришна: Уважаемая Карала, клянусь, когда вижу Чандравали, Меня пробирает страх. 

(Скрытый смысл: «Клянусь: когда вижу Чандравали, Я так несчастен, что не могу остаться в её компании»). 

Карала (сердито): Чандравали! Зачем ты пропадаешь ночью в лесу? Ишь ты! С самого детства научилась тайно встречаться с этим Кришной! Ты лишилась целомудрия с того самого момента, как чёрт дёрнул тебя к Кришныным губам, которыми он  перецеловал всех похотливых гопи! Срам на мою голову! Когда же наступит конец этому кошмару? Неужели тебе не страшно?

Лалита: Уважаемая сударыня, виновна ли западная полоса небосклона в том, что следует за властелином своей жизни Варуной? Виновно ли солнце, что изгоняет мрак ночи? На самом деле, виноват солнечный закат, что, как сват, сводит их вместе и окрашивает багрянцем.

(Скрытый смысл: «Не виновны Чандравали, подобная небосклону, и Кришна, подобный солнцу. Виновна сваха Падма, подобная закату, что сводит их вместе»). 

Карала: Да, дочка, ты права. (Надменно): О служанка Падма, о разрушительница святых домашних очагов, о похотливая сводница, о царевна разгульниц! Теперь-то я доберусь до тебя! (Потрясает клюкой).

Падма: О госпожа, что Вы на меня так сердитесь? Мы просто пытались выполнить Вашу просьбу. 

Вринда (про себя): Да, эта вертихвостка за словом в карман не полезет, наврёт с три короба и глазом не моргнёт. (Вслух): О госпожа, Эта глупышка всё напутала, ведь и борца, и холм называют одинаково — Говардханом. Вот она и привела Чандравали к холму Говардхану. Простите же её. 

(Карала опустила клюку).

Падма: Погоди, Лалита! Вот пойду к  Джатиле, — получишь сполна! 

(Уходит). 

Карала: Всё, Чандравали, хватит шастать по лесным чащам, идём домой! 

(Карала, Чандравали и Шайбья уходят). 

Кришна (вздыхая): Ну что, Вринда? Добилась своего? 

Вринда: О Кришна, грациозная весна резвится сейчас в Гаури-тиртхе. Она преподнесла Тебе дар в виде двух бесценных распускающихся чампак.


(Скрытый смысл: «О Кришна, прекрасная богиня Радха, олицетворяющая великолепие Господа Кришны, резвится сейчас в Гаури-тиртхе. Она преподнесла Тебе дар в виде двух бесценных распускающихся чампак»). 

Кришна (радостно принимая цветы): Вринда, пока Мои друзья пасут коров, вы отправляйтесь туда. Я приду следом, чуть позже. 

Вринда (прогуливаясь): Лалита, взгляни на эту величественную кадамбу. (Подходя к дереву): А-а-х! О великолепная кадамба, даже полубог Брахма не в силах описать твою редкую удачу. Ты — украшение вриндаванского леса. Твои цветы покрывают грудь Господа Кришны. Эти озорные цветки подшучивают даже над камнем Каустубхой, братом богини удачи, также рождённой из молочного океана. 

Лалита (глядя вдаль): Вринда, я вижу почтенную Пурнамаси, что прячется в манговой роще с Вишакхой. 

Вринда (заметив Радху у гвоздичного куста): Лалита, смотри! Не олицетворённая ли красота сюда пожаловала? А, может, это олицетворённая слава духовной благодетели? Или это — Радхика, олицетворённая форма величия величайшей любви. (Всматриваясь): Лотосами украшены Её уши, лотос вплетён в косу, лотос в Её лотосоподобной руке. Своим видом Она поражает воображение даже богини Лакшми. 

Голос  Пурнамаси  из-за  кулис: В кадамбовой гирлянде, с флейтой в руке, в серёжках из цветочных бутонов, покачивающихся в ушах, с тилакой на лбу, нанесённой красноватым красителем манахшилой, с луной в волосах, Шри Кришна, олицетворённый сладкий нектар великой любви мамы Яшоды, наслаждается Своими изумительными играми. 

Вринда: Лалита, а ведь Кришна где-то совсем рядом. Павлин Тандавика распустил хвост и погрузился в танец. Не видя чёрной тучи Шри Кришны, он не может спокойно дышать и даже жить. 

Лалита: Подружка, посмотри на юг в сторону пуннаговой рощи, где беседка из лиан мадхави!

Вринда: Мёдовой музыкой Своей флейты Господь Кришна пленил слух всех коров. А посох, что у Него в руке, подтверждает Его положение царя пастушков. 

Лалита: Видя только олениху Рангини, Кришна входит в гвоздичную рощу.

Вринда: Ой, смотри! Смотри! Почуяв издалека сладкое благоухание тела Кришны, находчивая Радхарани с улыбкой прячет лиану Своего восхитительного тела в беседке из побегов мадхави. (Всматриваясь): Но Господу Кришне ничего не стоит найти Её по отпечаткам стоп в пыли. Тихонечко подкравшись сзади, Он закрыл Ей глаза ладошками, трепещущими от любовного волнения. 

Лалита: С вставшими дыбом волосками на теле от неземного блаженства эта мнимая недотрога стала хлестать лотосоокого Кришну плюшевым лотосом. 

Вринда: Нахмурившись, Радха пытается скрыть улыбку, Её слова «нет, нет!» пронизаны великим счастьем. Она едва пытается сопротивляться, и Её крошечные слезинки только выдают Её величайшую любовь к Кришне. 

Лалита: Погружаясь в любовные развлечения, Шримати Радхарани кусает и царапает Шри Кришну, будто врага. От этого Кришна пребывает на седьмом небе. 

Вринда (смеясь): О Радхарани, от общения с Кришной Твои очи украсились слезами радости, размыв тушь на ресницах. Ты пришла в такое волнение, что капельки пота смыли рубиновую кункуму с Твоих грудей. Не сводя глаз с груди Кришны, Ты так жаждешь прильнуть к Нему. Твои одежды пришли в беспорядок, скоро они распустятся совсем. 

Лалита: Ураган! Им не скрыться за лианами мадхави. 

Вринда: Никому не насытиться зрелищем любовных игр Радха-Кришны. Шмели глаз любого будут без конца пить этот сладкий, чистый, священный нектар мадхвики.

Лалита: А-а-х! Что это пчёлы вдруг оставили цветы мадхави, сочащиеся мёдом, и полетели на восток? 

Вринда: Радха и Кришна, венец и образец всех влюблённых, ушли из беседки. Вот пчёлы и устремились вслед за Их сладким ароматом. Пойдём теперь ко дворцу, оплетённому вьюнками. (Прогуливаются). Смотри! Какая завораживающая рощица! Всюду рассыпаны драгоценные каменья и жемчуга из разорвавшихся ожерелий, лоскутки одежды, кусочки золотых украшений. А вон там — остатки цветочного ложа. Да… Кришна отвёл душу, как хотел. 

Лалита: Как восхитительно это бывшее ложе! Шафран с тела Кришны смешан с чешуйками красного лака со стоп Радхи… а вот капельки красной синдуры…

Вринда (восхищённо): Судя по отпечаткам тел, Радха одержала верх над непобедимым Кришной. И где Она выучилась искусству любовных развлечений? 

Лалита (глядя на восток): Вринда, я вижу Радху и Кришну совсем недалеко. 

Вринда: О чём Она говорит? Давай послушаем!

Голос Радхики из-за кулис: Укрась Моё ушко лотосом кувалаем. А другое лавангой. Одень Мне на грудь гирлянду из малли. Оберни Мои бёдра кадамбовой гирляндой. Ты же знаешь, Кришна, Мои подружки не должны видеть Меня растрёпанную. 

Вринда (с улыбкой): Со сверкающими рубиновыми царапинами, со смятыми в любовной битве украшениями из павлиньих перьев, с жемчужными капельками пота, этот удивительный образ Кришны приводит мой ум в трепет. 

(Входят Радха и Кришна).

Кришна: Твои волнистые локоны делают излишними все мускусные тилаки. Твои очи так притягательны, что лотосы за Твоими ушками вянут от стыда при сравнении с ними. Волны Твоей прелестной улыбки сокрушили ожерелье в пух и прах. Милая Радхарани, и зачем Тебе украшения? Ты и Сама себе принцесса, ни в сказке сказать, ни пером описать. 

Обе  гопи (подходя): О красавчик, но ведь украшения из мадхави так очаровательны! 

Кришна (теребя две цветочные грозди, радостно): На Меня медитируют бесчисленные освобождённые души, а Ты, Радха, — Моя единственная цель. О ненаглядная, так и быть: пусть эти мадхави украсят Тебя ещё больше. 

(Скрытый смысл: «Пусть эти освобождённые души послужат и Тебе»).

(Украшает Радху цветами).

Голос  из-за  кулис: Замечательный сезон дождей в самом разгаре! Хотя не прошла ещё и треть дня, сурабхи, наевшись сочной травы, возвращаются обратно в Гокулу. 

Лалита: О Радхика, пожалуйста, позволь мне уйти. Соберу редкие весенние цветочки, чтобы украсить Тебя вечером. 

(Уходит).

Кришна: Вринда, Я хочу поиграть. Вот на дереве сидит обезьяна Какхати. Уговори её поддержать Мой план.

Вринда: Конечно, я попробую. 

Кришна (подходя к Радхе): Моя дорогая Чандра… (притворяется смущённым). 

Радхика (расстроенно): Увы! Увы! Что Я слышу? И от этих противных звуков Мои уши ещё не оглохли!

Вринда (про себя): Магическими движениями павлиньих перьев я зачарую Какхати, и та будет говорить то, что угодно Кришне. (Незаметно делает это и говорит вслух): Друг мой, не отвергай меня в этот счастливый день. 

Кришна: О луноликая, что за тень печали на твоём лице? 

Голос  из-за  кулис: О Госпожа, по твоей глупости Лалита теперь на грани смерти. 

Радхика (подняв глаза, про себя): Какхати рассеяла Мои сомнения. (Вслух): Сможет ли крошечный барабанчик диндим заглушить неистовый гром? (Презрительно отворачивается). 

Кришна (про себя): С изогнутыми бровями, что попирают изящество лука Купидона в битве, с возбуждённым от гнева взором Радха всё равно так мила Мне и приятна! (Оттягивая край сари Радхи): О ненаглядная, счастье наших весенних игр должно завершиться сладостью. 

Голос  из-за  кулис: Увы! Увы! О плутовка птичка сараси, о ученица Падмы, даже ты смотришь на меня искоса! Когда же я, наконец, расстанусь с жизнью? 

Радхика (слушая, отступает назад): Вринда, сколько ещё Меня будут высмеивать? Неужели этот беззаботный сценарист ничего не понимает? Всыпать бы ему, как следует! Он просто учит флейту, как уничтожить весь мир. Он — жалкая марионетка в руках внучки Каралы, Чандравали. 

(Скрытый смысл: «Он просто учит флейту, как наполнить мир любовной страстью»).

Кришна (счастливо): Вриндочка, прошу тебя, задобри Радху. 

Вринда: Моя хорошая, Ты — в высшей степени велика и учёна. Зачем Ты безо всякой причины палкой ревнивого гнева прогоняешь из круга Своего общения этого чёрного оленя, Своего возлюбленного Кришну?

Радхика (крайне высокомерно): Мне не к лицу оставаться здесь! 

(Уходит). 

Кришна: Нектаром сладких слов можно лишь усилить безудержный пожар Её гнева. Ну и скатертью дорожка!

Вринда: Ой, что ж теперь делать? 

Кришна: Вринда, Я хочу всё уладить, но для этого Мне надо переодеться в светлокожую девочку. Без тебя Я как без рук. 

Вринда: Конечно, я помогу.

Кришна: Мне нужна золотистая пудра и сари. 

Мадхумангал (входит): Кришна, Падма вручила мне для Тебя эти вещи. Они сейчас в храме Гаури. 

Кришна (радостно): Вринда! Я буду стоять в алтаре храма, а ты будешь вести себя как Моя сестра. 

(Кришна и Мадхумангал уходят).

Вринда (всматриваясь вдаль): Я вижу, как Лалита и Вишакха собирают цветы, а Радхарани смущённо рассказывает им о произошедшем. 

(Входят Радха, Лалита и Вишакха).

Радхика: Когда Я поняла, что Он хочет успокоить Меня, Я тут же всё бросила и пришла сюда. 

Лалита: О Радха, в Твоём присутствии Кришна не в силах даже произнести имя другой девушки, даже во сне. Ты поверила словам животных, что по своей природе неграмотны и глупы. В итоге Тебя обманули. 

Вишакха: Какая жалость! Смотрите! В этот день Саубхагья-пурниму наши беспощадные соперницы объявили нам войну. Судьба повернулась к нам спиной. 

Лалита: Да, ты права. Стоит им увидеть тень печали на наших лицах во время фестиваля, — будут саркастически высмеивать нас. 

Радхика (про себя): Да, вляпались! Что же теперь делать? 

Вринда (подходя): Лалита, по просьбе Кришны я приведу сюда Баладева. 

Лалита: Это ещё зачем? 

Вринда: Показать Ему красоту весны. 
Вишакха: Дорогая Вринда, пожалуйста, останься ненадолго, пока здесь будет проходить встреча.

Вринда: Но мне сейчас так трудно устроить Твою встречу с Кришной. 

(Вишакха имела ввиду встречу девочек, а Вринда подумала о Кришне). 

Вишакха: А почему?

Вринда: А ты спроси у своей подружки: кто сегодня отхлестал Кришну плетью злословия?

Радхика (вздыхая): О Вринда! Ты — одна Моя надежда. 

Вринда (в притворном гневе): О несносная! Грязная девчонка ревности вломилась в Твоё сердце, и своим упрямством Ты удерживала благоразумие за три версты от Своих ушей.  Теперь Кришне нет дела до Тебя, ведь у Него ещё столько красавиц, пленённых Его достояниями. О подружка, сними с Себя пелену двойственности счастья и печали. Ну прекрати грустить. 

Лалита: Где же этот чародей Кришна? 

Вринда: В храме Гаури. Там сейчас кудесница Никунджа-видья.

Все  три  гопи: А кто такая Никунджа-видья?

Вринда (громко смеясь): Ну вы даёте! Не знаете, кто такая знаменитая Никунджа-видья?

Три  девушки (смущённо): Да, не знаем. Просвети нас. 

Вринда: О целомудренные, я думала уже все пастушки знают мою сестричку, богиню бхандираванского леса. 

Лалита: О Вринда, впервые слышим. Мы так заинтригованы!

Вринда: Никунджа-видья — сокровищница, хранящая драгоценные каменья самых сокровенных желаний. Идёмте к ней скорей!

(Идут к храму).

Радхика: Вот мы и пришли. Вринда, позови сюда свою сестру. 

Вринда (про себя): Да, Кришна уже успел переодеться. (Вслух): Никунджа-видья сама, она сейчас украшает себя серёжкой из павлиньего пера. 

Три  девушки: Что за ерунда? О чём ты? Во дворе откуда-то — павлин Кришны, Тандавика! 

Вринда: Глупые! Что вы выдумываете? Идите и сами посмотрите. 

Лалита: Да, павлина сморил сон, и он прозевал, когда от него ушёл Кришна в короне из павлиньих перьев. 

Радхика: Давайте же войдём в храм Гаури и спросим Никунджа-видью. 

(Входят). 

Джатила (входит): Падма участливо сказала мне: «О дорогая Джатила, Вы так удачлива! Как и Говард а, Ваш сын вскоре станет обладателем миллионов коров, ведь сегодня я видела, как Радхика поклонялась богине Гаури в храме». И вот теперь я иду туда высказать Ей своё одобрение и благословить Её. (Видит олениху Рангини во дворе храма, радостно): Молодец, Падма! Правду сказала! (Озабоченно): А что здесь делает павлин Кришны? Ишь, ты, взгромоздился прямо на голову льва у входа в храм! Приведу-ка я своего сына. (Убегает).

Радхика: Как прекрасна сегодня Гаури!

Две  подружки-гопи: Да, да, ведь Кришна одарил Её любовью и доверием. 

Радхика: Хотя Я никогда раньше не видела Её, так хочу поговорить с Ней! (Застенчиво потупила взор). 

Голос  из-за  кулис: Сестричка Вринда, неужели Радха не узнаёт Меня. А ведь Я видела Её тысячи раз! 

Вринда (про себя): Надо же! Женским голосом! 

Радхика: Вринда, Я поражена тем, какую сильную любовь испытываю к Никунджа-видье. 

Вринда: Я знаю почему. Она любит Тебя уже столько лет! 

Радхика (завороженная, подходя): О Никунджа-видья, а где твой Никунджа-нагара (возлюбленный, что ждёт встречи в лесу)?

Голос  из-за  кулис: Это ещё кто такой?

Лалита: Дорогая Никунджа-видья, не шути так с нами. Мы ведь — твои подруги. 

Голос  из-за  кулис: О красавица с очами, подобными осенним лотосам! Не познав правды, невозможно достичь Верховной Личности Бога, кто подобен золоту, в которое превращается ртуть в огне. 

Вринда: Улыбка на щеках Никунджа-видьи свидетельствует о том, что она станет Твоей посланницей. О Радхика, умасти её маслом Своей бесподобной любви. 

Радхика: О Никунджа-видья, почему ты до сих пор не связана со Мной узами любви, как Вринда? 

Голос  из-за  кулис: Уподобив Твои стопы лотосам, Твои бёдра — молоденьким подорожниковым деревцам, Твои руки — лотосным стеблям, а лицо — луне, творец Брахма, наконец, понял, что все эти нежные прелести не обойдутся без твёрдой опоры, и превратил Твоё сердечко в гром. 

Радхика: Ой, Вриндочка! А Никунджа-видья так нежно улыбается Мне! Я подойду к ней ближе. 

(Уходит). 

Вринда: О Никунджа-видья, о любимица юных гокульчанок! Твоё сердце так безжалостно! Хотя эта милая принцесса так дорога тебе, ты всё не решишься обнять Её!

Вишакха: Радхика обращается к Никунджа-видье с такой сильной надеждой на ответную любовь! Томно протягивает лианы Своих рук, чтобы обнять её…

Голос  из-за  кулис: О богиня Бхандираваны, взгляни! Уже время возвращаться в Гокулу. Пролей на нас свою милость, позволь нам встретиться с Кришной на игровой поляне и развлечься вдоволь.  

Лалита: Вринда, твоя сестра обнимает Радхику… хм-м… и целует Её…

Вишакха (беспокойно): Ай-да Никунджа-видья! Ни стыда, ни совести! Совсем, как парень, вон что вытворяет: оставляет на груди Радхарани царапины ногтями…

Вринда (с улыбкой): Да, ладно тебе, расслабься. Это же великая любовная битва. 

Радхика (входит, дрожа, нахмурившись): Ну, Вринда, спасибо! Услужила! Ну и засаду ты Мне устроила!

Вринда (невинно смеясь): Да? Я ничего не знаю. Ты о чём? 

Две  подружки-гопи (смеясь): Вринда, ты что, не видела, что за милашка эта Никунджа-видья!

(Входят Джатила и Абхиманью).

Джатила: Сынок, видишь? Здесь во дворе олениха Радхики Рангини и Кришнын павлин Тандавика. 

Абхиманью: Ага! То-то я недавно видел, что Баларам Сам, без Кришны, привёл коров с пастбища. 

Джатила: Чуешь, родной? Воздух просто пресыщен дурманом сладкой измены этих гнусных заговорщиков. Хоть топор вешай! 

Абхиманью: С меня хватит! К чёрту уговоры Пурнамаси! Увожу Радху в Матхуру!

Джатила: Ха! В храме лишь одна дверь! Давай подслушаем!

(Подходят к двери). 

Кришна (с улыбкой, женским голосом): О Радхарани, не проси об этом! Это почти невыполнимо!

Радхика (с нежной улыбкой): Богинечка, ну смилуйся, сжалься!

Абхиманью (входит): Ага! Беглянка! Поймал Тебя на горячем!

Кришна (про себя): А-а-ах! Моя Радхика упала в обморок, узнав голос Своего мужа. 

Джатила (поражённая, тычет пальцем): Деточка, кто эта светлокожая дева, что озаряет  весь храм сверхчеловеческой красотой? 

Абхиманью: Матушка! Радха о чём-то просила, а потом лишилась сознания. Это, наверно, лучезарная богиня Гаури. 

Кришна (радостно, про себя): Ещё бы не Гаури! Сокол ты Мой догадливый! 

Две  подружки-гопи (радостно): О удачливейший обладатель коров! По твоей настоятельной просьбе мы приобщились к поклонению богине Гаури, и вот она сама выступила из божества. 

Абхиманью: Вишакха, а о чём это почти невыполнимом просила моя жена? 

Вишакха: Она очень хочет уберечь тебя от бедствия.

Абхиманью (испуганно): Бедствия?..

Кришна: Вринда, я не могу без содрогания говорить об этом. Расскажи лучше ты.

Вринда: О горделивый Абхиманью, через два дня царь Камса планирует предложить твою голову Господу Шиве на жертвоприношении. 

Джатила (в шоке): О богиня, пощади его, сохрани жизнь моему сыну! 

Радхика (приходя в чувства): Богиня, умоляю тебя! Мне не жить без Моего господина! 

Кришна: Ну хорошо, Радха. Ты тронула Меня. Ты связала Меня узами всевозрастающей преданности, которой не могут достичь даже великие мудрецы и аскеты. Я исполню Твою просьбу, если Ты и впредь будешь поклоняться Мне, оставаясь в Гокуле. 
Абхиманью: О богиня, я сам позабочусь об этом. 

Джатила (обнимая Радху): О счастье моё, отрада Гокулы, я спасена!

Вринда (глядя на Абхиманью): Целомудренная женщина погубит жизнь мужчин, оскорбляющих её. Богиня Гаури подтвердит. 

Кришна: О удачливый Абхиманью, Радхика — родник твоего счастья. Пусть ничто не поколеблет твоего доверия к Ней. 

Абхиманью: О богиня, просто понимаешь, Субал часто выряжается в Радху и насмехается над моей матушкой. А невежественный завистливый люд потом судачит и позорит нас. 

Лалита: Абхиманью, к счастью, ты и сам убедился в безупречности своей жены. 

Абхиманью: Матушка, идём скорей домой. Я отменю все приготовления к переезду в Матхуру. 

(Джатила и Абхиманью кланяются алтарю и уходят). 

Лалита и Вишакха (обнимая Радху, со слезами): Милая подружка, за что эти озабоченные хотели забрать Тебя в Матхуру?

Пурнамаси (входит, ликующе): Эта богиня, правящая лесной рощей, чьё золотистое убранство, пусть и созданное косметикой, затмевает великолепие золота, так восхищает меня! Тысячи моих благословений Тебе, о сыночек Яшоды! Ты уберёг Радхику от агонии разлуки с Тобой. Видеть Её счастливой — моё высшее счастье.  
Кришна: Радхарани спасена от величайшего страха. Острый клинок тревог позади. Все гопи в восторге. О принцесса, обладательница всех неземных достоинств, чем ещё могу Тебя порадовать? 

Радхика: М-м-м… Я подумаю…
Пурнамаси: О Кришна, радость Гокулы, как нам всем повезло! У меня к Тебе есть одна просьба. Блистая сладостным великолепием, пусть Ты всегда будешь проводить любовные игры с Радхикой в рощах Вриндавана. О Кришна, Ты — славная весна, что приносит счастье лиане мадхави, Радхе. Пусть Твои любящие преданные, служащие и поклоняющиеся капелькам нектара из океана Твоих любовных развлечений в Гокуле, достигнут царства твоей трансцендентной сладости. Пусть они плещутся и нежатся в волнах чистой любви к Твоим лотосным стопам. 

Кришна (с улыбкой): Дорогая госпожа, да будет так. Ну а теперь Мне пора домой доить коров. Мои заботливые родители уже давно соскучились по Мне. 

(Все уходят).
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